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HapuaneHuii mociOHUK SIK BUJ HABYAIBHOI JIITEPATYpH CIIPHUSE€ BUBUYCHHIO
YKpaiHCbKOI MOBHM 1HO3EMHHMH CTYJCHTaMH, BIUIMBAE Ha COIiaTi3aIliio
MOJIOZIUX JIFOJIeH Y HOBOMY KOMYHIKaTUBHOMY TIPOCTOPI.

Bin moOynmoBaHmii Ha HOBHX KOHIENTYyaJIbHHX 3acaJaXx MOBHOI OCBITH
YKpainu.

MicTtuTh mpakTUYHUN MaTepian s YUTaHHS, ayAllOBaHHsS, HalMCaHHS,
PO3BUTKY MOBJICHHSI IHO3€MHHX CTY/ICHTIB.
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Ilepeomosa

VYkpaiHy, sk KpaiHy HaBuaHHs, BUOMpaioTh cTyneHTd 3 Kouro, JliBii,
Kurato, Typeuunnu, €runty, Mappoxo, [uaii, [3painto ta iHmmx kpain cBity. ¥
HOBOMY COIllyMi 1HO3€MHI 3700yBadi BHUIIOi OCBITH CTHUKAIOTHCS HE TIIBKH 3
MOBJICHHEBUMHU Oap’epamMu, a ¥ 3 po3ODLKHOCTAMU B cucteMi ocBith. [Iporec
HAaBYAaHHS 1HO3EMHHX CTYJIEHTIB 3/J€OUIBIIOr0 BiIOYBAa€TbCsl B YMOBax
1H(OpMAIIITHOTO Ta eMOLIIMHOTO CTPECY, 3MiH )KUTTEBUX CTEPEOTHUITIB.

OnHi€r0 3 YMOB YCHIIIHOTO HaBYaHHS 1 aKTUBHOT colliaii3ailii 1HO3eMHUX
CTYJIEHTIB B OCBITHbO-KYJIBTYPHOMY CEpPEIOBHII € HaBYAIbHO-METOAUYHA 0a3a
3 MPEJIMETY, 30KpeMa HaBYaJIbHI TTOCIOHUKH.

[IpornoHOBaHMII HaBYANBHUN MOCIOHUK IMOOYIOBAaHUN 3a TEXHOJIOTIEIO
«omenni 5» Daily5 (I'eitn Bormi, xoan Mo3zep (CHIA): wumanns ons cebe
(1HO3eMHUM CTYIEHT CaMOCTIHHO BUOWPAE KypHAI, KHUTY 1-4YUTA€ Y BiIBEACHUIA
yac); uumanns 3 opyeom (CTYISHTH MpPALIOIOTh y Mapax ); nucemo 0Js cebe
(KOKeH CTyACHT oOHMpae TeMy 1 CaMOCTIHHO OMHCye CBOE€ OadeHHS 00’€KTiB);
poboma 3i cnosamu (CTyIEHTH BHUKOHYIOTh Pi3HI BIpaBH 31 CJIOBaMH,
MOMOBHYIOUM CIIOBHUKOBUH 3amnac); ciyxantsa (KOKHUN 3100yBay OCBITH CITyXae
TEKCT Ta MPAIO€ HAJl YCBIJOMJICHHSIM MOYYTOTO) 1 HaCMUYeHUU 1H(OpMali€ro
JUTsl 30aradyeHHIO JIEKCUKCUYHOTrO CJIIOBHUKA 3700yBayiB OCBITH.

VY HaByanbHIi JiTepaTypl BHUCBITJIIOIOTBCS MaTeplaiu, skl MigiOpaHo 3
ypaxyBaHHSM I[iJIeil HaBUYaHHS, 3yMOBJICHMX KOMYHIKATUBHUMH, OCBITHIMH Ta
Ni3HaBaJIbHUMU NOTpEeOaMU CTYJIEHTIB Y MPOLIEC] MATOTOBKH.

KoMmyHikaTBHA MeTa HaBYaHHS € OCHOBHOIO, OCKUIBKM W OCBITHS U
BUXOBHA I[IJ11 PEali3ylOThCS 32 YMOBH JIOCATHEHHS CTYACHTaMHU MEBHOTO PIBHS
BOJIOJIIHHA MOBOIO. BoHa nocsiraeThcsi HUIIXOM (OpPMYBaHHSI y CTYJIEHTIB
HEOOX1ITHUX MOBHHUX 1 MOBJIEHHEBHX YMiHb y BCIX BHJIaX MOBJICHHEBOI is-
JBHOCTI (YMTaHHS, ayAllOBaHHS, YCHE MOBJICHHS, MHCEMHE MOBJICHHS), 3a-
Oe3nevyyrour iM MOXJIMBICTh CIUIKYBaHHS B YKpPaiHCBKOMY MOBHOMY cepe-
JOBUILI (HaB4YaHHS, TOOYT, KyJbTypa) Ta 3700y TTS CIEIiaJbHOCTI.

[lepenbadaeTscsi BUKOPUCTAHHS MOCIOHMKA HA MPAKTUYHUX 3aHATTIX 1
JUIS  CaMOCTiiiHOI poOOTH cCTyAeHTiB. BiH MICTHUTh YHCIEHHI BIpaBH,
UTIOCTpaTUBHUN MaTepiayl, TECTOBI 3aBAaHHS, YKpaiHO-aHTIIO-(PpaHITy3bKO-
apaOChKUii IEpeKIIal CIiB.

.
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YKkpalHcbKa MOBa K IHO3eMHa: COLiOKYJIbTYPHUU MiAXI/

TEMA 1

®OHETUKA I TPA®IKA YKPATHCBKOI MOBU

MoBa BHUKOHY€ [Bi coIliadbHI (QYHKII — CIY>XKUTh 3acCO00M PO3BUTKY
0COOUCTOCTI 1 BUKOPHUCTOBYETHCS SIK 3aC10 MI3HAHHS Ta KOMYHIKaIlii.

3BYKHM Pi3HMX MOB MarOTh HIOCh CIIJIbHE, OCKIJIbKA BOHH € JIFOJICBKUMHU, 1 IIOCh
BIJIMIHHE, aJ)Ke KOXKHa MoBa cnerudiuna. Hanpukian, y mojJbChbKiii MOBI € HOCOBI
TOJIOCHI, a B YKpaiHCBKIH iX HeMae. YKpaiHCHKOTO TJIOTKOBOTO ((hapUHTaIBHOTO)
3BYyKa [I'] HEMAE€ y JKOJHINA CJIOB’ SHCHKIM MOBI.

doHeTHKa — pO3A11 MOBO3HABCTBA, B IKOMY BUBYAIOTh 3BYKOBHU CKJ1a/l MOBH.

3ByK (HallMEHIIMI €JIEeMEHT YCHOIO MOBJICHHS;, KOMIUJIEKC apTUKYISIIHHUX
PYXIB 1 iXHIi NEBHUN aKyCTUYHHUNA ePeKT, 10 GOopMy€e 3BYKOBY OOOJIOHKY 3HAUYIIUX
OJIMHUIIL MOBH);

Cxutan (yacTuHa cioBa (OMH 3BYK a00 CHOJTY4YEHHS 3BYKIB), III0 BUMOBIISIETbCSA
OJITHUM TIOLITOBXOM BHJIMXYBAHOI'O TIOBITPS);

Takrt, a0 (oHeTnyHEe CIOBO (YaCTMHA MOBHOTO IOTOKY, 00’€qHaHA OJHUM
HAroJIOCOM 1 3HAYEHHSIM);

®pa3za, a6o0 DoHeTHYHE peyeHHs (IHTOHAIIMHO 3aBepIIeH] YaCTUHA MOBHOTO
MMOTOKY, CITIBBITHOCHA 3 PEUCHHSIM).

Bu npuixanu B Ykpainy.

B ykpaincekomy andaniti 33 miTepu, K1 HAa TUCHMI MTEPEAalOTh 3BYKHU: TOJIOCHI
Ta IPUTOJIOCHI. € 6 TOIOCHUX Ta 32 MPUTOJIOCHUX 3BYKU B YKPAiHCHKINA MOBI.

Knacudikaris rojocHUX. 3aleXHO BiJ TMOJIOXKEHHS S3MKa TOJOCHI
XapaKTEPU3YIOThCA 32 MICIIEM apTUKYJAIIT 1 CTyNeHEM MiIHATTA si3uKa. Ko mpu
BHMOBI 3BYKa SI3UMK IIOCYHCHHMM Hamepes 1 MIHIMA€EThCS 10 ePeaHbOTO i IHEOIHHS,
YTBOPIOIOTHCA TOJOCHI mepennboro psay ([i], [u], [e]). Skmo >k mpu BHUMOBI
TOJIOCHUX SI3UK 30CEPEIDKEHUN y 3aJIHIM YacTHHI poTa 1 MIJHIMAETHCA JI0 M'SKOTO
MiIHEO1HHS, YTBOPIOIOTHCS TOJIOCHI 3aaHboro pany ([a], [o], [y]). CTyniHb miaHATTS
3QJICKUTH BIJ TOTO, SIKOKO MIpPOIO CIIMHKA SI3MKA MIIHIMAEThCS /10 MigHeO1HHs. SKIIo
CIIMHKA sI3MKa TiAHATa BrOpy HAWBHUIIE, YTBOPIOIOTHCS TOJIOCHI BHCOKOTO ITiTHSTTS
([i], [y]). Tpoxm HWXKYE MIAHIMAETHCA S3UK TMPU BUMOBI TOJOCHOTO BHCOKO-
cepenuboro migHATTA [u]. llle HKYe — TpU yTBOPEHHI TOJIOCHUX CEPETHBOTO
migHATTS: [e], [0]. Maiike He MIHIMAETHCS S3UK TIPH BUMOBI TOJIOCHOTO HU3BKOTO
nigaarts [a]. Ilomo ywacti ry0 TroiOCcHI MOAUISIOTBCS Ha HeoryOJjeHi, abo
HenablamizoBaHi, ¥ oryOsneni, abo  maOiamizoBaHi. OryOneHuMH,  abo
nabiali30BaHUMHM, Ha3UBAIOTHCS TOJIOCHI, TP BUMOBI SIKUX T'yOM 3a0KPYTJIIOIOTHCS 1
BUTATYIOThCs Briepen. lle romocHi [o] Ta [y]. Ilpu BuMOBI HeoryOjeHUX, abo
HenablamizoBaHuX, TyOu HeWTpanbHi. [Ipu 11bOMY yTBOPIOIOTHCS BCI 1HII TOJIOCHI:

[a], [e], [u], [i].




YKkpalHcbKa MOBa K IHO3eMHa: COLiOKYJIbTYPHUU MiAXI/

TBOpEHHSI TPUTOJIOCHUX 3BYKIB CYNPOBOKYETHCS PYyXOM SI3MKa B POTOBIH
MOPOKHUHI. 3BYKH, MPH BHUMOBI SIKUX CIHHKA SI3MKa MITHIMAETHCS IO BEPXHBOTO
TBEPJOTO MiAHEOIHHS, € M’ IKUMHU.

B ykpaincekiit MOBi € Taki M’siki mpurosiocHi: [1°], [T, [3°], [¢’], [1’], ['], [H’],
[me], [p’]- 3ByK [#] 3aBXKau M’ IKUH.

3anam’araiiTe rpadiydi 3aco0u MO3HAYEHHS M’ SIKOCTI TPUTOJIOCHUX

M’sikuii 3HaK (b): [0aT kO] 6aThKO, [BOXK’ | BOXK/Ib;

JITEpH 1, 10, €: [p’acT] pscCT, [CiH C] CHHE;

Jgirepa i: [i1°iTo] mito, [1’itu] aity, [’ "’ inpo] Jduimnpo.

Yuranusa. PopMyBaTH y CTYACHTIB YMIHHA 1 HAaBUYKH UYWUTAHHS TEKCTIB
COLIIAJIbHO-KYJIbTYpHOI c¢epu. [IomOBHEHHS aKTUBHOIO Ta IACHBHOIO CIIOBHUKA
CTYJICHTIB COIIAJIbHO-KYJIBTYPHOIO JIEKCHUKOIO.

YcHe MOBJEHHSl. YOCKOHAJIMTH YMIHHS 1 HaBUYKM YCHOTO MOBJIEHHS (OpaTu
y4acTh y JlaJo31-pO3NMUTYBaHHI 3 BU3HAYEHUX TEM, CTBOPIOBATH MOHOJIOTIYHE
BUCJIOBITIOBAHHS 32 IMMU TEMaMH.
IIncemne MoBJieHHsl. Po3BuBaTH yMiHHS 1 HaBUYKA THCEMHOTO MOBJICHHS.
Hanucanns nitep. Hanucanus ciis.

APYKOBAHI TA PYKOMWCHI NITEPH
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YKkpalHcbKa MOBa K IHO3eMHa: COLiOKYJIbTYPHUU MiAXI/

I'padika (rp. graphike Big graphé — mummny, xpeciro, Maa0w) — CyKYITHICTb
yCiX 3aco01B JaHOi THUCEMHOCTI, CYKYIHICTh HaKpeCJIeHb, SKUMH >KMBAa MOBa
NepeacTbcsl Ha MHCHbMI: JiTepu andasiTy, anoctpod, 3HAK HArojocy, pO3/iI0BI
3Hakd. [1ig muM TepMiHOM TaKoX pO3yMIIOTh CUCTEMY CIIBBITHOIIEHb MK OyKBamu
(mtepamu) 1 3Bykamu (poHemamm). I'padika sk po3aii MOBO3HABCTBA BCTAHOBIIIOE,
SK1 OCHOBHI 3BYKOBI 3HAa4€HHsS MalOTh OKpeMi OYyKBH, TOOTO SIK BOHHM YHUTAIOTHCS.
3HavyeHHs JiTep MOB’s3aHl 3 (OHEMATUYHUM 1 MO3ULINHUM MPUHIMIAMU Tpadiku.
Kpim Toro, mo 3aco0iB rpadiku HanexaTb pi3HI NPUHAOMH CKOPOYEHHS CIIB,
BUKOPHUCTAHHA MPOOUTIB MIJK CJIOBaMH, BEJIMKHX JIITEP, BIICTYMIB MpHU ad3aiax, ycix
MOXJIMBUX IMIJIKPECICHb, @ B JIPYKapChbKOMY BIITBOPEHHI TEKCTY — 1 MIPUGTOBUX
BUJIIJIEHb. Y CHEIialbHOMY BHJII TUChbMa — TPAHCKPUIIIII — MOXYTh
3aCTOCOBYBATHUCH H iHIII rpadiuHi 3HAKK — 3HAK M’SKOCTI, JIOBIOTH TOIIO [5].

['padika BU3HAYAE T1 MOMKIMBOCTI, IO X MAa€ MUCHMO IS TIepeaadl OKPEeMUX
3BYKIB 1 3ByKOCHOdy4YeHb. /[t rpadiku BaxivBa JuIle 3ByKOBa CTOPOHA MOBH, a
€TUMOJIOT14HI Ta MOP(OJIOTTYHI MOMEHTH HEIO 30BCIM HE BPaXOBYIOThCH.

Cryniab 1OCKOHANOCTI TpadigyHOI CUCTEMU BH3HAYAETHCS THUM, HACKUIBKU
TOYHO OyKBH TMHChMa BIANOBIIAIOTh 3ByKaMm (doHemMaM) MOBJICHHS. [meanbHOT
rpadiku, B SKIM KOXKHA JiTepa BianoBizaga 6 okpeMoMy 3BYKY ((oHemi), a KOXKeH
3BYK ((poHEMa) BUpakaBcsi O OHUM OYKBEHUM 3HAKOM, HE ICHYE.

CykynHicTh OyKB, NMPUMHATUX Yy TIEBHIA MNHCEMHOCTI 1 pO3Ta-IIOBAaHUX B
yCTaJleHOMY TIOPSIIKY, Ha3MBA€Thbcs aidaBi-ToM (Bi Ha3BH JIBOX IMEpHIUX OYKB
rpenbkoro andasity A (anwda) 1 B (Oera, HoBorpenpk. — BiTa), a00 abeTko0 (BiA
Ha3B JIBOX MEpIIUX OyKB CJIOB’STHCHKOTO anipaBiTy — a 1 0), un a30ykoro (BiJ Ha3B
NepuInX JBOX OYKB CTapoCioB’siH-CbKoro aidasity — A (a3p) 1 b (Oykn).

VYkpaincekuil andasiT ckianaeTbess 3 33 OykB, fKI 3alHCYIOTbCA y JIBOX
HaKpeCJICHHSAX — BeJiMKa 1 Maja OyKBHU (KpIM U Ta M’SIKO-TO 3HaKa). Po3pi3HAI0THCS

TaKOX JIPYKOBaHI 1 MUcaHi OyKBH.




YKkpalHcbKa MOBa K IHO3eMHa: COLiOKYJIbTYPHUU MiAXI/

J151s mo3HaYeHHsI TOJIOCHUX 3BYKIB YKpaiHChKOi MOBH ((0-HEM 1 BapiaHTIB iX) B
ykpaincbkoMmy andaniti € 10 OykB: a, o, y, e, H, 1, 4, 10, €, i. BykBu a, o, y, €
MepeIaroTh HATrOJIOIIEHI 1 HEHATOJIOIeHI TOJOCHI 3ByKH [a], [0], [y], [e] Ha modyaTKy
CJIB 1 CKJAJIB Ta MICIS TBEPAMX MPUTOJOCHUX: aKBapiyM, peak-TOp, TAHOK, OCIHb,
MIEPEOCMUCIIUTH, COJOIKUHM, YKpaiHa, HEYK, OYK, €K3aMEH, MoJjiecTep, MmoJe.

BykBa 1 mo3Havae 3Byk [i] Ha moyaTKy cioBa i ckiany (1HINA, mepemicTopis) Ta
MIiCJIsl MPUTOJIOCHOTO, SIKUW M1 BIUTMBOM 1IbO-TO 3BYKa BUMOBIISIETHCSA TOM SIKIIIEHO
(imito, 3ipKa, pika, CiHO) a00 HamiBIOM sKIIeHO (OIK, MCHS, BIKHO, MUIMHA, (iHIIII,
riiKa, Kictka, XiBps).

BykBu 1, 10, € Iepe1atoTh a00 JBa 3BYKH — T'OJIOCHHH MiCJIsl IIPUTOJIOCHOTO [j],
a00 TUIbKHU OAMH TOJIOCHUM 1 M’ SIKICTh MOTIE-PEIHBOTO MPUTOIIOCHOTO.

bykBu 1, 10, € nmepenaroTh ABa 3ByKU [Ha], [Hy], [fie] HA mOYaTKy CJIOBa: MIiCisA
TOJIOCHOTO; TICHsl amocTpo-da: M'SATh; Ta TICIAS M’SKOTO0 3HaKa B I1HIIOMOBHMX
CJIOBAX: aJbsHC.

bykBa i 3aBx1u -Tiepejiae ABa 3ByKHU [Hi]: IXaTu.

SIx1io OyKBH s, 10, € CTOSITh Micis OyKBH Ha MO3HAUYEHHS IMPUTOJIOCHOTO, TOAI
BOHU TEpPEaloTh TOJOCHI [a], [y], [€] 1 M SIKICTh TIOTIEPETHHOTO MPUTOIOCHOTO: HSHS
[H'an'a], monunHa [n'yaitHa], Tpete [Tper'e].

CrnonyueHns 3Byka [j] 3 [0] mepemaerbcs aBoMa OykBaMu HoO: Wocu,
«Toiltota» (Mapka MalIuHU), MEAAIBHOH, a TIOM’ SIKIIIEHHS MPUTOJIOCHOTO Tepen [0]
MePEAAETHCS M’ SIKUM 3HAKOM: JIbOJI0-BUH, CHOTOJIHI, ThOXKA€E, YTPHOX.

Jly1s mo3HavYEeHHS MPUTOJIOCHUX 3BYKIB B YKpaiHChKOMY ajida-BiTi € 22 OyKBH.
OcHOBHE PO3PI3HEHHS MPUTOJOCHUX — 3a J3BIHKICTIO/TIYXICTIHO — IEPEIacThCs
YITKO: KOKHUMN 3BYK MEPEIAETHCS OKpEeMOto OykBow (0 — m, 1 — T, 3 — C, K — III 1
T. iH.). OmHaK TBepAl 1 M’SKI MPUTOJOCHI MO3HAYAIOTHCA OJIHIEI0 OYKBOIO, a IS
PO3pI3HEHHSI M SKMX 3BYKIB BHUKOPHUCTO-BYETHCS M SIKMA 3HAK: CTaH — CTaHb,
nepenas — mepenasb, outuii — Ounbmuii, Octam — 0OCh Tak, a TAaK0X OYKBH 1, 10, €:
CTaTH — CTATHYTH, 3alIUC — 350JIMK, pajo — PSAAHO, Ca-HU — CSAUBO, JIYK — JIIOK,

CTaTEeBHI — XUTTEBHIA [5].




YKkpalHcbKa MOBa K IHO3eMHa: COLiOKYJIbTYPHUU MiAXI/

bykBa T

B YKpaiHCBKIH

rpadiri

II03Ha4Yac

rOpTaHHUI  3BYK, JUIs

3aJIHBOSI3UKOBOTO BUKOPHUCTOBYETHCS OyKBa I: TpaT (Ha OaHaypi); (MIIHI) TpaTH.

B yxpaiucekiit MoBi abpukatu [13°] 1 [1k] mepeaaroTbest ABO-Ma OyKBaMu 113 1

JUK: 13600, A3€pKaJIO, JHKMiJb.

BykBa 11 3aBxau mepepae ABa 3BYKM [In4]. mactd [myac'u'al, mo [mr4o],

BUIIMN [BHAIIYMI].

OcCHOBHI

opdoeriero.

npaBuia HamucaHHs OyKB

OYKBOCIIOJy4E€Hb PETy-JIIOIOTHCSA

3anarrsa 1.1 Ykpaina.Ykpaincbka MoBa fIK Jiep:KaBHA MOBa.

3apnannsl.3anam’sToByemo cinosa Remember the words: SllSll <X

VYkpaincekoto | @paHily3bKol0 | AHTTIHCHKOI0 | ApaOChKOIO

MOBOIO MOBOIO MOBOIO MOBOIO

pamop le drapeau Flag ple

rivMH hymne National iy
anthem

ITonbuia Pologne Poland lail 5

npHUixaB arrivé arrived sla

npuixajia arrivé arrived Giela

pUixanm sont arrivés have arrived | <la 8

Ykpaiua Ukraine Ukraine Ll S )

3aBnanug 2. Untaemo tekceT - Read the text - <ill 361 3

Yxkpaina

VYkpaina —zepxana.
[Tpanop Ykpainu-cuHiii i >KOBTHIA.
['ep6-Tpu3syoO.

S npuixaB B Ykpainy.
Meni nonobaeTbes B YKpaiHi.

I

Ha ponomory cTyaeHTy

Ll S
s S 5l 5
Dial 5 355l -l Sl ale



YKkpalHcbKa MOBa K IHO3eMHa: COLiOKYJIbTYPHUU MiAXI/

Ll Sl ) i U Ukraine- State
Wil S sl caal Ul Flag of Ukraine - blue and
yellow
Trident coat of arms
| came to Ukraine
Ukraine | like Ukraine
3anuTaHHAa

Komu Bu npuixanu B Ykpainy?
o Bu 3naete mpo repd Yipaiau?

3ansarra 1. 2. J{Hi ToKHS
Title of the lecture: Days of the week
g sma¥) a1 3 paladll o) gic

3aBmanHs 13amaM’sITOBYEMO CJIOBa: Remember the words: SX

G\ PNIN|E

CnoBo AHTTIHACBKOI0 | ApaOChKOIO
YKPaiHCHKOIO | MOBOIO MOBOIO
MOBOIO

onezinok Monday i)
BiBTopok Tuesd ay LI
Ceperna Wednesday | ¢l Y
Hersep Thursday il
I srHALs Friday daaall
CyGora Saturday Gl
Henina Friday —

3amanns 2. [Ipounrarn Tekcr - Read

3auarTsa 1.2 JIH1 THKHS

Ha3Bu 1HIB THOXKHS 3 PUMCBKOTO TiepioAy OyJiM IMOB'Si3aHl 3 Ha3BaMU CEMHU
TUTaHeT KJIacH4HOI acTpoHoMii. [lepmum nHeM THXHS BBaxkanmacs Heains. Lli cucremu

OyJii PUNHATI y 0araTbox MOBax.

|:| |:| Ha gonomory cTyaeHTy

the text - g=ill 3¢ 3


https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B5%D0%B4%D1%96%D0%BB%D1%8F

YKkpalHcbKa MOBa K IHO3eMHa: COLiOKYJIbTYPHUU MiAXI/

& s ¥/ ol
OIS LSSl Gl ale e S € A e lansly dila g )11 5 5l (e g 5ot Al gl il
Ll (e el 3 Aadai) o2 dlaie] a3 25 aaY) g8 & sl (e Y o sl

Days of the week
The names of the weekdays from the Roman period were associated with the
names of seven planets of classical astronomy. The first day of the week was Sunday.
These systems have been adopted in many languages
3aBnanns3 [lepenucaty y 301IUT

[Toueninok Monday cpiay) [ToHeneapbHUK
Buopa BiBTopok Tuesday £330 Bropuuk
Cepena Wednesday | slx,Y) Cpena
Cporoami YerBep Thursday | paead YerBep
I aTHUALA Friday daaall [TsaTHHLA
3aBTpa Cy0ota Saturday Sl Cy606oTta
Henins Sunday Y BockpeceHbe
VYkpaiHnceka English 4l PociiicekamoBa
MOBa language | A nlaY)
3anuTaHHs

CKIJIbKH THIB Y THXKH1?

3ansarrsa 1.3 Tpancnopt
Title of the lecture: (Transportation)
(sl gall )+ 3 pualaall o gic
3aBganns 1.3amam’sitoByemo ciiosa . Remember the words: <llISl SAs;

aBTOMOO1IIb car 3 b
JIErKOBHI passenger car CS) Bl
aBTOMOO1JIb

BaHTAKHUI truck Ja daals
aBTOMOO1JTb

TOBITPSHUIH air transport gl Jadl
TPaHCIOPT

aBTOOYC bus il
EKCKaBaTop excavator 3_les
TPAKTOP tractor =0 oo
JiTaK plane 3 il
BEPTOJIT helicopter JhSila
nositpsHa kyas | Air Balloon s alaia
BEJIOCHITE]] bicycle dal 0
o131 train i

11




3aBaaHHs 2 3anucaTH peYEHHs

S iny Ha Bemocumnei.
A iny Ha aBTOMOO1II.
S iny moizgom.

A nedy miTakom.

41 neuy Ha BEpTONBOTI.

A iny Ha 1€rkoBOMY aBTOMOOLJII.

|:| |:| Ha gonomory cTyaeHTy

I'm riding a bike.

I'm going by car.

I'm riding a train.

| am flying by plane.

I'm flying on a helicopter.
I'm going by passenger car

Twu igem Ha aBTOMOO1I.
Twu igem moizgoM.

Twu netur mTakom.
Tuneruin Ha BEPTOJIBOTI.

Tu igemnt Ha JETKOBOMY aBTOMOO1TI.

|:| |:| Ha Aonomory cTydeHTy

You are riding a bike.

You are going by car.

You are going by train.

You fly the plane.

You are Fly on a helicopter.
3aBagaHHs 2. YnTaeMo TEKCT

YKkpalHcbKa MOBa K IHO3eMHa: COLiOKYJIbTYPHUU MiAXI/

Aal y0 2 80 Gl

3,)\:‘“&4. &_tA\J ul

Sadl) o g8 G

3 el ylal U

JiasSila s il (e e bl Ul

GIS ) 3 e a3 Ll

You're going by passenger car
5)‘:‘*‘“—.’ g._us\l il

DJJUJ\ ‘):\L.I Y|

SiasSila s ilds eyl il

S8 8 ks ok el el

MamyHa — TEXHIYHHMI O00'€KT, SKHM CKJIAJA€ThCs 13 B3a€MOIIOB'SI3aHHUX
(GyHKIIOHATBHUX YacTHH (JeTajied, BY3IiB, MPHUCTPOiB, MEXaHI3MIB Ta iH.), IIO
BUKOPHUCTOBYE €HEPTIIO JIJIsl BUKOHAHHS MOKJIAJCHUX Ha HHOTO (QYHKIIH

H |:| Ha Aono mory cTydeHTy




YKkpalHcbKa MOBa K IHO3eMHa: COLiOKYJIbTYPHUU MiAXI/

A machine is a technical object that consists of interconnected functional parts
(parts, nodes, devices, mechanisms, etc.) that utilizes energy to perform the functions
assigned to it

Une machine est un objet technique constitué d'éléments fonctionnels
interconnectés (pieces, noeuds, dispositifs, mécanismes, etc.) qui utilisent de I'énergie
pour exécuter les fonctions qui lui sont attribuées.

S (E U ¢ el ¢ die ¢ ol al) Aiaia i g o) Jad e 0 5SE S8 IS e 3 ke A1)
Lead) ainnall algall oo A8 padins

Mamuyaa - TEXHHMYECKUM OOBEKT, COCTOSIIMM U3 B3aUMOCBSI3aHHBIX
(yHKUMOHAIBHBIX 4YacTed (JeTayeid, y3JI0B, YCTPOWCTB, MEXaHM3MOB U [p.),
Hcnonb3yrouii SHEPTHUto JJ1s1 BHITOTHEHUS BO3JIOKEHHBIX Ha HETO (DYHKITUH.

[IponoB)UTH TyMKY:
MaimuHa — 11€. ...
51 3Har0 po mMamuHy, 1IO...

3ansarrsa 1.4 [xa. XapuyBaHHA
Lecture title: Food
alakall ;5 paladll o) sie
®pykru — Fruits -4S) 5

1.3amam’ssroByemo ciosa: Remember the words: <lalSll SAs;

I0ITYKO g Apple z s
rpymia GRS pear § FeS
BUHOTPAJ] e grapes e
OaHaH e banana BE
JINMOH Osad lemon Osadl
anenbCUH s . orange J&s

Osoui — Vegetables — &l 5 paall

KapTOILIs ol potato sl
Oripok s cucumber BTN
IOMiIOp phlels tomato phblel
MOpKBa e carrot oA
Oypsik o beet o




YKkpalHcbKa MOBa K IHO3eMHa: COLiOKYJIbTYPHUU MiAXI/

BuHnorpan Muwu imo We eat grapes
COJIOIKHIHA. BUHOTPAI. sla iall
s im BuHOTpA. The grapes are Giall JST U
BiH icTh sweet. Gund) S 52
BUHOTPAI. | eat grapes. Gunl) S a
BoHa icTb He eats grapes. Guial) JSG
BUHOTPAJI. She eats grapes.
3aBmaHHsa 2. UnTtaeMo TEKCT
JInmoH

Xap4oBa, apoMaTH4HA, JCKOPaTHBHA KYJIbTYpa.

[1nonu BUKOPUCTOBYIOTHCS B KymiHapii. JIMMOHHMI CiK MICTUTH Bia 5 % 10
6% JUMOHHOT KUCIIOTH.

IcHye Garato HamoiB Ta IyKEPOK 3 JMMOHHUM apOMaTOM.

|:| |:| Ha gonomory cTyaeHTy

Lemon
Nutritional, aromatic, decorative culture.
Fruits are used in cooking. Lemon juice contains from 5% to 6% citric acid.
there are many drinks and candies with lemon flavor
O sad
4 )3 5 4l 5 A0lie A4,
Sl il Gaes (10 76 ) 75 o s sing O salll juac Fodall 8 4S) gl alasial o
O sl 4S5 Dy slall 5 by g el (o dp2ell i

Citron
Culturenutritionnelle, aromatique, décorative.
Lesfruitssontutilisésencuisine. objectifs. Lejusdecitroncontientde 5% a 6%
d'acidecitrique.
Ilexistedenombreusesboissonsetbonbons a lasaveurdecitron.

[IponoBxkuMo nym™mKy : JInmMoH-1I€E. . .
JIMMOH BUKOPUCTOBYKOTBH Y .........

1. CroJi0Bi npudopH

HIX couteau knife OSa HOX

BHJIEJIKA fourchett fork A8 0l BUJIKA




YKpaiHcbka MOBa SIK iHO3€eMHa: COL[iOKYJIbTYPHUH MiXi/

il

JIOXKKa cuillere spoon JIOXKKa
JiecepTHA cuillere a desse 3 slall d3ala necepTHas
JI0JKKa dessert rt spoon JI0)KKA
CyIoBa cuillére a soup 4 sh ddale cymnoBas
JIOXKKa soupe spoon JIOXKKA
JecepTHa cuillére a desse 5 slall Adala necepTHas
JIOXKKa dessert rt spoon JI0XKKa
yaiiHa cuillére a teasp sLal) daala yaiinas
JIOKKa cafe oon JIOKKa
HIXK JUTS couteau knife adadl S yeM JUIst
HapizyBaHHs pour couper la | for cutting a s>l | Hapesanus msca
M’sica viande meat
HIDK JUIS couteau knife adadl S yeM IS
Hapi3yBaHHS pour couper du | for cutting il | gapesanus xiaeba
XJ1i0a pain bread
HIDK JUIS couteau knife adadl S HOX JUIS
YHILNEHHSA OBOYIB | pour le for cutting b=l | ypueTKM oBOILIEH
nettoyage des | vegetables
légumes
HOYKHI ciseaux kitche el HOYKHUIIBI
KyXOHHI de cuisine N SCissors Fabaall | kyXOHHBIE
KOJIOJa pont deck EAMEN KOJIOJA JUIs
J115 HOXKIB pour couteaux | for knives Sl | gokeit
MIJIbHOH un millio O sl MUJUTHOH
million n
IMEHHHK nom noun sl UMsl
CYIIECTBUTEIHHOEC
Yactuau O el 3l YaCTH peun
MOBH parties Parts A1)
de la langue of speech

2. :Tumemo cioBamu - €crire en mots - write in words - GlelSlL (S|
1000:4 - (200:5-30)=
2000:2 — (400:4-100)=
3.Brnucaru nporeni 0yksu -Tapez les lettres manquantes - Type the
missing letters - 33584l Ca5 ) S|

1000000:2=

H...XK POIMUCYEMO MIPOMHUCYEMO POIMUCYEMO
... KKa MPOMUCYEMO MPONUCYEMO IPOIHUCYEMO
B..JIeJIKa MPOMUCYEMO MPONUCYEMO IPOIHUCYEMO

&




YKpaiHcbka MOBa SIK iHO3€eMHa: COL[iOKYJIbTYPHUH MiXi/

OB...ul POIMUCYEMO POIUCYEMO POIMUCYEMO
bp...KTH MPOMUCYEMO MPONUCYEMO IPOIHUCYEMO
KapT....IJIs1 | TPOMHUCYEMO MPOIUCYEMO IPOIHUCYEMO
rap0y3...B€ | IPOMHUCYEMO MPOIUCYEMO IPOIHUCYEMO
Hac...HHA
X....BT€Hb | IPOIHCYEMO MPONUCYEMO IPOIHUCYEMO
JUCT....NIaJ, | IPOIHUCYEMO MPOIUCYEMO IPOIHUCYEMO
['pyaeH.... | mpomucyemo MPOIUCYEMO IPOIHUCYEMO

4. TInmeMo caoBamm- €crire en mots - write in words- <llSIL i)
20, 47,111, 555, 789, 2018, 2019, 3000, 30000, 100000

5. Yuraemo.Nouslisons. reading . 3¢)_8

Hix — e oauH 3 nepmmx iHCTPYMEHTIB, KU mpuymano doactso. Hamrn
IpEeKU BUTOTOBJISUIA HOTO 3 KaMEHIO.

HoxiB icHye Oe3miu: HDK IS CaMOOOOPOHHW, METallbHI, MHUCIUBCHKI,
TYpPUCTUYHI, KAHLIESAPChK], KyXOHHI HOXI.

['onoBHa (yHKINS HOXA IJIsT KyXHI TOJISITAa€ B HAPI3I[l PI3HUX MPOIYKTIB.
Came TOMy Tak BaXJIMBO, 100 IIe¥l IHCTpYMEHT OyB AyXe 3pyYHHM, FOCTPUM, HE
JaMaBcs, He ipKaBiB, 100Ope MUBCS.

Le couteau est I’un des premiers instruments que I’humanité ait inventé. Nos
ancétres l'ont fait en pierre.

Il 'y a beaucoup de couteaux: un couteau pour l'autodéfense, le métal, la
chasse, le touriste, la papeterie, les couteaux de cuisine.

La fonction principale du couteau de cuisine est de couper différents
produits. C'est pourquoi il est si important que cet outil soit trés confortable,
tranchant, non casse, non rouillé, bien lavé.

Knife is one of the first instruments that mankind has invented. Our
ancestors made it out of stone.

There are a lot of knives: a knife for self-defense, metal, hunting, tourist,
stationery, kitchen knives.

The main function of the kitchen knife is to cut different products. That's
why it's so important that this tool was very comfortable, sharp, not broken, not
rusty, washed

i L:):\S“'” e e
oaall e LSl las Glud) e Al Sl Y1) g2V e daal g 8




YKpaiHcbka MOBa SIK iHO3€eMHa: COL[iOKYJIbTYPHUH MiXi/

c&,}u\.ﬁaﬂb&hw\}c.J..g.\al\j‘QJ&A\}&M\Q&&EJ&SQ&S‘»;Q&S@\QAJ&SQ\QUA
bl SIS,

peall o il (8 sl ga 138 AaliRA) Claiiall adad A gadaal) (Sl D ) dagall Jiai
el oy ¢ Daa e 03y guSa y ¢ Bala ¢ ALl day jo cuilS 3V s2a o)) Alall

Hox - »3T0 omMH W3 MEpBBIX HWHCTPYMEHTOB, KOTOPBIM MPUIYMAJIO
YeJIoBeueCcTBO. Harmm npeaku u3roTaBauBaii €ro U3 KamHsl.

Hosxeli cymiecTByeT MHOMXECTBO: HOX JJII CaMOOOOPOHBI, METAaTelbHBIC,
OXOTHHYBH, TYPUCTUUYECKUE, KAaHIIEIAPCKUE, KyXOHHBIC HOXKHU.

['maBHass QyHKOHMS HOXa JUISI KyXHH COCTOUT B Hape3Ke pa3IMuHBIX
NpOAYKTOB. FIMEHHO MOATOMY TaK Ba)XHO, YTOOBI ATOT MHCTPYMEHT ObUT OYEHB
yI0OHBIM, OCTPBIM, HE JIOMAJICS, HE PyKaBel, XOPOIIO MBLICS.

Posnosigaemo. fki cronori npubopu Bu 3Haere?

|:| |:| Ha Aonomory cTyOdeHTy

Yucaisauku(nNumMerateur) Numbers — Py
OIUH 1 aal One aal
1Ba 2 ol Two oLl
TpH 3 A3 three 4535
4OpUTH 4 ) four Ay )|
I’ ATh 5 Lad five EIVPEN
IiCTh 6 A Six kI
cim 7 A Seven A
BiciM 8 Al eight Al
JleB’ATh 9 Anud nine Ao
NECSTh 10 8 e ten 5 e
JBaausTh cim | 27 Osde s Aa twenty seven O ie g dan
JIBaausTh 28 s e 5 Al Twenty-eight O e 5 dplad
BICIM
JBagusare 29 Qb g dand Twenty-nine G e g daud
JIEB’ATH

17 -




YKpaiHcbka MOBa SIK iHO3€eMHa: COL[iOKYJIbTYPHUH MiXi/

Tpuausrs 30 DS thirty Ol
Hecstb 10 B e ten 3 pic
JBaasTh 20 O3 e twenty BEBN
Tpuausrs 30 o8 thirty REN
Copox 40 o) Forty s )
[T’ stoecsT 50 O ymad fifty O sosad
Hlictaecar 60 |... Sixty Oy
Cimzecst 70 seventy L
Bicimaecar 80  |... eighty G5l
JleB’IHOCTO 0 ... ninety O g2l
Cro 100 ... One hundred dhe
CTO 100 A one hundred e
ABICTI 200 i two hundred Ol
TpUCTa 300 AL three hundred Al
4OTUPHUCTA 400 Ae ny )| four hundred 3 day |
I’ ITCOT 500 Alosad five hundred Alaad
IicTCOT 600 Al six hundred Alai
cimcoT 700 Aiban seven hundred Alanrns
BiCiMCOT 800 el eight hundred Alailas
JIEB’ATCOT 900 Alenas nine hundred Alanss
THCSYA 1000 <l One thousand all
THCSYA 1000 <l One thousand all
NIBi THCAYI 2000 ol Two thousand ol
TpU TUCSY] 3000 EET Three NPk
thousand




YKpaiHcbka MOBa SIK iHO3€eMHa: COL[iOKYJIbTYPHUH MiXi/

qotupu tucsyi | 4000 ¥l da Four thousand ¥l day

1’ ITh TUCSY 5000 Y Ll five thousand NP

IIiCTh TUCSY 6000 < six thousand N

CiM THCSY 7000 N R seven Y Aarns
‘ thousands

BiCiM THCSY 8000 Y 4l Eight Y dgilad
thousands

neB’satb Ticsa | 9000 <Y e Nine V¥ das
thousands

necsath tucssy | 10000 ten thousands ) -GS

2.CrnucyBanHs (€criture) Writing — )

Kanikynu craponasHi pumiisHu HazuBanu Ciplyc—HalsCcKpaBilny 31pKy B
cy3ip'i Benukoro IIca. CioBo o3Ha4ae nepepBy B 3aHSATTSX.
Les vacances des anciens Romains nommeés Sirius, I'étoile la plus brillante

de la constellation du Grand Chien. Le mot signifie une pause en classe

Holidays ancient Romans called Sirius, the brightest star in the constellation
The word means a break in class.
() i) ) (ad AalSl S S s aall | g e W e el lag )l

[IpomoBXKUMO TYMKY:
Cipiyc-1ie. ..
Cipiyc o3Hayae.....

3ansarrsa 1.5 [Topu poky

Title of the lecture: the seasons of the year

Ll J gamd 1 3 paalaall o) 53
3asnanns 1.3anam’sitoByemo ciioBa: Remember the words: | SllSl S

3uma Winter sl 3umMa
Becna Spring e Becna
JliTo Summer Capall Jleto
OciHb Autumn iy Al Ocenb
Micsii : Months : Dl
3uma Winter i) 3uma
I'pYJEHb December P neKabphb
CIYeHb January ol SIHBAph
JIIOTHH February ) (deBpab



https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%96%D1%80%D1%96%D1%83%D1%81
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%9F%D0%B5%D1%81_(%D1%81%D1%83%D0%B7%D1%96%D1%80%27%D1%8F)

YKpaiHcbka MOBa SIK iHO3€eMHa: COL[iOKYJIbTYPHUH MiXi/

Becna Spring B Becna
OepeseHb March ol MapT
KBITEHb April Jin anpeb
TPaBEHb May sle Mai
Jito Summer haal) Jlero
4CPBCHBb June SsHs UIOHb
JIMIIEHD July sl s UIOJIb
cepreHb August b | aBIYCT
Ocinb Autumn iy A Ocenb
BEPECEHb September bl CEHTSIOPh
’KOBTEHb October 5 OKTSIOpb
JIUCTOMA November Db g HOSIOPb
KsiTn Flowers o
Becna Spring B Becna
i JICHIKHUK snowdrop il 5,8 )
HapIHUC narcissus o Al B )
TIOJIBIIAHU tulips BESES)
Jito Summer haal) Jlero
poMarika chamomile el 38 )
MaK poppy OsfY) lasa
MaJibBa mallow 3 )ma Gl
Ocinb Autumn iy Ad) Ocenb
4OPHOOPUBLL marigold O3 s
XpU3aHTEMA chrysanthemum O 58l
aiicTpa aster el HlauY)

2. Yuraemo Tekct -Read the text - (=il 3¢ &

I'apOy30Be HaciHHS
B Vxkpaini BoceHu no3piBaroTh rapOy3u. Y rapOyszax Oarato rap0oy3oBOro

HaciHHSA. BOHO 3MillHIOE IMYyHHI cUCTeMY J0JIuHM. ["apOy30Be HACIHHS MOKpaIlye
coH.Haiikpammii crioci6 ictu rapOy30Be HACIHHS — CUPUM.
3 rapOy3a BapsITh Kamry. Bona cmauHa.

|:| |:| Ha gonomory cTyaeHTy

Read and Rewrite
Pumpkin seeds




YKkpalHcbKa MOBa 1K iHO3eMHa: COL[iOKYJIbTYPHUU MiXi[

In Ukraine, in the fall, mushrooms grow. The pumpkins have a lot of
pumpkin seeds. It strengthens the human immune system. Pumpkin seed improves
sleep. The best way to eat pumpkin seeds is to crumble.

Pumpkin cook porridge. She is tasty.

dlus g 3518
Oaladd) ) 9y ‘
St st o5l e BSH agal Gkl cplalll sats ¢ iy AN Jual G Ll S
Bapac gub il o Cpdaid) ) 5y J bl 48 )l Juadl g ¢ a il Cpad Cpdad) ) 5 (g il de Lidl)
3 Gpladl,

3. 3akpiryieHHs 3HaHb

Ska mopa poxy ?

E



YKpaiHcbka MOBa SIK iHO3€eMHa: COL[iOKYJIbTYPHUH MiXi/

2. Tectn

S6myka no3piBatoTh B YKpaiHi:
a)B3HMKY;

0)BOCCHHU;

B)BECHOIO;

I')BIIITKY.

["apOy30Be HaCIHHS:
a)3MILIHIOE IMyHHY CUCTEMY;
0)kucie;

B)COJIOHE;

I')XOJIOJIHE.




YKkpalHcbKa MOBa 1K iHO3eMHa: COL[iOKYJIbTYPHUU MiXi[

E



YKpaiHcbka MOBa SIK iHO3€eMHa: COL[iOKYJIbTYPHUH MiXi/

3ansarta 1.6 XBopobu. Jliku

Ipocryna ( froid,cold) Jliku (médecine , medicine . ¢! )

XBopobu (Diseases, Maladies)

3actyna Cold,Froid 2l Changementd'organisme,
Changeoforganism
Toctpi pecmipatopui | Infectionsrespiratoi | <Ll | [ésiondesvoiesrespiratoire
3aXBOPIOBAHHS resaigués, Ol s,
- - ‘5 '.“‘ - -
Acuterespiratoryin | °, lesionoftherespiratorytract
fections
Anenosipycuaindéxr | Infection a s> | Troublesoculaires,
is adénovirus, s | systemedigestif,
Bzl
Adenovirusinfectio Eyedisorders,
n digestivesystem
PunoBipycHa Rhinovirusinfectio | s | Sharprentia
iHpeKisn n, O 58
et );,j) (morts-
Infection a ) vivants),Sharprentia
rhinovirus
(cold)
Jliku(médecine , medicine. ¢ )
ITapaueramour Paracétamol Paracetamol J el L
Tepad.io Teraflu, Teraflu (8
Koaapexe Coldrex, Coldrex oS s S
depBeKc Fairwex, Fairwex (S8 yd
OTpuBHH, Otryvin, nazivin, | Otryvin, nazivin, |« cetiibc o 5
HA3MBiH, phényléphrine, phenylephrine Ol
(penizieppun

2%




YKpalHcbKa MOBa SIK IHO3eMHa: COLLIOKY/IbTYPHUH MiAXi[

LleHTpanbHble Hocornorka
- lonoBHaa 6onb - 3aN10)KEHHOCTb
Hoca
CucremMHble - bonb B ropne
- Temnepartypa

@



YKpaiHcbka MOBa SIK iHO3€eMHa: COL[iOKYJIbTYPHUH MiXi/

CumnToMu XBOpoOu

[enTpajbHa HePBOBA
cucTemMa

Systemenerveuxcentral,

centralnervoussystem

I'osioBHA OB

Ladouleurprincipale,

Headache (/1) g laa

central nervous
system

L,ﬂ""“d‘ J\.@Al\
& Rl

HocoraorTka 3akJIageHuH Hic,
Nasopharynx o116 y TOpITI
Nasopharynx Nezcouchég,
mauxdegorge
A el Glall gl
Cucremni Temnepatypa
Systémique latemperature
Systemic Temperature
sl jlea 3 ) )
JnxaabHi Kamens,
Respiration Toux
Breathing Cough,
(b o
M’si30Bi CnalicTh
Muscular Faiblesse
Muscular Weakness
sl Slea Caria
CycraBu binb
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Joints Douleur
Controversy Pain

Sualiall &l

HlnyHoxk PBora
Estomac Vomissements
Stomach Vomiting
Baxal) 68

2. Uuraemo TEeKCT

JlikyBaHHSI IpOCTY U

XBOpHUX JIKYIOTh TEPEBAXKHO BAOMA. 3aCTOCOBYIOTH CYAMHO3BYXYBallbHI
3aco0u. JlowinbHUMHM TpoTHU3anaibHI CIpei, $AKI po30pU3KYIOTH B POTI,
PO3MOCKTYBaJIbHI TaOJIETKH, IO 3MEHIIYIOTh OOJbOBI BIAUYTTS B IJIOTILI MpPH
KoBTaHHI. [Ipu miBUINEHIN TeMIepaTypi Tija peKOMEHAYIOTh TUTH 0araTto piiuHA
(Terutnii yaii 3 MATMHOBUM BapeHHSIM,y3Bap).

|:| |:| Ha gonomory cTyaeHTy

QI saebue 1

Ll N e

Ll saliaal) Lauliall Clalal de S Grdae Jlerinly | ould (S8 iyl 230 a3,
ej\}!\ejy‘fd\uu).tﬂ\&_i\}l}uus ?ﬂ\@w,)g;m 6@4&31\wa5‘)‘);4;)3@ cl\.\\\.am.c
wﬂ\dﬁw‘i\ cujﬂ\@)acasa\.ﬂ\gu\) uu}ﬂ\d.a\}d\uy‘;s@umu
CumnromMu 3acTyau

Jlo HaWOIIBII TOMMUPEHUX CHUMITOMIB 3aCTYId BITHOCSTHCS CHJIBHHMA
TOJIOBHUM Oub, Kaimienb, OUTb y TOpJi, 1HOMI — HEXHTh. Ha mepmmx eramax

3aXBOPIOBaHHS OPraHi3M HAMara€ThCs OOPOTUCS 3 HUMU CaMOCTIHHO.

A3 al el
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Y1 O Blad 5 alall Gl 5 Jlad) g i) g lacall 1 gad SV 2 Gl el Jadis
Jiiue JS53 agls slae auall Jstag ¢ G al) e (I 5Y) Als all

3ansatrs 1.7 Opranizm moauan. OOIudUs JTHOUHU.
(le visage de lapersonne,
the face of the person -
1.3amam’sstoByemo citoBa: Remember the words: Rappelez-vous les mots:

AN v

Hic nose lenez il HOC
oui eyes lesyeux Qe riasa
OpoBH eyebrow sourcil Gl als OpoBH
Bii eyelashes lescils Cradl i g PECHHUITBI
ryou lips leslévres olad ryOBbl
ByXa ears lesoreilles cidy) yIIH
BOJIOCCS hair lescheveux i BOJIOCCEI
7100 forehead O 7100

lefront

2. Yutaemo tekcr - Lire le texte- Read the text - (=il 3¢1 3

V 1roauHM OIUH HiC.

Lle peuenns..Y peuenni 4 ciosa..PeueHnst MOxXyTh OyTH po3MoBiAHI. Y
KIHI[ TAKUX pEYEHb CTABUMO KparkKy.

Pedenns MOXKyTh OyTH NMUTANIBHI. Y KIHI[ TAKUX PEYEHb CTABUMO 3HAK

IINTAHHA.
Suggestions may be questions. At the end of such sentences we put a
question mark.

PeueHHs MOXyTb OyTH OKJIMYHI. Y KIHII TAKUX PEYEHb CTABUMO 3HAK

OKJIHKY.
Les Phrases Peuvent Etre Occasionnelles. A la fin telles phrases, nous

mettons un point d'exclamation.

algin dadle i Janll 038 Algd & ALY () 5S5 08 s ),

-Sxi y Bac oui?
YMeHe kapi oui.

What are your eyes?

| have brown eyes
felie 0o 2 L

iy e g

Quelssonttesyeux?
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J'ailesyeuxmarron.

Sxe y Bac BoJioces?
Y MeHEe TEMHO-KAIITaHOBE BOJIOCCH.
Y MeHe YOpHE BOJIOCCS.

|:| |:| Ha gonomory cTyaeHTy

llall 3ac lisa

What hair do you have?
| have dark brown hair.

I have black hair

e i (gl 98 La

O8I (o padi (g,

D gaal s Lﬁﬂ

Quelscheveux as-tu?
J'ailescheveuxbrunfoncé.
J'ailescheveuxnoirs.

Axy Bu 3Ha€Te CBOIO HAPOJHY MiCHIO?
How do you know your folk song?
Comment connaissez-vous votrechansonfolklorique?

Oui
Haiikpaiiii o4i — 11€ 041 KOXaHO1 JIFOJAWHHM. [X TTOPIBHIOIOTH 13 30psSMH, HEOOM,
TTMOOKUM MOPEM.

I'maza
Jlydymme r1imaza — 3TO TIUia3a Jr0OMMOro uenoBeka. KX cpaBHHMBaIT co
3BE€3/1aMU, HEOOM, TITyOOKUM MOPEM.

3. CnyxaeMo yKpaiHChKY IICHIO.
YkpaiHCbKa HApOAHA MICHS
Ukrainian folk song

Oui cuni (Lesyeux sont blals)lﬁlueeyes
29
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Oui cuHI Ta CHHI Jajla MaTH AIBYMHI,

A HaBiIIo gaBaia, Ta i He 3Haja caMa.

A Temep il AIBYMHI Yepe3 0Yi Ti CHHI

AHI BI€HD, aH1 BHOY1 Ta ¥ CIIOKOIO HEMA.

A Ha 1m0 0yJ10, MaTH, 04l CHHI JaBaTH? -
Komu cuni camotai, MaOyTh, OyyTh HaBIK.
Oui cuHI Ta Kapi He MIIXOAATh J0 MapH,

A B1J] TOTO CEP/ICHBKO TIJILKH B'STHE ¥ OOJIUTB.
He xypucsi, 1iBunHO, HE KypUCs, puOUHHO,
[Ipuiine cepiuto yTixa, npuie paaiCHUNA Yyac, -
[ToenHaeTbest B mapi 04i CHHI Ta Kapi.

I 3acBITUTH Becenka B JIBOYMX OYaX.

[TpoaOBKHUMO TyMKY
VY moro apyra oui....
VY Mo€i moapyru odi. ...

3anarta 1.8 3aco0u 0coOuCTOl ririeHun

3y6Ha nacra Dentifrice JowY) gsame | Toothpaste
Omnomickysau st | Opacifiantophtalmique Osal) Sae Ophthalmico pacifier
pPOTOBOT1
ITOPOXKXHUHHU
3yOHA HUTKA fildentaire oY) calii lad | Dental floss
reib IS Y1y geldouche pleaina¥) Ja Shower Gel
IIAMITYHb shampooing el shampoo
MMJIO mignon Osba soap
KpeM créeme a S cream
Cepsetku Bosiori | Servietteshumides Al Jpatsall Wet napkins
CepBeTkn Serviettesenpapier 4B sl Jaalia Napkinsmadeofpaper
naneponi
Tyanernuii namip | Papiertoilette ol el (3 Toiletpaper
3acobu s Agentsderasage ABal) L3S Shaving agents
TOJIIHHS
3aco0u micis Apresrasage A8l amy Aftershave
TOJIIHHS

2. Yuraemo.Nouslisons. reading. 3¢!_8

[ITamniyHB

ammyns Oyno BuHaineno B 1903 poiii, HIMEIIBKHUM XIMIKOM XaHCOM

IBapikomndom.

HlamnyHb-11€ 3aci0 A7 AOMISILY 3@ BOJIOCCSIM.
Bin "HiXkHO 3MHBae Opy;I.
51 MHIO BOJIOCCS KOXKHUU JIEHb IIAMITYHEM.

30
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|:| |:| Ha gonomory cTyaeHTy

) 3ac lisa
Shampooing
Leshampooing a éte inventéen 1903
parlechimisteallemandHansSchwarzkopf.
Leshampooingestunproduitdesoindescheveux.
lIrincedoucementlasaleté.
Jemelavelescheveuxtouslesjoursavecdushampoing.
Shampoo
The shampoo was invented in 1903 by the German chemist Hans
Schwarzkopf.
Shampoo is a hair care product.
It gently rinses dirt.
| wash my hair everyday with shampoo.
sl
S s il ALY Sl 0 (e 1903 ple & saalill ¢ il
el 4Ll e g4 saall),
Flus¥) Cabaly Calady
sl g5 s Sl ot |
3. O0uncarwemMo BUpa3m i 120+36=
3aMMCYEMO CJI0BAMU 358-58=
écrireavecdesmots ( writeinwords) 100-10=
458+42= 58-42=
4+36= 436-36=
8+42= 442-42=
34+26= 136-36=
308+2=
Brmcaru nporieni Oyksu- Tapez les lettres manquantes
Type the missing letters - 53 séaall a5 yall i€
3....0Ham.....cta Dentifrice O yaxa Toothpaste
oy
Omnoi...... CKyBad Rincage ol Rinsefortheora
14 P.. . TOBOI Pour La Cavité pdll i sail | [cavity
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10pO. .. .HUHH Buccale

3....0Ha H.....TKa fildentaire et s dentalfloss

o)

HlamnyH...... shampooing sl shampoo

M...... ) mignon Oslba soap

Kp....... M creme a S cream

C...pB....TKHBOJ Servietteshu Jaaliall Wetnapkins
Or..... mides Al

C...pB...TKHUMAamne Serviettesen 4l Jaalia Napkinsmadeo
pOB.... papier fpaper

4. TIumemo caoBaMu écrire en mots - write in words - <llKIL S|

10
15
35
305

[Tumemo TBip «OciHb B YKpaiHi»

TEMA 2

I'PAMATHUKA

VYKPAIHCBKOI MOBU
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['pamatrka— TepMiH, KU BXKUBAETHCS B JBOX IMOB'S3aHUX 3HAYCHHSX: K
OyZ0Ba MOBH 1 SIK PO3/I1J1 MOBO3HABCTBA, 1110 BUBYAE IPaMaTUYHY OyJJOBY MOBH.

Mopdormoriss MOBH — pO3ALT rpaMaTHKU, O SKOTO HajekaTh BCl SBUIIA
MoB'si3aHI 31 CJIOBOM, #oro ¢opMamu (mapaaurmMaMu), HOro aOCTpaKTHUMU
rpaMaTUYHUMHU 3Ha4eHHAMU. Mopdosoris kiacudikye cioBa 3a MOP(OIOTTYHUMHU
KaTEeTOPisIMU I JIGKCUKO-TPAMaTUYHUMU PO3PSIIaAMH.

MiHiMaJbHOIO OJWMHHUIICI0 MOBH, SKa Mae€ 3Ha4YeHHsA, € Mopdema. [[Ba
OCHOBHMX TUIIM MOpdem — KopeHi Ta adikcu. Ha ocHOBI MOpdeM yTBOPIOIOThHCS
cioBa i cioBodopmu. Okpema cdepa rpaMaTukd cjaoBa, MOpQeMiKa OXOILIIOE
CJIOBO3MIHHI Ta CIOBOTBIpHI MopdemMu pa3oMm 13 sBUIIAMHU iX YTBOPEHHS Ta
¢dbyHkuionyBaHHA. TpaauuiiiHo 11 sBUIIA PO3IIIANAIOTH K y MOpdoJorii, Tak 1 B
CJIOBOTBOPi, /1€ BOHU BXOJATh 10 MIAPO3JUIIB CJIOBO3MIHHOI MOphEMiKH Ta
CJIOBOTBIPHOI MOp(EMIKH, BIAMOBIIHO.

Mix Mopdoiioriero Ta (HOHOIOTIEIO JEKUTH IapruHa MOP(OHOIOTIT, po3ally,
SKUWA BHUBYAE€ TaKi OCOOJMBOCTI OYJOBH CJIOBa SK 3BYKOBI IEPETBOPEHHS, IO
BUHUKAIOTh TIPU B3a€EMOJII Pi3HUX MOpdeM y MexkaxX CJIoBa 1 MPOSBISIOTHCS Y
YepryBaHHI 3BYKIB.

CuHTakcuC MOBM BH3HAYa€ Te€, 5K OKpeMi cloBa OO0'€qHYIOTHCS B
CJIOBOCIIOJTYYEHHSI 1 PEYCHHs, 3B'SI3KM MIDK OKPEMHMH 4YJI€HAMHU pPEYeHb, BUJIU
peydeHb, iXHIO Oy/I0BY Ta IIpaBUJia yTBOPEHHS.

CnoBOTBOpEHHS — PO3AUT MOpP(]OJOrii, TPUCBIYEHUH MOBHHMM 3aco0am
TBOPEHHSI MOXIHUX CJIIB. B KOXH1H MOBI 11 BiJI0YBAa€ThCS BIAMOBIIHO 0 MEBHUX
3pa3KiB Ta MOJIEJIEH, 3a JOMOMOTI o0 a(iKCiB Ta IHIMMU criocodamu. B cydacHomy
MOBO3HABCTBI ICHY€ TE€HEHI[ISl BAHOCUTH CIIOBOTBIP 3a MEXI1 I'PAMAaTHKU B OKpEMY
M1JICUCTEMY MOBH.

Jlesiki MOBO3HABIII PO3YMIIOTh I'PaMaTHUKy PO3IMIMPEHO, BITHOCAYU 110 Hei
TakoX ()OHETHKY MOBHU Ha PiBHI, HDKUOMY BiJ Mop(eM, Ta TEeKCTOBI YTBOPEHHSI,
OlnbIi Bif peuenns [7].

B ykpaincbkiii MOBI BUIUISIOTHCS IECSATh YaCTUH MOBH:

CaMOCTIMHI (MOXYTh BUKOHYBAaTH CHUHTAKCHUYHI POJII YICHIB pPEUYEHHS —
migMeTa, TMPUCYJIKa, J0JaTKa, O3HA4YCHHS Ta OOCTaBMHU) — IMEHHHK, JI€CIIOBO,
MPUKMETHUK, YACTIBHUK, 3aMEHHUK, IPUCITIBHUK,

CITy>k00B1 (HE BUKOHYIOTh CHHTAKCUYHUX POJICH y PEUCHH1) — CIOJYyYHHK,
MPUIMEHHUK, YaCTKa, BUTYK.

IMEHHMK, TPUKMETHUK, YUCITIBHUK, 3aliMEHHHUK 1 J1€CTIOBO € 3MIHIOBaHUMU
YaCTMHAMHU MOBHU clioBa (BIAMIHIOIOTBCA 1 JI€BIAMIHIOIOTHCS), 1HIN €
HE3MIHIOBAaHUMH.

B ykpaiHcbkiii MOBI MPUKMETHUKH 3MIHIOIOTHCS 32 POJaMH, YHCIaMHU Ta
BIIMIHKaMHU — (pOPMU MPUKMETHHKA 3aJIeKaTh BiJ (OPM BIAMOBIAHOTO IMEHHUKA,
3 SIKUM TPUKMETHUK Y3TOJKYETbCS: CTPYHKHMHA IOHAaK — CTPYHKOTO HOHAKa,
CTPYHKOI TOIIOJ, CTPYHKI JiB4aTa — CTPYHKHX fAiBuar. MopdooriyHumMu
O3HAKaMHM NPUKMETHHKA B YKpPaiHCBKIA MOBI € pij, 4MC]IO, BIAMIHOK 1 Ipymna
BiJIMiHIOBaHHSI IPUKMETHHKA.

33
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SIKiCHI IPUKMETHUKH, BUPAKAIOYU O3HAKY, KA MOKE BHUSBIISTHUCS OLIBIION0
a00 MEHILIOI0 MIPOI0, MalOTh CTYINEHI MOPIBHSHHSA — BHUILWN 1 HAMBUILUHN, KOKEH
31 CTyNeHiB Ma€ JB1 (OpMU — IPOCTY 1 CKIA/ICHY.

Bumwii ctynisb

[Ipocta dopma yTBOPIOETHCS 3a TOMOMOTOI0 CY(IKCIB -imI, -I1: q00puit —

TOOpImMi, MU — MITIIANA, TOBTUH — OBIIWN, MIIHUA — MIMHIIMANA. Y
JESKNX TMPUKMETHUKAX TMPU I[bOMY MOXYTh BHMAAaTH CyQpIKCH -K-, -OK-, -€K-:
TOHKMH — TOHIIUN, TIMOOKUA — TAUOImMH, nanekuit — ganeiuid. [lpu

JnoJaBaHHl cy(dikca -II- MOXYTh BHHHMKATH 3BYKOBI CIIOJIYKH, sIKI Ha MHCBHMI
NO3HAYalThcs OyKBaMM K4 1 1. JliTepa 1l MUIIEThCS Y MPUKMETHUKAX BUILUMN,
TOBIIUH (TOBCTIIIMIN), Kpanuid. CroJrydeHHs JIITep K4 MUIIEThCS y TPUKMETHUKAX
OJIMDKYMNA, BOXKYUM, BY)KUUM, TOPOKUNHN, TYKUUM, HIDKUAH, TSOKUUAM.

Cknanena ¢popma yTBOPIOETHCS 3a JOMOMOTOIO J0JJaBaHHS O MPUKMETHUKA
CJIB OUTBII, MEHIII: ICKPABUM — OLTBII SICKPABUA, ITBUIKAA — MEHIII IITBUIKUA.

HaiiBumuii ctyminb

[Ipocra dopmMa yTBOPIOETHCS 3a JOMOMOIOI0 JTOJaBaHHSA O NMPUKMETHUKA
BUIIOTO CTyMeEHs mnpedikca Hail-: JOpOXKUMNA — HANWAOPOKYMN, MILHIIIUNA —
HalMIIHIMMNA. 3HA4YeHHS HAWBHILOTO CTYINEHS IOPIBHSHHS MOXXHAa TMOCUJIUTU
npedikcamu K-, M0-: SKHANIOPOKIUH, IMOHAWMEHIITHH.

Cxknanena ¢hopma yTBOPIOETHCS 3a JOIIOMOTOIO JOJIaBaHHS IO IPUKMETHHUKA
CJTIB HaWOUIbII, HAWMEHII, a TaKOX JOJIaBaHHSAM JI0 TPUKMETHHUKA BHUIIOTO
CTYTIEHsI CJIB BiJl yCiX (3a BCiX), HaJ yce: TPUBOKHUIM — HANUOUIbII TPUBOKHUM,
TPUBOKHIIINKM HaJ yce.

[IpuceiiiHi MPUKMETHUKHU (YTBOPIOIOTHCS BiJl HA3B JIIOJEH 1 TBAPUH) MEPUIOL
BIJIMIHM TBOPSTBHCSA 3a JIONOMOrol0 cy(ikca -uH (KIHIIEBI MPUTOJIOCHI TBIPHOI
ocHOBH [r], [K], [X] ueprytoTbcs 3 [xk], [4], [m]: Ombra — OnbXuH, TITKA —
TITYUH), IPYTOi BIAMIHK — 3a IOMOMOror0 cy(dikca -iB (-iB), KUl 4epry€eThes 3 -
OB, -€B (-€B) (I1bKO — JSbKIB, ISIBKOBOTO, JIIKAp — JIIKapiB, JIIKAPEBOTO).

3ailMeHHUK- 116 YaCTMHA MOBH, II0 BKa3y€ Ha MPEAMETH, O3HAKU abo
KUTBKICTh, HE HA3UBAIOYM 1X. 3aMEHHUKH, TTO10HO /10 IMCHHUKIB, TPUKMETHHUKIB 1
YUCJIIBHUKIB, BIAMOBIJAIOTh HA MUTAHHS XTO? mI0? SKUK? 4mii? CKUIbKU? (HIIIO,
BOHHU, TOH, BCSIKUM, CTUIBKH).

B ykpaincbkiii MOBI JI€CIOBO Mae€ 4 yacu:

MHUHYJIAWA: YATAB

TEMEePIIHIN: YUTa€e

MaiOyTHIH, sIKUi Mae Bl (POPMHU: MPOCTY YUTATUME 1 CKIAAHY Oy/e YUTaTh

Vci miecnoBa mOAUISIIOTHECS HA ABa BUAW: HJOKOHAHMU 1 HemokoHaHuM. 11106
nepefaT 3aBEpUICHICTh [ii, CiJ YKHUBAaTH JMdIECIIOBA JOKOHAHOTO BHIY —
HANpPUKIIAJ, 3aMICTh MHCAaTH — HamucaTH. [lokoHaHi aiecioBa HE MalOTh (HopM
TEMEePITHBOrO Yacy.

VY tenepinHbOMY Ta MaOYTHHOMY Yacl JIIE€CIOBA BIIMIHIOIOTHCS 32 0COOO0I0
Ta YUCIOM. Y MHUHYJIOMY 4aci — 3a pOJIOM Ta YHUCJIOM (XapaKTepUCTUKH OcoOU

HEMa).
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YuCcaiBHUKOM HA3WBAE€THCI CAMOCTIMHA YaCTHHA MOBH, SIKA O3HAYA€ YHCIIO,
KUTBKICTh TPEAMETIB,iX MOPAIOK MpH J1iubl ¥ BIANOBIAA€ HA MUTAHHS CKUIBKH?
SIKAW? KOTPHIA?

CuHTakcMyHa pOJb B PEUYECHHI — O3HAYCHHS, MPUCYIOK, IHII YICHHU
peUCHHS.

be3ocoboBuMM HA3MBAIOTH JIECIOBA, II0 O3HAYAIOTH IO O€3 BIIHOIICHHS
JI0 MiOBOI 0coOu, Ai0 AK Tpolec, Mo BiOyBaeThCa cama 1o cobi, 0e3 4uueich
ydacTti. BoHH, Harpukiaa, MOXyTh O3HAYATH:

— SIBHIIA TIPUPOH; XOJIOIHIMIAE, BEUOPI€, PO3BUIHIOETHCS, MOPO3UTH, TTeUe
TOIIIO;

— CTUXIiMHI SIBUILA: BUTOPLIO, CHAIHIIO, 3aJIUJIO TOIIIO;

— (p13UYHUI CTaH JMIOAWHU Ta BIAYYTTSA: MOPO3HUTh, KOJIOTUTh, HYUTh, KOJIE,
IMaxHe, TXHE, OOIUTh;

— TMICUXIYHI TIEpEKUBAaHHS a00 TICUXIYHMA CTaH JIOJIUHU: XOYEThCH,
3aMaHyJ0Ch, CITUTHCS TOIIIO;

— OyTTs, ICHyBaHHS 44 iX 3alepeuyeHHs: HaCTaI0, MUHYJIOCS

TOIIO;

— BUMNAJKOBICTH SIBHILA I10 BIJHOIIEHHIO JO OCOOJHMBOCTEH IIOAUHU: BE3E,
IIaCTHTh, HE BE3€ TOIIIO.

AKTHBHI NIENPUKMETHUKA MarOTh O3HAKH TOTO IMpEAMETa, KUK caM IIOCh
poOuth abo poOuB: arakyroui Oiimi (01l aTakyloOTh), BUCTYNAaKOTh Yy (opmax
TENEePIIHbOr0 1 MUHYJIOTO 4aciB. [lacMBHI N1€ENPUKMETHUKHA MalOTh O3HAKUA TOTO
opeaMeTa, 3 SKUM II0Ch poOsATh abo poOwnu: npounTaHuil Bipm. IlacuBHI
TIEMPUKMETHHUKH 3aBXKIM MalOTh O3HAKY MUHYJIOTO Jacy.

3a 3HAYCHHSIM 1 B)KUBAaHHSIM YaCTKH IOJISIOTHECS Ha TakKl

rpynu. 1. YacTku, M0 HAJAIOTh CJIOBaM, CIOBOCIIONYYCHHSIM, PEUYCHHIM
PI3HUX CMHUCIIOBUX BIATIHKIB. J[0 HUX HajieXaTh:

a) 03HaYaJbHI: SIKpa3, came, MpoCTo, JIEABE, BJacHEe, MaJlo;

0) BKa3iBHi: OCh, OH, OT, TO, II€ Ta 1H.;

B) 00MeXyBaJIbHO(BUIUIBHI: JIMIIIE, TUIBKH, X04, X04a, X04

Ou Bce Ta 1H.; ,

T') MACKIIOBAIBHO(BUAUIBHI: 1, U, T, aX, TaKH, XK, 00,

HaBITh Ta 1H.

2. MopanpHi 4YacTKM — BHUPaKAIOTh CTABJICHHS MOBIIS 10 BHCIOBJICHOL
JTyMKHU:

a) MOJTAJIbHO(BOJIbOBI: XaM, HeXau, 0, O, 1o, rojl Ta iH.;

0) 3amepeuHi: He, Hi aHi;

B) CTBEPKYBaJIbHI: OTOX, TakK, rapasj, ere;

I') IOPIBHSJIBHI: HaYe, MOB, HEMOB, Ha4e0TO;

1) TUTaIbHI: 4, X104, 1110 3a, HEBXKE.

3. EMoIiiiHO-eKCIPEeCUBHI YaCTKU — MPU3HAYCHI ISl BUPAKECHHS €MOIIiil:
Ky TaMm, 1110, HY #, JIe TaM, BCE, KyH, aJKe.

4. ClnoBOTBOpPUI YACTKHU:

35
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a) ou (0), xe (3K) — 32 TOMOMOT OO SIKHX YTBOPIOIOTHCS

CIIOJIyYHHKH SKOH, askoke, o0, HiOU, aToX:

B) YaCTKH HE 1 Hi, 3a JJOTIOMOTOI0 SIKUX YTBOPIOIOTHCS CJIOBA

PI3HUX YaCTUH MOBU (HEBUIbHUIN, HEBOJIUTH, HIXTO, HIBPOKY).

5. ®opMOTBOpPU1 YACTKH:

a) 0u (6) — yTBOPIOIOTH (JOPMU YMOBHOTO CTIOCO0Y (po3mos

BiB O1, po3mnoBina 0);

0) xall, Hexail — yTBOPIOIOTh (JOPMU HAKa30BOT'O CIIOCOOY

(Xai1 »xuBe BUIbHA YKpaiHa);

B) Hali-, SIK-, 1110~ — YTBOPIOIOTH (H)OPMHU HAUBUIIIOTO CTYIEHS

MOPIBHSAHHA MPUKMETHUKIB 1 MPUCTIBHUKIB (SIKHAKpaIIHii,

IIOHAMSICKpaBILIE);

r) -c4 (-Cb) — YTBOPIOIOTH 3BOPOTHI JII€CTIOBA (CMISITUCS, 30MPatoCh).

Crony4yHuK — CiIy»K00Ba 4acTMHA MOBH, SIKa TIPU3HAYEHA TSI 3B SI3KY CIIIB Y
pedeHHI Ta pedeHb: Km0 BTpadeHO Bce, 3aiumiaerbest  coBicTh  (JI
[TepBomaiicekwii). [lato ToO1 11eii Meu, napMma 110 Ty He cuiibHa (Jlecs Ykpainka).

CHonayYyHUKH HE MalOTh CAMOCTIMHOTO JIEKCMYHOTO 3HAYEHHS 1 TOMY HE €
YJICHAMH PEYCHHS.

3a MOXOHKEHHSM CIOJYYHUKH TOIUISIOTHCS Ha TIOX1IHI M HETIOX1/IHi:

— HEMOXI1JH1 HE CIIBBIAHOCATHLCS 3 1HIIMMH YaCTHHAMU

MOBH (a, 00, 1, ane);

— MOXI1JHI TOXOAATH Bl 1HIITMX YaCTUH MOBH (SIKIIIO, 5K, 3aTe, II10).

Buryku, mo nepenarTh MOBTOPIOBaHI a00 MPOTSHKHI 3BYKH, NMUIIYThCS
uepes gedic: aif-ait-ait! Ky-ky! Xa-xa-xa! Uepes nedic NMIIyThCS BUTYKM: lii-
bory, ii1-60, ili-nipaBo

CnoBOCIIONTy4eHHS — CHHTAaKCHYHA OJMHMIIS, 1110 YTBOPIOETHCS MOETHAHHAM
IBOX ab0 Oijbine ciiB (TOJOBHOTO 1 3aJIe)KHOTO0) 3a JOMOMOTO IMAPSIHOTO
3B SA3KY.

JIBOCKIIaZiHE PEUEHHS — MAa€ JBa TOJIOBHUX YJICHH — MIAMET 1 MPUCYIOK.
JIBOCKJIaJiHE PEUCHHS, SIKE€ CKJIQJA€ThCs JIMIIE 3 TOJOBHUX YJICHIB, HA3UBAETHCA
HEeMoIMpeHuM. PeueHHs, B SIKOMy, KpiM TOJOBHUX WIEHIB, € L€ ¥ JIPYropsiiHi,
HA3UBAETHCS TMOMIMPEHUM. [OJOBHI 4YJIEHM pPEYECHHS — IMiAMET 1 MPUCYJIOK.
JpyropsiiHi 4ieHu peueHHs — J01aTOK, O3HAYEHHs, 00CTaBUHA.

YucniBHUK. BiaMiHIOBaHHS YMCIIIBHUKIB 5
Topic. Numeral. Divergence of numerals 5
A8 ,Y1 sl L8 Y e ua gl

HA3UBHHUN — CKIIbKU?N SAMb,

ponoBuil — ckinbkox? Il ssmu,n’amvox
NaBaJILHUN — ckiibkom? Il amu,n ’amovom
3HAXITHUHN — cKibku? ckinokox? Il ssmo,n’smoox
OpyIHUN — ckinokoma?ll amema, n’amvoma,
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MicuieBuil — (Ha) ckinvkox?Ha n’amu, na n’amvox
KIMYHUA =~ — n’samo

OJTHHHA MHOKHHA OJTHHHA
Ha3zuBHmuid Xto?1llo? cobaka cooaku 3UMa
BiIMIiHOK
PonoBuii Binminok | Koro?4oro ? | cobak..... codax 3UM....
JaBanbHUi Komy?Uomy? | cobar..... cobakam 3UM....
BiAMiHOK
3naxigHmii Koro?Illo? codak.... cooak 3UM....
BiIMIiHOK
Opyannii Binminok | Kum? Uum? colakK...... codoakamu 3UM....
MicueBuii Ha komy? Ha Ha cooaxax Ha
Bi/IMIHOK Ha yomy? cofail....... 3UM....
Kiauunuii BigMiHoOK cobakK... cooaku 3UM....

3.I1umemo caoBaMHu — écrire en mots-write in words- <ldSIL (S|

4484:4=
4455:5=
2220-10=
220-1=

10 10
100
1000
10000
100000
1000000

6. Bipm nanam’satbPoeme au revoir Poem bye.... el s sauad

14777:7=

18999:9=
710-5=
810-1=

100
1000
10000
100000
1000000

Xaii 3aiiicHIoe OaxkaHHs pik HoBui,
Xaii Bcst ponuHa Barma mporisitae,
3 4yI0BHM CBSITOM, PAJOCTI 1 Mpid
S mupo 1 cepaeuno Bac BiTaro!

I

Ha gonomory cTyaeHTy

95-5=
75-1=
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High realise I’envie d’un nouveau,

Laissez toute votre famille prospérer,

Avec de merveilleuses vacances, joie et réves

Je vous souhaite la bienvenue sincerement et chaleureusement!
High realizes the desire for a new one,

Let your whole family prosper,

With a wonderful holiday, joy and dreams

I sincerely and warmly welcome you!

c...0aka (lechien, dog)

kit (chat,cat)

IL..BeHb(CO(, COCK)

k..pka(chicken, poulet)

Kyp4..(poulet,chick)

K..poBa(cow,vache)

1..Js1(calf,veau)

...pocsi(porcelet,piggy)

n..pocsitko(porcelet
(piglet)

K..Hb(Cheval horse)

a..ma(lepoulain,foal)

Amnol)

I

¢ Buaa Baal g A de Hll Dlle o Ha
¢ saa yiclilile ¢
a5 il 5 Al ) Albae g
Al la Lea s i G Ul

IMennuk

B ykpaiHCbkili MOBI € 5 4YacTUH MOBH, Kl
00’eHYI0Th 3MiHIOBaH1 cioBa. Lle imennuk (Mapis),
MPUKMETHUK (Becena), YUCJTIBHUK (ouH),
3aiiMEeHHMK(BOHA) 1 JIECTIOBO (CIIiBaE).

He3MiHIOBaJIbHI YaCTUHM MOBHM — TPUCIIBHUK
saK? (XOJIOAHO), T1EMPUCTIBHUK(CITIBAIOYH ).

Cmyx00BI 4YacTHHM MOBH-YacTKa (He, Hi),
cnoyry9HuK(a, 1mo0), npuiitMeHHuK(B, Ha), BUTYK (Oii!

Ha gonomory cTyaeHTy

Il'y a 5 parties de la langue en ukrainien, qui

combinent les mots changeants. C'est un nom (Maria), un adjectif (dr6le), un
numérateur (un), un pronom (elle) et un verbe (chante). Parties immuables de la
langue - adverbe comment? (froid), adverbe (chant). Piéces de service parole-
particule (non, non), conjonction (a a to), préposition (in, on)

There are 5 parts of the language in the Ukrainian language, which combine
the changing words. This is a noun (Maria), an adjective (funny), a numerator
(one), a pronoun (she), and a verb (sings). Unchanging parts of the language -
adverb how? (cold), adverb (singing). Service parts of speech-particle (no, no),
conjunction (a to to), preposition (in, on)
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IMeHHHK— 1Ie camocCTiliHa YacTHHA MOBH, IO O3HA4Ya€ IIPEAMETHICTD,
BIIMOBia€ Ha muTaHHSA XTO? (M0 ictoT Mapis, kiT) 1 mo? (70 HEeiCTOT MallHuHa,
si0JTyKO), BUKOHY€E CHUHTAKCUYHY (DYHKIIiIO SIK TOJOBHUX UJIEHIB pedeHHs (TiaMET,
IPHUCYAOK), TaK 1 APYTOPSAHUX (I0AATOK, O3HAUYCHHS, 00CTaBHHA).

Le nom est une partie indépendante de la langue, ce qui signifie objectivité,
répond a la question qui? (aux créatures de Marie, chat) et quoi? (avant une
voiture, une pomme), remplit la fonction syntaxique en tant que membres
principaux de la phrase (subjectif, prédicat) et secondaires (addition, définition,
circonstance).

The noun is an independent part of the language, which means objectivity,
answers the question who? (to Mary's creatures, cat) and what? (before a car, an
apple), performs the syntactic function as the main members of the sentence
(subjective, predicate), and secondary (addition, definition, circumstance).

¢ Cild glial) opa Jliged) Ao G ¢ e gila gall Any Laa ¢ ARl (e Sl £ 52 98 an)
¢ (Mewa ¢ A1) aSall Cpan ) slias (S 4 gall) 48403 ) Ay ¢ (Aaldl ¢ 3w JB) 913La g (L))
(B ¢ iy gl ¢ ALl o 9l

3arajgbHe rpaMaTH4He 3HAYeHHSA— L[€ 3HAUCHHS IMpeaMeTra, TOOTO BChOTO
TOTO, TIPO IO MOXKHA CKazaTH: 1ie XTo? abo e mo? lle ennHa yacTHA MOBH, SKa
MO>K€e IM03Ha4YaTu BCe, 110 3aBrOJIHO, a CAME:

1) Ha3BU KOHKpPETHUX pedeit 1 mpeaMeTiB (OyAUHOK, 1€pEBO, 30IIUT, KHUTA,
NOPT-KAPTOILIIO, JIKKO, J1amMIa);

2) Ha3BM )XKMBUX 1CTOT (YOJIOBIK, IHXKEHEP, IIBUMHKA, FOHAK, OJIEHb, KOMap);

3) Ha3BU PI3HUX PEUOBUH (KHUCEHb, OEH3UH, CBUHEIIb, IIYKOD, ClJIb);

4) Ha3BM PI3HUX SABUIL MPUPOAH 1 CYCHIIBHOTO KUTTS (Oypsi, MOpO3, AOILIL,
CBATO, BiifHA);

5) Ha3BW aOCTPAaKTHUX BIACTUBOCTEH 1 O3HAK (CBIXKICTH, O17TM3HA, CHHSBA);

6) Ha3BW aOCTPaKTHHX il 1 CTaHIB (OUiKyBaHHS, BOUBCTBO, OIr).

|:| |:| Ha gonomory cTyaeHTy

La signification grammaticale genérale est la signification d'un objet, c'est tout ce
que vous pouvez dire: qui est-ce? c'est quoi? C’est la seule partie du langage qui
puisse marquer tout ce que vous voulez, a savoir: 1) les noms d'objets et de choses
spécifiques (maison, arbre, cahier, livre, port de pommes de terre, lit, lampe); 2) les
noms des étres vivants (mari, ingénieur, fille, jeune homme, cerf, moustique); 3)
les noms de diverses substances (oxygeéne, essence, plomb, sucre, sel); 4) les noms
de divers phénomenes de la nature et de la vie publique (tempéte, gel, pluie, féte,
guerre); 5) noms des propriétés abstraites et des attributs (fraicheur, lin, bleu); 6)
les noms des actions abstraites et des états (attente, meurtre, course).

Yy
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The general grammatical meaning is the meaning of an object, that is all that
you can say: who is it? is that what? This is the only part of the language that can
mark anything you want, namely:

1) the names of specific things and objects (house, tree, notebook, book,
potato port, bed, lamp);

2) the names of living beings (husband, engineer, girl, young man, deer,

mosquito);

3) the names of various substances (oxygen, gasoline, lead, sugar, salt);
4) the names of various phenomena of nature and public life (storm, frost,

rain, feast, war);

5) names of abstract properties and attributes (freshness, linen, blue);
6) the names of abstract actions and states (waiting, murder, running).

£ 3ad) 98 138 TLa 138 JA € oA (e 14l 6B CliSay La JS 1A (Jgrda e gb aladl g gadll Jaal)
Ao S g o () el AiSay s M) AR e s Y
c#ﬂcu&h&g .B.'\AcgﬁSchﬁAcSMcdj:\A)SJAMQwiJ;wi;Wi

(CTlaan,1

(Uasrad) ¢ YA ¢ QLAN ¢ LAY ¢ Luaigall ¢z g 3) dpad) CllilS) e lawd 2
(el g Sl g pabia )l g G 3all 9GSy ABliALY) ) gall slawd |3
(Sl ¢ 2ad) ¢ Jhaall ¢ aliall ¢ ddalall) dalad) Sliadl g daal) ja) gh Cilidia slaud, 4
(BuJ) ¢ QUS ¢ B i) 33 aall pailadl) § pailadl) slaul 5
sl g SN g UL J gall g 8l JLadY sleud) 6

Imennukn  Les noms Nouns  slewsY!
CraBumo | Demander | Asking CraBuMO Asking
3anuTaHHA | A qQui? Who? sanutanuss | Demander | what?
XT10? Ilo? quoi?
Mapis Marie Mary MaIlluHa voiture machine
KIT chat cat JiTaK I'avion plane
cobaka un chien dog Besocunen | véelo bike
JOJIOBIK un homme | male BEPTOJIT hélicoptére | helicopter
KIHKA une femme | woman MOTHLIMKI | moto motorcycle

Mopdooriuni o3naku . Morphological signs . 4 sl s ciladle
IMmenHUK Mae Taki MOP(HOJIOTIYHI O3HAKU:

The noun has the following morphological features:

I

Ha gonomory cTyaeHTy

AN daa 5158 ) sall il el (o ansW) (g siny

pix: family ; dlile
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YOJIOBIYNH JKIHOYHI
cepenHin

male female average

Sy S daw gl

OJIOKHOM, Kpatinoxicesica, Mamycst

Heho, OUMUHCMEO0

notebook, edge of fire, mother

sky, childhood ...... ¢ oY) elandl g ¢l ddla ¢ 3 Sia
4 salall

YHUCII0: NUMENIC ; e

OHUHAMHOXXWHA
singular plural

3 el aaadl

2POMAOSIHUH, MY3eUepOMAOSTHU, MYy3ei
citizen, museum citizens, museums

Caaliall y pridal gall Conia ¢yl e

BigMiHOK: case : da

HazuBnuii ponosuil.

Bixno gixunom. ... window

nominative, genitive. ¢ oY) the window..
4] Cabiadll sasll) | 338l
Jasanpuwuii. Dative. 4ua Bixny . the window 28Ul
D3l GiKHO
3uaximauii accusative . U gixnom .... the window ... 38Ul
Caill (Ha) GiKHI ...... on the window ..... 33Ul e
Opynuuii . ablative . )2l
Micuesuii . topical .
Canls
P11 IMEHHUKIB

Pin mpuramaHHU KO)KHOMY IMEHHUKY B OJTHWHI. IMCHHUKH BiTHOCSITHCS
110 4010814020 pody(yuens, Oiznec, neuddxcep), ucinowomy (Oucyuniina, Koposa,
Mmawuna), abocepeaHboMy ponry(nokoninms, eHiz0o, 03epo).

IMEHHUKH YOJIOBIYOTO POY CIIBBITHOCSTHCS 3 3aiIMEHHUKOM 6iH,
’KIHOYOTO- 80HA, CEPEHHOT0-60HO0. IMCHHUKY 32 POIaMU HE 3MiHIOIOTHCS.

Cepeo naze icmom HaleXHICTh IMEHHHKIB JIO IEBHOTO POAY BU3HAYAETHCS:

. 3a PI3HUMH OCHOBaMH (40N08IK — JHCIHKA, KOOUIA — KIHD);
. 3a 3aKiHYEHHSIMH (0510bK(0), cecmp(a), bpam);
. 3a 3B’s3KaMU 3 IHIIMMU cloBaMH (Hawa Mapycs,
nputioe Conoseliko, 60HO 3ACNisao),
. 3a cy(ikcamu (CriBak- criBayvk(a), TOCIITHAK- TOCIITHUTI(S).

VY Ha3Bax MTaxiB 1 TBAPWH PiJi IMCHHHUKIB HAUACTIIE BU3HAYAETHCS 32
MOPQOIIOTIYHOIO OYTOBOIO (HOJIOBIYOTO PONTY — 808K, NiGEeHb, nec, 3A€yb;
ACTHOHO020 POOY — KIUWIKA, MYXA, MUULA, CYHUYSL),

Y nazeax neicmom pin IMEHHUKIB BU3HAYAETHCS 3a 3aKIHUCHHSIM.
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Tak, IMEHHHUKH 90JI0BIYOTO POy HAYACTIIIE 30BCIM HE MAOTh 3aKIHUCHHS
(oy6, xymip, cmin); KiHOYOTO POy 3aKiHUYIOTHCS Ha d(s), a00 TaKOK HE MAIOTh Y
CBOEMY CKJIaJll 3aKiHUCHHS (3eMms, 3uma, padicmy); CEPeIHI 3aKiHIyIOThCS Ha 0,
e a00 s sixn(0), cony(e), rucm(a).

€ IMEHHHKH, K1 BYXHBAIOTHCS Y (hOpMax K YOJIOBIYOTO, TaK 1 dKIHOYOTO
pony (3an — zana, scupagp — scupagha).

Jlesiki iIMEHHUKH, IO TTO3HAYAIOTh Ha3BU Mpodeciii, Xoua 1 Ha3uBaKTh 0Ci0
SIK 4OJIOB14O1, TaK 1 )KIHOYOI CTaTI, ajie HajJeXKaTh TUILKU 10 IMEHHHUKIB YOJIOBIYOTO
pony (A — peorcucep, a Opyacuna mos — bioriomexap).

B ykpaiHchKili MOBI1 3yCTp14alOThCsl TAKOXK IMEHHUKH CIIJIBHOTO POAY, Y
SKUX P11 BUBHAYAETHCS 32 JIOTMIOMOT'OK0 JOTMIOMIKHUX CIiB (6idonaxa Bacunw —
bioonaxa Mapis).

|:| |:| Ha gonomory cTyaeHTy

genus Names

The genus is inherent to every noun in the singular. Nouns belong to the
masculine (student, business, pager), female (discipline, cow, machine), or middle
genus (generation, nest, lake).

The nouns of the masculine gender are related to the pronoun, he is female,
she is, the middle one. Nouns do not change by gender.

Among the names of creatures, the affiliation of nouns to a certain genus is
determined by:

* on different bases (husband - a woman, a mare - a horse);

* at the end (uncle (s), sister (s), brother);

* in conjunction with other words (our Marusya, came Soloveik, it sang);

* by suffixes (singer-singer (s), researcher-researcher (s).

In the names of birds and animals, the family of nouns is most often
determined by the morphological structure (male - wolf, cock, dog, hare, female -
cat, fly, mouse, strawberry),

In the names of nasty creatures the term of nouns is determined at the end.

Thus, nouns of the masculine species most often have no endings (oak, farm,
table); the female genus ends on a (i), or they also do not have endings in their
composition (earth, winter, joy); the average ends on o, e or i: window (0), suns
(e), sheet (s).

There are nouns that are used in both male and female forms (hall - hall,
giraffe - giraffe).

Some nouns denoting the names of professions, although they are called
both male and female, but belong only to male nouns (I am a director, and my wife

is a librarian).
42
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In the Ukrainian language there are also nouns of the common kind, in
which the genus is determined by means of auxiliary words (poor waleness Basil -
poor fox Maria). ;

ouiaY! ¢ Lo

¢ () ¢ Jlee ) e lldall) JRAN ) it sland) 3 jdall 8 ol JS 8 Jualia Guia
By ¢ e ¢ d.:;)ia.u}ud\ o) ji ¢ (:U‘}!\ ¢ 3 yall cL\.}.ﬁa&‘}!\) GMY\)
“ oiall,
YA e Cme i ) eland) oLl apaad oy ¢ Ol glial) elansd (g g
.s(Qtz.m-w:)s‘siJf\-@;n‘)msﬁwi‘;c
ohﬁﬂd_);\&\.dscau\_)ﬁ\ﬂ; QAJLA;\;‘QS\APEQ;Y: ¢
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YUCJI0O IMEHHUKIB

Yucesio — MopdoIioriuHa 03HAKA, IKa BHSBJISETHCS Y MPOTUCTABICHHI
OJIHUHU 1 MHOXKHHH.

Y MHuoscuni IMGHHUKH POAY HE MAIOTh (xiboconu, buku, nepemodicyi) i
CITIBBITHOCSTBCS 13 3aiMECHHHUKOM BOHU.

BiapmIicTh IMEHHHKIB, 3MIHIOIOYHCH 32 YUCIAMH, MAIOTh
bopMU 00HUHU 1 MHOXMICUHU (Oepeso — Oepesa, OYyMKA — OyMKUY). AJle € IMCHHHUKH,
SIK1 B)KUBAIOTHCS TIJTBKH Y OJTHHHI 200 TUTBKU Y MHOXKHHI.

3a 11€10 03HAKOIO0 IMEHHUKHU JUIATHCS HA MpuU epynu.

Iepwy zpyny cKnaialoTh IMCHHUKH, IO BYKHBAIOTHCS SIK B OJTHHHI, TaK 1 B
MHOYHHI.

Jlpyey epyny cKIIanaroTh IMCHHHUKH, 110 BXKUBAKOTHCS TITLKH B OJTHUHI.

Tpemro— 110 BXXUBAIOTHCS TUIBKU B MHOXKHHI.

|:| |:| Ha gonomory cTyaeHTy

number
A number is a morphological trait that manifests itself in contrasting the

singular and plural.
43
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In the plural nouns do not have sort (hospitable, bulls winners) and

correlated with the pronoun they.

Most nouns replaced by numbers, with singular and plural (wood - wood,
thought - thought). But there are nouns that are used only in singular or only in

plural.

On this basis, nouns are divided into three groups.

The first group consists of nouns that are used both in singular and plural.
The second group consists of nouns that are used only in singular.
Thirdly, they are used only in plural form.

s

el aaal il B el dan sl s ) s ddia ga o8,

OSDs (RS SE ¢yl jlacil) aan 50 sie JSG L ¢ B V) 845 lite ¢ clanl) alina
Lasd aaal) drpay ) o il drpa 8 Jadh anding claud Gl

Cle e G ) elansl) ani aly ¢ (ulal) 12 e

aeal) s 2 il Bpa A padied il g ¢ eland) (e (Jd5Y) Ao sanall () S5,

3 jiall drpa 8 Jadd Lealadiind oy Al elawY) (e 46l de ganall ) S,

cen]) Raay Jadh Lgaladiin o3 ¢ GG,

IMeHHMKH, 1110 B)KUBAIOTHCS TUILKH B
OJHHHI
Nouns that are used only in singular
3 el Arpa 8 Lo 223 ) elensY)

IMeHHMKH, 1110 B)KUBAIOTHCS TUILKHU B
MHOKHHI

Nouns that are used only in plural
CA.AJ\ :&z..}.\a.dass ("M L";m c\.A.u:Y\

— BJacH1 Ha3Bu: Vkpaina, Mapis,
Hninpo, Xomenxo— 301pHi: cmydenmcmaeo,
aucms, Kozaymaeo

Own names: Ukraine, Maria, Dnipro
Khotenko Collectibles: Students, Leaves,
Cossacks

g ¢ b jle ¢ Ll Sl Aalall el
S5 Bl ¢ palay ¢ @Ol i)

— Ha3BH a0CTPaKTHUX
MIOHSATh: 2epolcmeo, 000po, Mup, 3a63Mmsi

the names of abstract concepts:
heroism, goodness, peace, zeal ;

(,M\ ¢ peall 4 gl 83 yaall a.g.%b—d\ e Lo
elaal) ¢

— PECYOBUHU: NICOK, MOJIOKO, YYKOD

— BJacH1 Ha3BU: Anvnu, Kapnamu,
I powi— Ha3BH 4aCOBUX MOHSTH YU
ITOp: iMeHuHuU, nposoou, waxu, suOOpu
proper names: Alps, Carpathians,
Money - names of time concepts or games:
birthday, wizards, chess, elections

Jl ¢ bl e Y s sdagaall cladd)
¢ Clallee ¢ 3e 2e Ol gl gl alia elaud -
LA ¢ gkl

— Ha3BM CYKYITHOCTI JIIOJIEH,
MPEIMETIB, 1CTOT:0imu, Ginaucu, 1oou,
conooouyi

names of the totality of people, objects,
creatures: children, finances, people, sweets

(8 glaall g oL g Galai) aes olaud
Gl glall g ¢ il g ¢ Al g5l o ¢ Jlak)

— PEUOBUHU: 8ePUIKU, OPIdHCONCT, OYXU

substances: sand, milk, sugar
44




YKpaiHcbka MOBa SIK iHO3€eMHa: COL[iOKYJIbTYPHUH MiXi/

M‘}@H\}&J‘ :J\}AS‘

- substances: cream, yeast, spirits
- A 5l Dl el 53 el 5 ¢y S 1) 5al)

— Ha3BH MPEIMETIB MAPHOI Un

CUMETPUYHOI OYJIOBU . mMAaHU, KPOCOBKUL,
Kypanmu

names of objects of even or

symmetrical structure: pants, sneakers,
chimes

¢ Ja gl puall ABLGIA Al s aluaY) e lansd

Al ¢ ducaly I A3aY)

Imennukun  Lesnoms  Nouns slewY)
CraBumo | Demander a | Asking CrtaBuMo Asking
3amuTaHHs | qui? Who? sanutanus | Demander | what?

XT0? e Jud Ilo? quoi? e Jlusl
‘ ITIponiucyemo | IIponucyemo TaHEelb Tpomicyemo | Tponmeyemo
Opar IIpormucyemo | Ilpornucyemo ckpurka | [lpomucyemo | Ilpomacyemo
Mapis [Tponucyemo | [Iporucyemo BECHA Tpomicyemo | Tponmeyemo
KIT [Tponucyemo | [Iporucyemo 3UMa Tpomicyemo | Tponmeyemo
cobaka [Tponncyemo | IIponucyemo JITO IIpomcyemo | Iponnucyemo
iBEHb Ipomucyemo | IIpornmcyemo OCiHb Ipormeyemo | Hpomicyemo
KOpOBa [Ipormcyemo | [Ipomucyemo | moHeinok | pomicyemo ) Tlpormeyemo
KIHb [Ipormcyemo | [Ipomucyemo | BiBTOpok | ITpomicyemo | Tlpomucyemo
10pOCst IIponucyemo | IIponncyemo cepena Tpommeyemo | Tpomcyemo
KPOJIMK [Iponiucyemo | [Iponucyemo YyeTBep Ipormacyemo | ITpomucyemo
gyepenaxa [Mponucyemo | Ilporucyemo | [Tsitauis | Hpomicyemo | Tponmeyemo
narmyra [Tponucyemo | [Iponucyemo cyboTa Hpommeyemo | Tlpomcyemo
puba [Tpormrcyemo | [Iponucyemo HE 1S [pormeyemo | Ilpormmecyemo

IMeHHNKH Lesnoms  Nouns slewY)




YKpaiHcbka MOBa SIK iHO3€eMHa: COL[iOKYJIbTYPHUH MiXi/

CrtaBumo | Demander | Asking CraBumo Asking
3almMTaHHsA | a qui? Who? sanuTanaa | Demander | what?
XT0? G, Jlal I[o? quoi? ke Jlul
IIpomnucyemo IIponncyemo IIpornucyemo IIponncyemo IIpomnucyemo IIpornucyemo
IIpomnucyemo IIponncyemo IIpomnucyemo IIponncyemo IIpomnucyemo IIpomnucyemo
IIpomnucyemo IIponncyemo IIpomnucyemo IIponncyemo IIpomnucyemo IIpornucyemo
IIponucyemo [Iponucyemo IIponucyemo [Iponucyemo IIponucyemo IIponucyemo
IIponucyemo [Iponucyemo IIponucyemo [Iponucyemo IIponucyemo IIponucyemo
IIponucyemo IIponucyemo IIponucyemo IIponucyemo IIponucyemo IIponucyemo
IIponucyemo [Iponucyemo IIponucyemo [Iponucyemo IIponucyemo IIponucyemo
IIpomnucyemo IIponncyemo IIpomnucyemo IIponncyemo IIpomnucyemo IIpomnucyemo
IIpomnucyemo IIponncyemo IIpomnucyemo IIponncyemo IIpomnucyemo IIpomnucyemo
IIpomnucyemo IIponncyemo IIpornucyemo IIponncyemo IIpomnucyemo IIpornucyemo
IIponucyemo [Iponucyemo IIponucyemo [Iponucyemo IIponucyemo IIponucyemo
IIponucyemo [Iponucyemo IIponucyemo [Iponucyemo IIponucyemo IIponucyemo
IIponucyemo [Iponucyemo IIponucyemo [Iponucyemo IIponucyemo IIponucyemo

3ansTra 2.1.My3uuHi incTpymenTH - instrumentsdemusique — Musical
Instruments - 4w 5o &)
1.3anmam’saToByemo ciioBa: Rappelez-vous les mots: Remember the words:

LIS S

Cxpurka Violon Olas CKpHUIK Violin
a

[itapa Guitare B ruTapa Guitar

Biomonue Violoncell skl BHOJIOH Cello

b 4eb

Baugypa Bandura ) saily bauayp Pandora
a

Apda Harpe Pt apta Harp

Cakcadon Saxophon (58Sl cakcad Saxophon
OH €

)




YKpaiHcbka MOBa SIK iHO3€eMHa: COL[iOKYJIbTYPHUH MiXi/

N

Ckpnnka

BaHaypa CakcogoH

2. Yuraemo.Nouslisons. reading. 3¢!_8

Ckpurika
CkpiAnka — CTpyHHHI My3WYHUN CMHYKOBHI iHCTpyMeHT. Mae 4 (doTupn)
cTtpynu. 3'sBuiacs ckpunka y cepeauni XVI cromitrsa.My3ukanTta, mo rpae Ha
CKPHUIIIIi, HA3UBAIOTh CKPUITAJICM.

|:| |:| Ha gonomory cTyaeHTy

lall ac Luse
Violin
Violin - a string musical bow instrument. Has 4 (four) strings. There Was a
violin the middle of the XVI century. The musician playing the violin called a
violinist.
OleS
osabad) o 3l Caiatia 8 S @llia OIS Judlas (A ) 4 403l A sall (g ga) 3101 - el
Ol e o sl (e ol i sall | e
Cxkpurnka
Cxpunka — CTPYHHBIA MY3BIKAJIbHBIN CMBIYKOBBI MHCTpyMEHT. Mwmeer 4
(uetnipe) ctpyHbl. IlosBunace ckpumnka B cepeauHe XVI Beka. My3bikaHTa,
UTPAIOLIEr0 Ha CKPUIIKE, HA3bIBAIOT CKPUIIAYOM.

a




YKpaiHcbka MOBa SIK iHO3€eMHa: COL[iOKYJIbTYPHUH MiXi/

3. :IIumemo cjioBaMu - €crire

en mots - write in words —
Gl )
45:5 - 36:6= 5X5 - 6:6=
50:5 - 36:6= X5 -48:6=
100:5 - 36:6= 8X 5 -18:6=

4.3anucyemo npoieHi Oyksu - Tapez les lettres manquantes -Type the
missing Letters -duailill cay yall s

Ckp....nKa sl Violin
B...Ha....p phleda Tamatom
Mlammys shampooing sl shampoo
M...... ) mignon Oslba soap

4. IIumemo ciaoBamu - écrire en mots — write in words -<lalSIL s -
119

291

2019

Instruments de musique — Musical Instruments
At g0 CY)
1.3anmam’aToByemo ciioBa: Rappelez-vous les mots: Remember the words:
Gl PN

dbopTemia piano IIpomicyemo Ckpurka piano

HO
miaHiHO piano IIpomicyemo ruTapa piano
POSLIb piano IIpomicyemo piano
OastH bayan IIpomicyemo BUOJIOHYEITH bayan
aKoOpIE€OH accordéon | Ilpomucyemo Baugypa accordion
oprax corps Tpomncyemo cakcaoH body

2. Yuraemo.Nouslisons. reading. 3 8




YKkpalHcbKa MOBa K IHO3eMHa: COLiOKYJIbTYPHUU MiAXI/

KnaBu.um ||-|(:prme|-rr_u

3. IIumiemo cjaoBamMu -
écrireavecdesmots write in words -

LIl K|
145:5 - 48:6= 225 X 5-36:6=
150:5 - 12:6= 17 X 5-48:6=
500:5-72:6= 18 X 5-18:6=

4.ITumemo mporeHi Oyksu - Tapez les lettres manquantes- Type the missing
Letters- dadlill Ca g jall (1iS|

CKp....NTKa POIMUCYEMO MIPOMHUCYEMO POIMUCYEMO
po...JIb POIMUCYEMO MIPOIMHUCYEMO POIMUCYEMO
0....HA.....p | IPOMUCYEMO MPOIUCYEMO IPOIHUCYEMO
HIaMIOyH... | IPOMUCYEMO MIPOIMHUCYEMO POIMUCYEMO
opr....H POIMUCYEMO MIPOIMHUCYEMO POIMUCYEMO

49




YKpaiHcbka MOBa SIK iHO3€eMHa: COL[iOKYJIbTYPHUH MiXi/

M...... J10 POIMUCYEMO POIUCYEMO POIMUCYEMO
doprte....aH | IPOMUCYEMO MPONUCYEMO IPOIHUCYEMO
0a...H POIMUCYEMO IPOIUCYEMO POIMUCYEMO
miaH..HO POIMUCYEMO POIUCYEMO POIMUCYEMO

4. TInmemo caoBamm —ecrireavecdesmots- write in words - <l S|

378
179 789
709 2009
7005 5007
12 8543
290 2745

345

5. Yutaemo teket - Nous lisons le texte-Read the text-g=ill 3¢)

dopreniaHo — 3arajibHa Ha3Ba KJIABIIIHUX MY3UYHUX IHCTPYMEHTIB, A0 SKUX
BIIHOCSTBCSA TMaHIHO 1 posutb. [liaHIHO — KJIABIIIHUN I1HCTPYMEHT, B SIKOMY
MYy3UYHUN MEXaHI3M Ma€ BEPTUKAIbHE PO3TAIlyBaHHS. Y pOsJIl pama, Ha SIKIA
KpIIJIATBCA CTPYHH, 3adiKCOBaHAa B TOPH3OHTANIbHIN 1uiomumHi. [lianiHO Mae
OpSIMOKYTHY (QopMy 1 TOpPIBHAHO HeEBeNuKuil po3mip. Dopma posuis
KPHUJIONO10HOT; OTr0 JOBKHWHA, 3aJIEKHO BiJl MPU3HAUYCHHS 1HCTPYMEHTY, MOXKE
konuBatucs Bizx 160 go 300 cwm.

|:| |:| Ha gonomory cTyoeHTy

Piano -

a general name for key musical instruments , which include the piano and
piano. . The piano is a keyboard instrument in which the musical mechanism has
vertical arrangement. In The Piano, the frame,, on which the strings are fixed, is
fixed in horizontal plane. The piano has a rectangular shape and a relatively small
size. Shape Of The Piano Winged; its length, depending on the purpose of the
instrument, can vary from 160 to 300 cm.

S -
eiliall da gl 3lal s i) | i) s sl Qe Gl 5 ¢ g 5 L sall <l 903 Gle au
4 Judlall a5 5y () ¢ SUY) = Ola) ol ¢ gl (B (53 see (a5 Lgpal A gl A0Y) L )
e hldie) ¢ algh ¢ mina silall JS8 L s aas g Jolaie (S5 41 i) | 880 (5 giosas ¢
ox 300 Y 160 (e AlEAS o Sy c3lal e Al




YKkpalHcbKa MOBa K IHO3eMHa: COLiOKYJIbTYPHUU MiAXI/

dopTreniaHo
VY 1709 pomi itaniens bapronomeo Kpicrodopi, sikuii 3aiiMaBcss My3UIHUMH
IHCTpyMeHTaMH ciMelicTBa Meniyi, BUHAWIIOB mepiie ¢opreniaHo. Bin Ha3BaB
CBIMl BWHAXI1J] «KJIaBIIIHUM IHCTPYMEHT, IO Tpa€ HIXHO 1 rojiocHo». Ll Ha3Ba
noTiM Oysa ckopodeHa. 3'IBHIIOCS CIOBO «(opremianoy. Tpoxu mi3Hiiie mo/1i0H1
IHCTpyMEHTU OyiM CTBOpeHi BuuTeiaeM My3ukd 3 Himeuunnu Kpictodopom
I'otmioom Illperepom (1717 p.) i ppaniry3om XKanom Mapiycom (1716 p.)
Piano
In 1709, Italian Bartolomeo Christophorus, who was engaged in musical
instruments of the Medici family, invented the first piano. He Called His
Invention"a keyboard instrument that plays softly and loudly." This Namas the
Shortened. The Word "piano" appears. A little such instruments were created by
the music teacher from Germany Christoph Gottlieb Schroter (1717)
and the Frenchman Jean Marius (1716)).
Sl
YY) (B Jamy S A ¢ ag ) Cagian S gaa gl 65 b (JUaryl & 5al ¢ 1709 ple
Ml Csaans o g3 dard pilie da I 81" ac ] jial adde Glll a8y gily Jsl ¢ ntne Ailad A gall
s gall (s yde U8 (e 5 paall <l 2V o2 eli) a3 yedad " gilall" Al 5 juaitall col JLatia¥) o2a
1716) ke Ol (oAl 5 (s b i s o gy S Ll (40),

My3uuni incTpymenTn .instruments de musique Musical Instruments

A gall YY)
COMiJIKa buse ke e | Tpomacyemo reedpipe
0y6oH buboniqu sal) | Hpomcyemo tambourine
UMOanm cymbales Ol | Tporueyemo dulcimer
sl
TpembiTa trembita sl | Tponmeyemo trembita




YKkpalHcbKa MOBa K IHO3eMHa: COLiOKYJIbTYPHUU MiAXI/

2. Yuraemo.Nouslisons. reading. 3s!_8

KIHII

3. IIumieMo ciioBamMu
- écrire - en mots -

write in words —
LML i)
142:2 - 48:4=
150:2 - 12:4=
500:2 - 72:4=

Cominka

Coninka — HApOJIHUN TyXOBUW MYy3WYHUH 1THCTPYMEHT. BUTOTOBISIBCA 13
KaJIMHOBO1 TUIKW, Oy3wHH, JimuHU, odepery. Jloexkuua 30-40 cMm, y HIDKHBOMY
MPOCBEPAJIIOBAIIN

5-6

225X2 - 36:4=
17X2 - 48:4=
18X 2 - 16:4=

JIIPOYOK.

4.Brincatu nporieni 0yksu-Tapez les lettres manquantes -Type the missing
letters- Aailill oy all (i)

CKD....IIKa Tpormcyemo Tponucyemo Tponucyemo
np...ctyga | pomacyemo Iponmcyemo Tpormcyemo
O....Ha.....p | !pomucyemo Ipomucyemo Ipormcyemo
II....MIOyHp | IIpomicyemo Tpormcyemo Tponucyemo
opr. H IIpomnucyemo IIpornucyemo IIpornucyemo
M...... J10 Tponucyemo ITpormcyemo Tponucyemo
q)opTe ag | [pomucyemo Iporucyemo IIpomucyemo
cakc....on | Ipomicyemo Tponmcyemo Ipormcyemo
maH..HO Tponmcyemo ITpormcyemo Tponucyemo

4. TIumemo caoBaMHu - écrire en mots -write in words- llKIL S|

17
19
75
192
590
745

1378
2789
2019
7007
9876
2345



YKkpalHcbKa MOBa K IHO3eMHa: COLiOKYJIbTYPHUU MiAXI/

|:| |:| Ha gonomory cTygeHTy

Reedpipe
Is a folk wind musical instrument.lt Was Made Of Crested Branch,
elderberry, hazel, cane. Length 30-40 cm, at the bottom end drilled 5-6 holes.
Caupeinb
CBupenb  —  HapOAHBIM  JAYXOBOM  MY3bIKQIbHBIA  HMHCTPYMEHT.
N3rorapnuBajics ¢ KaJWHOBOW BETBU, OY3WHBI, JICHIUHBI, Kambima. {nuna 30-40
CM, B HIPKHEM KOHIIE MPOCBEPIUBAINUCH 5-6 NBIPOYEK.

PosnoBinaemo Hamam’sTh npuBiTaHHSA 70 HOBOTO pOKY.
[Inmemo ciosa.

3a KapTHUHKOIO CKJIAJIAEMO PO3IMOBIIb.

[Inmemo y 30muTax npomnmucoM.

|:| Ha gonomory cTygeHTy

Thursday, winter

1. Tell us by heart the greetings to the New Year.
2. Write the words.

3. Make a story in the picture.

4. Repeat the counting of numerals 5.6

5. Dictation

6. Read the text.

7. We write in the notebooks in the form

Py i | I

1. syaal) dall ails e WS,
2. Sl s,

3. bsall (Al pial,

4, eﬁj‘)ﬂ o )JS 5.6

5. 3y

6. Laill 5c) 3

7. zisalll b yilaal & S




YKkpalHcbKa MOBa K IHO3eMHa: COLiOKYJIbTYPHUU MiAXI/

3ansarTa 2.2 Tanui HapoaiB cBiTy wd ) dancing
Jlatnnoamepukancekitan | Danselatine;valse amdll w8, | Latin dance;waltz
1 (Bankc) ol ¢
BbponBelicbkuii mxa3 Broadwayjazz O g5 n | Broadwayjazz
ApPreHTHHCBHKE TaHTo; Tangoargentin; sl ArgentineanTango;
s )Y
Cxiani TaHi Danseorientale Sl o=8))l | Easterndance
VYkpaiHChKi HapOIHI Dansesfolkloriquesukra | <l )l Ukrainianfolkdanc
TaHIi iniennes el es
Al S Y

2. Yuraemo.Nouslisons. reading. 3¢!_8
Bainsc
Banesc - Taneup rapmonii, kpacu.Banbc - mapHuii OaibHUN TaHElb, KUK
BUHUK Ha OCHOBI HapoAHUX TaHIIB ABcTpii, Himeuyunnu ta Yexii. Kopons Opanmii
JIyi X1l nHaBiTh 3a00pOoHUB Liel «aMopaibHUIl» TaHeub. B1754 poni B HiMmeyunni
3'sSBUNIacd Teplia My3HKa, sIKa HarajayBaja Cy4acHI BaJlbCH 1 Ha3MBaiacs
"WALTZEN" (B nepexiai 3 HIMEIIBKOT — OOEpTaTHCS»).

|:| |:| Ha gonomory cTyaeHTy

Valse
Valse - unedansed'harmonie, debeauté. Valse -
unepairededansesdesalledebal,
quiestnéesurlabasededansesfolkloriquesdel’ Autriche,
del'AllemagneetdelaRépubliquetcheque. LeroideFrance, Louis XIllII, a




YKkpalHcbKa MOBa K IHO3eMHa: COLiOKYJIbTYPHUU MiAXI/

mémeinterditcettedanse "immorale”. En 1754,
lapremieremusiqueparueenAllemagneressemblait a unevalsemoderneets'appelait
"WALTZEN".

Waltz

Waltz - a danceofharmony, beauty. Waltz -a pair of ballroom dances,which
arose on the basis of folk dances of Austria, Germany and the Czech Republic. The
King of France, Louis XIII, even bannedthis "immoral” dance. In 1754, the first
music appeared in Germany, which resemble modern waltzes is called "WALTZ"

(in German translation - "rotate™).

Cnullil) L
ol e clias ) ¢ () gl ) e s - o) Jlas ¢ dpa sy Al - ullal)
138 aie i ¢ e Al (ol ¢ L 8 @lle o) 4 ) sean s Lilall 5 Lusaill 8 Gl Ll )
o ) el s Al g ¢ Lalall A< jeds LB ge Jl ¢ 1754 3 BDAY) et Gl
ol duad )" (5l - ALYl daa M),
3. :IMumemo caoBamu - Crire write in words - SllSiL i)
en mots-

49:7—-(155:5-30)= 5X9 - 36:4=
77:7-(412:4-103)= 8X9 -48:4=
T7777:7—(884:4)= 7X 9 -16:4=

4.Brncaru niporieHi Oyksu - Tapez les lettres manquantes- Type the
missing Letters- wdlill ca 5 jall i)

XK....roMup | mponucyemo POIUCYEMO POIMUCYEMO
IOM. ..... JI0p | IPOTTUCYEMO MPOIUCYEMO IPOIHUCYEMO
Or...pOK MPOMUCYEMO MPOIUCYEMO IPOIHUCYEMO
0aH.....H MPOMUCYEMO MPONUCYEMO IPOIHUCYEMO
My3....Ka MPOMUCYEMO MPONUCYEMO IPOIHUCYEMO
KapT....IJI1 | IPOMUCYEMO POIUCYEMO POIMUCYEMO
rap0y3...B€ | IPOMUCYEMO POIUCYEMO POIMUCYEMO
Hac...HHs
X....BT€Hb | IPOIHCYEMO MPONUCYEMO IPOIHUCYEMO
JUCT....NaJ | IPOMHUCYEMO POIUCYEMO POIMUCYEMO

4. IInmemo caoBaMu- écrire en mots - write in words - LKL (K|

12, 23, 157, 589, 1998, 2018, 2019, 1000, 10000, 40000




YKkpalHcbKa MOBa K IHO3eMHa: COLiOKYJIbTYPHUU MiAXI/

Jlatnnoamepukanceki | Danselatino- | Latino (M) 8 )
TaHIT americaine Dancing
camba samba samba Ll HPOIHCYEMO
Pym6a Rumba Rumba Ll IPOIIUCY €MO
Ya-ya-ua ChaChaChd |Cha-cha- | lisLislis IPOTHCYEMO
cha
Bauara Bachata Bachata blaly HPOTHUCYEMO
Kizom0a Kizomba Kizomba | Le)sS IPOIHCYEMO
cajbca lasalsa salsa Ll TPOITHCY€EMO
2. :Iumemo cnoBamu écrire
en mots
write in words - Sl i)
88:4 — (155:5-30)= 5X10 - 36:4=
88:2 — (412:4-103)= 8X10 - 48:4=
8888:4 — (884:4)= 7X 10 - 16:4=

3.Brucaru nporteni Oyksu - Tapez les lettres manquantes - Type the
missing letters - &xdlill a5 jal) S

TaHII.. IPOITUCYEMO IPOIMTUCYEMO POIMUCYEMO

JaTUHOAM. ..pUK | IPOMTUCYEMO IIPOIMTUCYEMO POIMUCYEMO
aHCBKI

yKpaiHc. ..Ki TIPOITUCYEMO IPOMTUCYEMO POIMUCYEMO
HapOJIHI

CX....JIHI TaHI[l | TPOMHUCYEMO MPOIUCYEMO MPOMUCYEMO

My3....Ka MIPOITHUCYEMO MIPOTTHCYEMO MIPOIHUCYEMO

KapT....IJIs MIPOITHUCYEMO MIPOTTHCYEMO MIPOITHUCYEMO

rap0y3...Be IIPOITUCYEMO IPOIMTUCYEMO POIMUCYEMO
HaC...HHS

X....BTCHb MIPOITHUCYEMO MIPOTTHCYEMO MIPOIHUCYEMO

JUCT. ...1aj MIPOITHUCYEMO MIPOITHCYEMO MIPOITHUCYEMO

4. TIumemo caoBaMu - écrire en mots -write in words - <KL (S
10, 33, 147, 579, 1973, 2018, 2019, 2000, 20000, 50000




YKkpalHcbKa MOBa K IHO3eMHa: COLiOKYJIbTYPHUU MiAXI/

5. Yuraemo.Nouslisons. reading . ) _all

KizombaladyStyle - abo «adpuxaHcbke TaHro», K ii 4YaCTO HA3WUBAIOTH -
OJIHE 3 HAITHOBIIINX TAHIIOBAJIILHUX HAIIPSIMKIB.

Camba - 1e puTMIYHMM Opa3uiIbCbKUN TaHElb, SKUA BUKOHYETHCS T[T
CHeliaJIbHY MY3WKY Il camMOHW, HaWMOMyJISAPHIIIUM BBaXa€TbCcsi B MeKCHIl.
Camba minuThes Ha 0anbHy camMOy 1 caMOy BUKOHYBaHy Ha 0Oajax-mackapajax, siKi
Haifuacrimie BigoyBaroThcs B Pio-ne-Kaneitpo bpazuiis.

Pymba - ue OanpHuil TaHeup skuid HapoauBcs Adpuii, KomymOii i
BUKOHYBAaBCSl MiJl apo-KyOMHCbKY MY3WKY. 3BUYaWHO IO pymMOa BUKOHYBaHa
ChOTOJIHI BIApPI3HAETHCSA BiI Ti€i, sika Oyna panime. lleit TaHenp HaOyB
MDKHApOJHOTO 3HA4YeHHS 1 3aiiMae Miclle B CIHUCKY KOHKYPCHOI MpOTrpaMu IO
O0anpHOT XOpeorpadii.

Ya - ya - 4a - CKOPOUCHO Ya - 4Ya, TaHEI[b OPUTIHAIbHE BUKOHAHHS SKOTO
oepe cBiit mouatok 3 KyOu. Brepiie 1ieit TaHels modanu TaHIIOBATH M1 MY3UKY
KyOaHCBKOTO Kommo3uTopa 1 BiosoHyemicra Enpika/[xopinna B 1953 porr.
banbHuii cTUIB 1IHOTO TaHITIO BiAkpuB Xopeorpad Moucbep I[1'ep 1 oro mapTHepka
Hopic JlaBens.

bauara - e cTuiIb TaHIO, KU Bepiie OyB BU3HAHUI B J[oMiHIKaHCBHKIM
pecmyOuii, ChOrOJIHI K IIei TaHellb TAHIIOITh B Oaratbox Micisax. Lle mapHwmii
TaHEelb IKUH BUKOHYETHCS MO Y€p31 B BIAKPUTHUX 1 3aKPUTHX MO3ULIISX.

Canbca - e nonyJsipHuid OadbHUN TaHELb OTPUMAaB CBOIO MOMYJISIPHICTH B
Heto-HMopky i moxomkeHHs 1poro TaHImio 3 Jlatmrchkoi Amepuku, 3 Ky6u i
[Tyepto Piko. AGo Canbca sIKy MU MOKEMO NOOAUUTH CHOTOJIHI BUHMKJIA HE TaK
naBHo, B 1970 porti.

JIJist 3aHATTS TaTUHOAMEPUKAHCHKUMU TAHIISIMU MiJI1H]Ie Taka opMa OJIATY:
st AiB4aTok (Oyap-sikuii 3pyyHUM Bepx: Maiika, ¢yTtOosika, Oiy3ka, Toibd;
CHIAHUI 200 IUIATTS, JJOCUHU, Tyl Ha 3pyUHUX Migoopax abo OanbHE B3YTTH);
1151 FoHaKiB (pyTOoska, Maiika abo rosbd, 3py4Hi mTaHu, Ty ().

|:| |:| Ha gonomory cTyaeHTy

5. Lire.

KizombalLadyStyle - ou "Tango Africain, comme on l'appelle souvent, est
I'une des directions de danse les plus récentes.

La samba est une danse brésilienne rythmique exécutée sur une musique
spéciale, la plus populaire au Mexique. La samba est divisée en samba de salle de
bal et en samba interprétées sur des bals masqués, qui se produisent le plus souvent
a Rio de Janeiro, au Brésil.

Rumba est une danse de ballon née en Afrique, en Colombie et jouée sous

une musique afro-cubaine. Bien swﬁrumba exécutée aujourd'hui differe de celle
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qui existait auparavant. Cette danse a acquis une importance internationale et fait
partie de la liste des programmes de compétition sur la chorégraphie dans les salles
de bal.

Cha - cha - cha - cha cha dance, dont la représentation originale est
originaire de Cuba. Pour la premiére fois, cette danse a commencé a danser pour la
musique du compositeur et violoncelliste du Kouban, Enrique Jorin, en 1953. Le
chorégraphe Monceur Pierre et sa partenaire Doris Lavel ont ouvert le style de
cette danse.

La bachata est un style de danse qui a été reconnu pour la premiére fois en
République dominicaine, mais aujourd'hui, cette danse danse dans de nombreux
endroits. C'est une paire de danse qui se déroule alternativement dans des positions
ouvertes et fermées.

Salsa - une danse de salon populaire a gagné sa popularité a New York et
I'origine de cette danse d’Amérique latine, de Cuba et de Porto Rico. Ou la salsa,
que nous pouvons voir aujourd'hui, est née il n'y a pas si longtemps, en 1970.

Pour les cours de danse en Amérique latine, les vétements suivants
conviendront: pour les filles (tout orteil confortable: un maillot, un t-shirt, un
chemisier, un golf; une jupe ou une robe, des leggings, des chaussures a talons
confortables ou des chaussures de salle de bal); pour les garcons (chemise, chemise
ou golf, pantalon confortable, chaussures)

KizombalLadyStyle - or "African Tango", as it is often called - one of the
newest dance directions.

Samba is a rhythmic Brazilian dance performed for special samba music, the
most popular in Mexico. Samba is divided into ballroom samba and samba
performed on masquerade balls, which occur most often in Rio de Janeiro Brazil.

Rumba is a ball dance born in Africa, Columbia and performed under Afro-
Cuban music. Of course, the rumba performed today differs from that which was
before. This dance has gained international significance and has taken place in the
list of competition program on ballroom choreography.

Cha - cha - cha - reduced cha cha dance, the original performance of which
originates from Cuba. For the first time, this dance began to dance for the music of
the Kuban composer and cellist Enrique Jorin in 1953. The ballroom style of this
dance was opened by choreographer Monceur Pierre and his partner Doris Lavel.

Bachata is a dance style that was first recognized in the Dominican
Republic, but today this dance is dancing in many places. This is a pair of dance
which runs alternately in open and closed positions.

Salsa - a popular ballroom dance has gained its popularity in New York and
the origin of this dance from Latin America, from Cuba and Puerto Rico. Or Salsa,
which we can see today, arose not so long ago, in 1970.

For Latin American dance classes, the following form of clothing will fit: for
girls (any comfortable toe: a jersey, a T-shirt, a blouse, a golf; a skirt or dress,

@
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leggings, shoes with comfortable heels, or a ballroom shoes); for boys (shirt, shirt

or golf, comfortable pants, shoes).
3,
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Qdal ¢ e sthais ¢ pand ¢ (and)).

3ausarra 2.3 Caro. 3anpoiuieHHs Ha c¢BATO. JIucTiBKa.

1. (Invitation to the holiday. Postcard)
CBATO holiday Allaall IPOIKCYEMO
vacances
nepirokypcauk | étudiant de freshman (sl IIPOITUCYEMO
premiére année
3aIIPOIIEHHS une invitation Is invited O35l IPOIHCYEMO
apy3i les amis friends SRR HPOIHCYEMO
BHKJIa/1a4i les enseignants teachers Y IPOIHCYEMO
Onbra Olga Olga Ledf IIPOIKCYEMO
Onekcannpa Alexandra Alexandra | aiusl) IIPOITUCYEMO
Maima Macha Masha Lila IPOIHCYEMO
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3os Zoya Zoya Ul pelsdLis) | mponmcyemo

Bonogumupisaa | Volodymyrivna | Volodymyrivna

B’suecnas Vyacheslav Vyacheslav Dbl IPOIKCYEMO

JIMUTPOBUY Dmitrievitch Dmitrievich R yined

daxiselp Spécialiste en Specialist in & paadia IPOIHCYEMO

COLiabHOT spheére sociale social sphere | s=lia¥! Jlal)

chepu

COIII0JIOT sociologue sociologist glaial) alle HPOTIHCYEMO

TICUXO0JIOT psychologue psychologist dill caplall IIPOITUCYEMO

MapKeTOJIOT agent de marketer 3 el IIPOITUCYEMO
commercialisation

dimonor un philologue philologist 4all) 43y olle IPOIKCYEMO

®inonoris La philologie est | Philology is dial el e | mpornmcyemo

1HO3eMHa étrangere foreign

Buurens mysuku | Professeur de Music teacher | 2msell oy | Iponcyemo
musique

cTpiuka la bande tape Ly IPOIIUCY €MO

HOXKHITI des ciseaux SCissors uala HPOIHCYEMO

narip papier paper 48 )4 IPOIKCYEMO

KJIei colle glue Y IIPOITUCYEMO

2. :IInmemo ciioBamm - €Crire en mots - write in words- SlalSIL S|
16:4 - (200:5-30)=
20:2 - (400:4-100)=
3.Brmcaru nporeni 0yksu - Tapez les lettres manquantes -Type the missing
letters - dadlill Cag all S

10:2=

48:2=

Oi...ra

POIMUCYEMO

MIPOMHUCYEMO

POIMUCYEMO

J...2KKa

POIMUCYEMO

MIPOIMHUCYEMO

POIMUCYEMO
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B..duecnaB | mpomnucyemo POIUCYEMO POIMUCYEMO
OB...ul POIMUCYEMO POIUCYEMO POIMUCYEMO
¢bp...xTH POIMUCYEMO POIUCYEMO IPOIMUCYEMO
KapT....IJIs1 | TPOMHUCYEMO MPOIUCYEMO IPOIHUCYEMO
rap0y3...B€ | MPOMHUCYEMO MPOIUCYEMO IPOIHUCYEMO
HAC...HHA
M...HOH POIMUCYEMO IPOIUCYEMO POIMUCYEMO
JUCT....NaJ | IPOIHCYEMO MPOIUCYEMO IPOIHUCYEMO
['pyaen.... | mpommcyemo MPONUCYEMO IPOIHUCYEMO

4. TInmemo ciioBamu - écrire en mots - write in words - SllS 8 4,

2,9,120, 17, 91, 995, 6779, 3018, 5019, 9000, 90000, 9000000

5. Yuraemo. Nous lisons. reading. 3¢!_8

V¥ Hac 3 1 Kypcy -MDKHapO/Ha CITIBITpaIls.

Mu TaHII0OEMO 3 CTyJeHTaMH, skl OyayTh (haxiBISIMU COLIaIbHOI cdepu
(comiaTbHUMHU TPAIiIBHUKAMHU, COII0JIOTaMH).

Mu no3nariomunucs 3 AiBuatamu.Ham Beceno.

Mu BUBYMMO 1 TOBTOPUMO: «Y Hac 3 1 Kypcy -MKHApOIHA CIIBIPALISD».

3anpoIieHHs

[ITanoBuuii BsauecnaBe JImutpoBuuy! 3ampomyro Bac Ha
nepuoKypcHuKiB. BinOoynerscs cBsato 15 nmuctonana o 13.30 B AKTOBIM 3ai.

CTyAeHT......ccovveennnn.

I

Nous avons 1 cours - coopeération internationale. Nous dansons avec des
étudiants qui seront des spécialistes du domaine social (assistants sociaux,
sociologues). Nous avons rencontré les filles, c'est amusant. Nous étudierons et
répéterons: "Nous avons 1 cours - coopération internationale™. Invitation Cher
Vyacheslav Dmitrievitch! Je vous invite aux vacances des étudiants de premiére
année. La célébration aura lieu le 15 novembre a 13h30 dans la salle de
I’ Assemblée. un étudiant

We have 1 course - international cooperation.

We dance with students who will be specialists in the social sphere (social
workers, sociologists).

We got acquainted with the girls. We have fun.

We will study and repeat: "We have 1 course - international cooperation™.

Invitation
61
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Dear Vyacheslav Dmitrievich! | invite you to the holiday of freshmen. The
celebration will be held on November 15 at 13.30 in the Assembly Hall.
Student ....................

‘_AJJM UjL’-ﬂ\ —3&‘}3)}&\_.93}.

Os8badll) celaa¥) Jaall A Guacadice s il MUl g gl yi o
glaia¥l slle ¢ ) selaia¥)),

Liiaiod ¢ colgdl) e Vb ja5,

) Ostadl - Band 55 ) g3 Lal" ) Sig )2 Ca g™,

5902

&b a5 15 a s JEaY) alis o sidiaal) Ak ) ol se ol 10 Jie iDLl (5 5 e
dnanll del8 J313:30 deludl,

3ausarra 2.4 JleHb CTy/1eHTIiB

CBATO holiday Allac [Tponcyemo
vacances
daxiBelb Spécialiste en Specialistin | & pasadic [Tporucyemo
COLiabHOT sphére sociale social =iy Jlal)
chepu sphere
COL0JI0T sociologue sociologist | glia¥! alle [pomucyemo
IICHUXOJIOT psychologue psychologist | il culall [Tponrcyemo
MapKeTOoJIOT agent de marketer EES [Tponcyemo
commercialisation
JleHs cTyeHTa QU & 5 [Tpomucyemo
Journée étudiante | Students'
Day

2. :Tumemo cioBamu - écrire en mots - write in words - <llS & .Ul

16:16 — (200:5-30)= 10:5=

20:10 - (400:4-100)= 48:5=

3.Brnwucaru nporeni 0yksu- Tapez les lettres manquantes - Type the missing
letters- 4uadlill g jall S|

HeH.... [Iponucyemo IIponucyemo [Iponucyemo
CTyneHrT.....
J...KKa [TIponmucyemo [Iponiucyemo [Iporncyemo
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M....pxeron | [Iponucyemo IIponncyemo [Iporncyemo
. OB...4l [Ipormucyemo [Iponncyemo [Ipormucyemo
bp...KTH [Iponmucyemo [Iponiucyemo [Iporncyemo
KaprT.... s | [Ipormucyemo [Iponiucyemo [Iporncyemo
rapOys3...Be | [Ipommucyemo [Iponiucyemo [Iporncyemo
Hac...HHs
M...HOH [Iponmucyemo [Iponiucyemo [Iporncyemo
JIUCT....nax | [Ipormmcyemo [Iponiucyemo [Iporncyemo
[Icux....or | ITponucyemo [Iponiucyemo [Iporncyemo
I'pynen.... [Iponmucyemo [Iponiucyemo [Iporncyemo

4. TInmeMo cjioBamMu - écrire en mots -write in words- <SS
2,9120,17, 91, 995, 6779, 3018, 5019, 9000, 90000, 9000000

JleHb cTygeHTa
JleHb CTYy/IeHTa — CBATO BCIX CTYJEHTIB, sike B YKpaiHIBI3HAUAIOTH 5K 1 B

OUTBIIOCTIKpAiHCBITY — 17 nucromana, TakoXKBiAOME K MikHapoaHuil JleHb
cTyAeHTiB. CBATO acOLIIOETHCS 3 MOJIOICTIO, POMAHTHUKOIO 1 BECEIOLIaMU

|:| |:| Ha gonomory cTyaeHTy

Journée étudiante

La journee des étudiants est une féte pour tous les étudiants. Elle est célébrée
en Ukraine comme dans la plupart des pays du monde - le 17 novembre, également
connue sous le nom de Journée internationale des étudiants. Les vacances sont
associées a la jeunesse, a la romance et au divertissement.

Students' Day
Student's day is a holiday of all students, which in Ukraine are noted as in
the majority of the world - on November 17, also known as the International
Student Day. Holiday is associated with youth, romance and fun.

Gl o 5
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3i0patucst pa3oM — Iie TOYaToK,
3aNUIIUTUCS Pa30M-1I€ POrpec,
[IpamroBatu pazom-1ie ycmix.
Se réunir est le début
Rester ensemble est un progres
Travailler ensemble est un succes..
Getting together is the beginning
Staying together is progress
Working together is a success.
Aglad) s gladl
eﬁﬂ\ B (B9 c«\&\l\
o 8 Las Jeall,
3anarts 2.5 Tema. MucreurBo. Kaptunu
KapTHHA [Mporcyemo | 4 ske 4ans painting
photo
KapTUHU [Iponucyemo | 4xid sl
despeintures paintings
(apbu [Mporcyemo | <blaal)
despeintures paints
HICH3JIHK [Mporcyemo | asell 8L b a brush
unpinceau
MOJILOEPT [Mponmcyemo | iledl Jals chevalet easel
b )l
[Iponmucyemo | Ilpormucyemo | [Ipormucyemo | [Ipormcyemo
I1..H31...K M...160...pT | K...pT.....Ha K....pT....HH
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2. :ITumemo caoBamu - écrire en mots - write in words - <WLlIS 8 4,u<)
2:2 — (50:5-10)= (10000:5)X0=
50:10 - (800:8-100)= 155:5=

3.BmmcaTu mporteni Oyksu- Tapez les lettres manquantes -Type the missing
letters - dadlll Ca all S|

Ckp...nka [Ipormucyemo [Iponncyemo [Ipormucyemo
J...KKa [Ipormucyemo [Iponmcyemo [Ipormucyemo
B..cna [Iponmucyemo [Iponiucyemo [Iporncyemo
OB...dl [Iponmucyemo [Iponiucyemo [Iporncyemo
bp...KTH [Iponmucyemo [Iponiucyemo IIporncyemo
Map...sa [Iponmucyemo [Iponiucyemo [Iporncyemo
rapOys3...Be | [Ipommucyemo [Iponiucyemo [Iporncyemo
Hac...HHs
M...HOH [Iponmucyemo [Iponiucyemo [Iporncyemo
JUCT....nax | [Ipormmcyemo [Iponiucyemo [Iporncyemo
T...Hew.. [TIponmucyemo [Iponiucyemo [Iporncyemo
I'pynes.... [Ipormucyemo [Iponncyemo [Ipormucyemo

4. TInmeMo caoBamu - écrire en mots- write in words- <llSIL (i)
8,9170,19, 31, 435, 7879, 6018, 5046, 4000, 40000, 40000

Moab0epT

(BITHIM.—

Moanbept
«MaspchKa

JTOTIIKA)) —

I1JICTaBKa

(3a3BUYANTpUHOrA), Ha SKIM XYJ0KHUK YCTAHOBJIIOEIIIPAMHUKI3 TIOJOTHOM,
KapTOH JJIs MaJTFOBaHHS.

|:| |:| Ha gonomory cTyaeHTy
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JIEKCUKA. CHHTAKCHUC. TEKCTHU IJIsAI YUNTAHHSA,
AYAIIOBAHHSA, CITIVIKYBAHHSA, ITPOITUCYBAHHAL.
Bansrra 3.1 Jleonapno na Binui

Jleonapno na Binui — BuUmaTHUN iTaTiHCHKUiA BUEHHH, JOCIIIHHK,
BUHAXIIHUK 1 XYyJOXKHHUK, apXiTeKTOp, aHAaTOMICT 1 I1HXKEHep, OJHa 3
HaWBU3HAYHIIIMX IMOCTATEH 1Tamiicbkoro BiapokeHHs.

Hapouscs Jleonapno naBixuil5 ksitas 1452 poky mo6am3y®mopeHii.

Woro xapruum: «Mouna Jlizan([Dxoxonna)(1503—1519), «Taemua
Beueps» (1495-1497).

Bin BipTyo3Ho rpaB Ha nipi. Koau B cyal Minana posrisjganacs crpaBa
Jleonapno, BiH (QirypyBaB TaMm came SK MY3HKaHT, a HE K XYJIOKHUK YU
BUHAX1IHUK.

JleoHapo mepmmM MOSICHUB, YOMY HEO0O CUHE. Y
ka3l «IIpo xuBommc» BiH mucaB: «CuHsBa Heba
BIIOYBAEThCSL 3aBISKH TOBII OCBITICHUX YAaCTHHOK
HOBITPA, SIKa PO3TAIIOBaHA MK 3eMJICIO 1 YOPHOTOIO, 1110
3HAXOIUTHCSI BLOPI».

--------------

H |:| Ha gonomory cTyaeHTy

Leonardo da Vinci
Leonardo da Vinci est un scientifique, chercheur, inventeur et artiste italien,
architecte, anatomiste et ingénieur italien de premier plan, une des figures les plus
en vue de la Renaissance italienne.
Léonard de Vinci est né le 15 avril 1452, prés de Florence.
Ses peintures sont "Monna Lisa" (Gioconda) (1503-1519), "La Derniére

Céne" (1495-1497).
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Il a magistralement joué sur la lyre. Lorsque le proces de Milan a examiné le
cas de Leonardo, il y est apparu en tant que musicien et non en tant qu'artiste ou
inventeur.

Leonardo a d'abord expliqué pourquoi le ciel est bleu. Dans le livre "On
Painting", il écrit: "Le ciel bleu est di a I'épaisseur des particules d'air illuminées,
situées entre la Terre et la noirceur qui se trouve au sommet."

Leonardo da Vinci Leonardo Vinci is outstanding Italian scientist researcher,
inventor and artist, architect, anatomist engineer, one of the most prominent
figures of the Italian Renaissance Leonardo da Vinci was born on April 15, 1452,
near Florence. . His Paintings Are "Mona Lisa" (Gioconda) (1503-1519), "The
Last Supper" (1495-1497) Masterfully played on the lyre . When Milan's trial
looked at Leonardo's case, he appeared there's a musician, notasan artist or
inventor. Leonardo First Explained Why The Sky Is Blue

In the book "On Painting," he wrote: The blue sky is due to the thickness of
the illuminated particles of air ", which is located between the Earth And The
Blackness that is at the top.

Osdiga 5 (5 jlara (udiga s QL s it s Jlo  Jay) Caaly ga Jdnd 0 jls)l (Did 1 93 )l sl
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Jleonapno na Bunum Jleonapno na BuHYM - BBIJAIOIIMKCS UTAIBIHCKUN
y4eHbIH, UCCleloBaTelb, U300peTaTelb U XyJA0KHUK, apXUTEKTOP, aHATOMUCT U
WHKEHEP, OJIMH M3 CaMbIX BbIIAIOIUXCS (DUryp UTanbsHCKOro Bo3pokieHus.
Ponuncs Jleonapno na Bunum 15 anpens 1452 6mu3 dnopennuu. Ero xapTunsl
«Mona Jluza» (xoxonma) (1503-1519), «Taitnas Beueps» (1495-1497). On
BUPTyO3HO wurpan Ha jaupe. Korma B cyae Munana paccMaTpuBalIoch €70
Jleonapno, oH (pUTypHUpOBaT TaM UMEHHO KaK MY3BIKAHT, & HE KaK XYJI0KHHUK N
nzooperarens. JleoHapao mepBbIM OOBSICHWI, TIoueMy Hebo cuuee. B kaure «O
KUBOMIUCK» OH mucall: «CruHeBa HeOa MPOUCXOIUT O1aroaaps TOJMIIE OCBEIEHHBIX
YaCTHUIl BO3AyXa, KOTOpas pacmoyioKEHA MEXIy 3emlied W YEpPHOTOW, YTO
HaXOJUTCSl HABEPXY».

13 rpyans Bij3HayaeThesa [lenb cBsiToro Amnapisi IlepBo3Bannoro. B
VYkpaiHi € Tpaguili Ta NPUKMETH MOB'S3aHI 3 UM CBATOM. Y HapoJIl IE CBSTO
Ha3uBalOTh Kaamra. BoHO BBaxkaeThCs mnapyOOYMM CBSATOM. XJIOMIL Yy
AHJpIiBCbKY HIU O€IIKeTyBaTH 1 poOWUTH pi3HI 30MTKH, a JiBYaTa Li€i HOul
BOpOXUIH. CBATO AHApIS—1I€ CBATO MOJOIIKHUX TYJSHB, /e FOHAKHU 1 J1BUaTa
HIYKaoTh cO01 mapy uist MailOyTHHOTO OAPYKHBOTO KUTTSL.
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3a TpamumisIMH HAIMX MPEAKIB, MIBYATa Ta XJIOMIN CXOIMIHCS JO0 OMHIET
xatu BBeuepi 12-ro rpynus. XKapTyBamu, po3noBigany IiKaBi iCTOpPIl Ta rpajiu B
pi3HI irpH, a B Hi4 3 12-10 Ha 13-e rpyaHa BOPOKIIH.

|:| |:| Ha gonomory cTyaeHTy

Le 13 décembre est célébré le jour de la Saint-André-le-premier appelé. En
Ukraine, des traditions et des signes sont associés a cette féte.

Dans le peuple, la féte s'appelle Kalita.
Vnovvlyavayutsyaparubochymsvyatom. Les gars d'Andriivsk ont soudoyé et fait
un désastre misérable, et les filles ne se sont pas arrétees la. La féte d'Andriy-
Tzvytvolodzhizhnyhgulyan, ou garcons et filles cherchent un couple pour lI'avenir
de la vie d'un ami.

Selon la tradition, le plus banal, filles et garcons, est allé a une soirée le 12
décembre. Blague, a raconté des histoires au public et a joué a différents jeux.
Dans la nuit du 13 au 13 décembre, hostile a
December 13 is celebrated by the day of St. Andrew the First Called. In Ukraine
there are traditions and signs associated with this holiday.

In the people, the feast is called Kalita.
Vnovvlyavayutsyaparubochymsvyatom. The guys in Andriivsk to bribe and make
a miserable disaster, and the girls did not stop there. The Feast of Andriy-
Tzvytvolodzhizhnyhgulyan, where boys and girls are looking for a couple for the
future of a friend life.

According to the tradition, the most commonplace, girls and boys went to
one evening on December 12th. Joking, told the audience about histories and
played different games, and on the night of 12th on December 13, hostile to
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3andarts 3.2 IBan [letpoBuu KoTisipecbkuit

IBan IlerpoBuu KotasipeBchbkuii (1769-1838)

BiH - nMCbMEHHHUK, IpaMaTypr HOBOI YKPaiHCHKOI JiTepaTypHu.

Hapoauscs 9 BepecHst 1769 poky B IlonTaBi. ¥ CTyJAeHTCHKI pOKM BUBYAB
JaTUHCBKY, TPElbKY, (DpaHIly3bKy, HIMEIIbKY MOBH.

Y 1798 poui IBan KoTasipeBcbkuii Ha OCHOBI TBOPY PHMCBKOTO
nucbMeHHuka Beprinis «Eneinay, nanucaB 3 yactuHu noemu «Eneina». Ycworo €
6 yactun noemu «Eneina». Y TBOpi aBTOp po3moBinae npo BiCcbKOB1 MaHapu Exes
1 oro napy3iB — KO3aKiB — CIpaBXHIX BOIHIB, CMIJTMBUX ¥ BIJB&XHUX, JIOAEH
60iioBoi My>kHOCTI. ['epoiB cBoro TBOpy KoTisipeBchkuii mepeasrae B yKpaiHCbKUX
KO3aKiB.

Ivan Petrovich Kotlyarevsky (1769-1838)

He is a writer, dramatist of the new Ukrainian literature.

Born September 9, 1769 in Poltava. Students studied Latin, Greek, French,
German.

In 1798, John Kotlyarevsky based work of the Roman writer Virgil's
"Aeneid", wrote three parts of the poem " Aeneid ." There are 6 parts of the poem
"Aeneid" in total. In the author's work, the author describes military journeys of
Aeneas and his friends - the Cossacks - of true warriors, brave and courageous,
people of military courage. Heroes of his work Kotlyarevsky dresses in Ukrainian
Cossacks.

1838-1769) (Sed i oS (i g iy () )
Bl S Qo) (A g ey il ga .
Ailal¥) g dpaa Al g Al gall 9 AT M) (g LBl g (B 1769 ¢ saalzen 9 (8 A,
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5.JIntanns 70 TekeTy: 5. Questions to the text: yaill Al
1. e napoauscsi IBan KotiisipeBcbkuii?

1. . Where was Ivan Kotlyarevsky born?

1. € Sad Ll 6 (yliy) Al g ol

2. Sk nazuBaerncsanoema IBana KotisipeBcbkoro?

2. What is the name of Ivan Kotlyarevsky poem?

2. SeoSaud Jll 6 () Bl an) 92 La

3. 3 KUJIbKOX YaCTHH CKJIAJA€THCA TBip?
3. Is the work composed of several parts?
3. fsjal 20 (e Jard) o sShy A
6.Hanmumu npo Isana KotiisipeBcbKOro
6. Write about Ivan Kotlyarevsky
(S i oS ) e s
7. Hiamxor Dialogue. J\s>
8. 3anuu YUCJIIBHUKH CJI0BAMU
8. Write the numerals in words
cilalsily ald ) i)
555,666,777,444,333,999,111

1. Crosnux Dictionnaire Vocabulary s sald
CrnoBo YkpaiHChKOIO ®paHily3pKk0l0 | AHTIIIHCHKOIO MOBOIO | ApaOChKOIO MOBOO
MOBOIO MOBOIO
MaJtuii petit small e
BEJIUKUIA super big oS
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CUIIBHHI TIPOTIHCYEMO fort strong rx
Becenuit TIPOIUCYEMO dréle cheerful oo
CYyMHHIH POIUCYEMO triste sad G~
HIBUIKHUN IPONKCYEMO rapide fast &=
TOBLTEHUM IPOITUCYEMO lent slow o sh
YKpaiHCHKHUi IPOIMKICYEMO Ukrainien Ukrainian SV
(paniy3bKHit TIPOIHCY€EMO francais French Al
apabChKuit IPOITUCYEMO arabe Arab e
3es1eHMi npormcyemo | Vert green =al
KOBTHIA [POIIHCYEMO jaune yellow JaaYl
cumiit npormcyemo | bleu blue 303
4epBOHHi [PONHCYEMO rouge red sl
Oinui IPOITUCYEMO blanc white ol
YOPHHUH IPOITUCYEMO noir black 3 s
(ioneTosuit TIPOIHCYEMO violet violet (emdiall

3.¥YrBopirs Ipuxkmernuku: 3. Créez les adjectifs: 3. Create the Adjectives:
Gldall L)

Mauuii — Benukuii . Petit — grand . Small — large . ,uS - s

Bucoxkuii — Haute . High.. ¢ s e

Becenuii- joyeux . Cheerful .. z_»

4. 3anumm unciaiBauxu ciaosamu . 4. Ecrivez les chiffres en mots.
4. Write the numerals in words. 4. clalSily a8 %) cuis)
212,515,616,717,414,313,919,111

5. lonnim cjioBa y Tekcri: 5. Ajoutez les mots dans le texte:




YKkpalHcbKa MOBa K IHO3eMHa: COLiOKYJIbTYPHUU MiAXI/

5. Add the words in the text: =il & Gl Cacal:

A crynent. XKuBy y MicTi ............ Buguaio ......... MOBY.

MeHi BaXKO BUBYATH ........... MOBY. S uWTaro cioBa, mepekiagarn ix Ha
...... MOBY. 3amuCyl0 ciioBa y 30muT. S BUBYAIO YKpaiHCBKY MOBY, III00
PO3YyMITH YKpaiHIliB. Sl Oyay mpalitoBatu B YKpaiHi.

6.Hanummu 3akinyeHHd icciaiB:
S mamoBa(TH) .... 10, CIIL.

Tu yuta (TH)...... 10, CIIL.

Bin niuca (tn)...... e,10, CIIl.

IBan IlerpoBnuKotasipeBcbkmii (1769-1838)

IBan KoTnsipeBCbKUUA—TIMChbMEHHUK YKPATHCHKO1 JTITEpaTypH.

Haponuscs 9 Bepecus 1769 poky B IlontaBi. ¥ cTyaeHTChKI POKM BHBYAB
JaTUHCBKY, TPEIbKY, (PpaHIly3bKy, HIMELIbKY MOBH.

VY 1798 poui Ian KotnsipeBchkuii Hanncas noemy «EHeinay.

VY 1819 poui IBan KotnsipeBcbkuii Hanucas m’ecy «Hartanka [TonraBka». ¥
I’ €Cl pO3MOBIIAETHCA MPO YKPAiHChKY MiBUMHY Hartanky, sika crodarky >kuja B
[Tonrasi.Hartanka — xpacuBa, Hi’kHa, BIpHa y KOXaHHI, 3 MOBarol CTaBUThCS /10
crapmmux. Yekae Ha cBoro koxaHoro Ilerpa. Iletpo — cwmpora, ane yecHui,
npanboBuTH. Matu Hartanku xoue, mo0 jouyka BHMILIA 3aMiK 3a CTaporo
Oaratoro uonoBika. Ajne IleTpo moBepraeTbcs 13 3apoOITKIB 1 OIPYKY€ETHCS 3
Harankoro.

S.Muranuns 1o Tekcty: 5. Questions au texte: 5. Questions of the text:

oaill ddi:

e naponuscs IBan KotisipeBcbKkmii?

Ou est né lvan Kotlyarevsky?

Where was Ivan Kotlyarevsky born?
€S Ll 8 (i) Al g (ol

SIx HazuBaeTbesimoeMa IBana KotisipeBcbkoro?

e

Comment s'appelle le poéme d'lvan Kotlyarevsky?

2. What is the name of Ivan Kotlyarevsky's poem?

.
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€S Ll 6 () Basal ol g2 La

Sk HasuBaeThest meca IBana KotisipeBcbkoro?
Comment s'appelle la piece d'lvan Kotlyarevsky?
What is called the play by Ivan Kotlyarevsky?

0 S Ll oS ) O (e Ao sl ausd La
6.Hanmumu npo Haraaky IoaTasky . 6. Ecrire sur Natalka Poltavka

6. Write about Natalka Poltavka .. Wil g WGl o i)

W wwown

7. lvan PetrovichKotlyarevsky (1769-1838)

Ivan Kotlyarevsky, writer of Ukrainian literature.

Born September 9, 1769 in Poltava. Students studied Latin, Greek, French, German.

In 1798 Ivan Kotlyarevsky wrote the poem "Aeneid".

In 1819 Ivan Kotlyarevsky wrote the play "Natalka Poltavka". The play tells about the
Ukrainian girl Natalka, who originally lived in Poltava. Natalka - beautiful, tender, faithful in
love, treats the elders with respect. Waiting for his beloved Peter. Peter is an orphan, but
honest, hardworking. Mother Natalka wants her daughter married to an old rich man. But

Peter returns from earnings and marries Natalka..

7. lvan Petrovich Kotlyarevsky (1769-1838)

Ivan Kotlyarevsky, écrivain de littérature ukrainienne.

Né le 9 septembre 1769 a Poltava. Les étudiants ont étudié le latin,
le grec, le francais et I'allemand.

En 1798, lvan Kotlyarevsky a écrit le poéme "Enéide"".

En 1819, Ivan Kotlyarevsky a écrit la piéce "*Natalka Poltavka'. La
piéce raconte I'histoire de Natalka, fille ukrainienne originaire de Poltava, qui
est belle, tendre, fidele en amour et traite les ainés avec respect. En attente de
son cher Peter. Peter est un orphelin, mais honnéte, travailleur. Méere Natalka
veut que sa fille soit mariée a un vieil homme riche. Mais Peter revient de ses
revenus et épouse Natalka.-

1838-1769) (oS bl pdcih g iy (L))

SV Q) Gl ¢ S i oS Gy,
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LBl gy LEIEIM Ao josa (Sead ki o8 ) S 1819 ale B
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3ansaTrsa 3.3 Tapac I'puroposuu llleBuenko

dudq dwdi Oljliae
Clgaishlo 10,3g)g0 - Jigall J6510 .3 - (Suubing lidgl :lias
Clgisijlo j1013glgd : £q pirall | Guui

bubaill Cluwl il ¢ gl 611 ol il
2016 CugSll ilgd

Tapac IlleBuenko HapomuBcs 9 Oepe3nsl8l4 poxy B cemi MopwuHii,
(Uepkachka oOmacth, Ykpaina). Tapac IlleBueHKO — 1€ YKpaAiHCBKHIl IIO€T,
MUCbMEHHUK(Ipamarypr, po3aikK), XYI0KHHUK(PKUBOTHCEID, rpasep),
rPOMAJICEKUI Ta MOMITHYHUM Jig4. HarioHanbHUI repoiii cuMBOJT Y KpaiHH.

Tapac llleBuenko — aBTop noetu4Hoi 360ipku «Kob3ap.»

)


https://uk.wikipedia.org/wiki/9_%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B7%D0%BD%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/1814
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%BE%D1%80%D0%B8%D0%BD%D1%86%D1%96_(%D0%97%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B4%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%80%D0%B0%D0%B9%D0%BE%D0%BD)
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D0%B5%D1%80%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D0%B0%D1%81%D1%82%D1%8C
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%B5%D1%82
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B8%D1%81%D1%8C%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%B8%D0%BA
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B3
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%BE%D0%B7%D0%B0%D1%97%D0%BA
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A5%D1%83%D0%B4%D0%BE%D0%B6%D0%BD%D0%B8%D0%BA
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D0%B8%D0%B2%D0%BE%D0%BF%D0%B8%D1%81
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%B0%D1%84%D1%96%D0%BA%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%B0%D0%B4%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%B4%D1%96%D1%8F%D1%87
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B8%D0%BA
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B3%D0%B5%D1%80%D0%BE%D0%B9
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Hanpukinmi 1845 poky Tapac IlleByenko HamucaB Bipiia «3aroBiT», Y
SKOMY 3aKJIMKaB JI0 PEBOJIOLINHOI OOPOTHOM 32 BU3BOJICHHS CBOTO MMOHEBOJIEHOTO
Hapo7y.

S.IIuTaHHA 10 TEKCTY:

3. e napoauscsi Tapac IlleBuenxo?
4. Sk Ha3zuBaeThcs nmoetnyHa 30ipka Tapaca IlleBuenko?

5. V¥ axomy poui Tapac llleBueHko HanmucaB Bipu «3anoBiT»?

6.Hanumm npo Tapaca IlleBuyenka

Taras Shevchenko was born March 9, 1814 in the village of Morinka, (Cherkasy region,
Ukraine). Taras Shevchenko is a Ukrainian poet, writer (playwright, prose writer), artist
(painter, engraver), public and political figure. National hero and symbol of Ukraine. Taras
Shevchenko - author of the poetic collection "Kobzar." At the end of 1845, Taras Shevchenko
wrote the verse "The Testament,” in which he called for a revolutionary struggle for the

liberation of his enslaved people.
(1S9 ¢ oS i Alhaia) (S 90 43 8 31814 (usbe O (B sShudind ol U AL
¢ (S ¢ alu ) QU ¢ (LGOS ¢ A GilS) LS ¢ ) S ) el gSiadilad () )
hlpa - gShudiiad (el U LS oY G Algl ) A g dale duads
Magali AW gSiudiind (il UGS ¢ 1845 ale Algd B )5 ss" Ay add) ds ganall
Cadatianal) Al pal Jal e Ui B e ) Wb lea Ay«

Taras Shevchenko est né le 9 mars 1814 dans le village de Morinka (région de Tcherkassy,
Ukraine). Taras Shevchenko est un poéte ukrainien, écrivain (dramaturge, auteur de prose),
artiste (peintre, graveur), personnage public et politique. Héros national et symbole de
I'Ukraine. Taras Shevchenko - auteur du recueil poétique "Kobzar". A la fin de 1845, Taras
Chevtchenko écrivit le verset "Le testament" dans lequel il appelait a une lutte révolutionnaire

pour la libération de son peuple esclave
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Hoprper Bacuias 7KykoBCbKOIo

Po6ota Kapina Bpronosa. Kapruny posirpano B siorapei. 3a 3i0pani rpomi Ta go0pounnHi noxeprsu Tapaca
[IleBuyenka Oys10 BUKYIIIEHO 3 KpillalTBa.

The work of Karl Brjulov. The picture is played in the lottery. For the money collected and charity
donations of Taras Shevchenko were redeemed from serfdom.

sl JIS dae,
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Le travail de Karl Brjulov. L'image est jouée a la loterie. Pour l'argent recueilli et les dons de charité de

Taras Shevchenko ont été rachetés du servage.

Buxkyn Tapaca IlleBuenka 3 kpinairsa

Tapac IlleBueHKOTIOOMB MaTIOBaTH. YUYWBCS MaOBAaTH y ASKIB (MICIIEBUX
cesanieHHukiB). Tapac IlleBuenkoOyB kpimakom y mana IlaBma Enremsrapara.
Pa3zom 3 manom Tapac IlleBuenko nepeixaB 10 Bigns, a motim y Cank-IletepOypr

Vnitky 1836 poky mijg 4ac OAHOTO 3 MeTepOyp3bKHX HIYHUX PHCYBaJIbHHUX
ceaHciB y JIiTHbOMY cajiy BiH MO3HAHOMHUBCS 31 CBOIM 3€MJISIKOM — XYIO0KHUKOM
IBanom ComenkoM. Komiter ToBapucTBa 3a0XOYE€HHS XYHOKHHUKIB PO3IVISIHYBa
MaitoHkH [IleBuenka.

Hapecni 1838-ro Kapn bprommoB 1 Bacunpe JKykoBChbKHM BHUPIIIWIN
BUKYIIUTA MOJIOJIOTO TO€Ta 3 KpimanrBa. EHreaprapAT MOTOAMBCS BIAMYCTUTH
Kpinaka 3a Benuki rpomi — 2500 py6miB. Ha Toii yac 1151 cyma Oysia eKBiBaJeHTHA
45 kinorpamam uuctoro cpioma. o6 3m00ytu Taki rpomri, Kapn Bpromios
HamamoBaB noptpeT Bacuis JKyKoBCbKOTO — BUXOBATENs CIIAJKOEMIIS MPECTOIY,
1 TOPTPET pO3irpajiu B JoTepei, y sKid B3sja y4acTh IMIIEpaTOpChKa POIMHA

25 xBiTHs11838pokyllleBueHko cTaB BUIbHUM.
Hezabapom BiH ctaB ctynentoMllerepOyp3bkoi akagemii MHUCTELTB, a BXKe

TaM— yno0JeHuM yuneM bproinsoBa.

La rancon de Taras Shevchenko du servage
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Taras Shevchenko aimait dessiner. Il a appris a dessiner auprés des greffiers (prétres locaux). Taras
Shevchenko était un serf de M. Pavel Engelhardt. Avec Taras Shevchenko a déménagé a Vienne, puis a Saint-
Pétersbourg

A I’été de 1836, lors d’une séance de dessin nocturne dans le jardin d’été de Saint-Pétersbourg, il
rencontre son compatriote, I’artiste Ivan Soshenko. La Société pour I'encouragement des artistes examine les
dessins de Shevchenko.

Au printemps de 1838, Charles Bryullov et Vasyl Zhukovsky décident de racheter le jeune poeéte serf.
Engelhardt a accepté de libérer le serf pour beaucoup d'argent - 2500 roubles. A cette époque, cette quantité
équivalait a 45 kilogrammes d'argent pur. Pour obtenir cet argent, Charles Bryullov a dessiné le portrait de
Vasyl Zhukovsky - I'instituteur de I'héritier du trone, et le portrait a été joué a une loterie a laquelle a
participé la famille impériale

Le 25 avril 1838, Shevchenko est devenu libre.

Bient6t, il est devenu étudiant a I'Académie des arts de Pétersbourg et y était déja - un éléve favori de
Bryullov.

The ransom of Taras Shevchenko from serfdom

Taras Shevchenko liked to draw. He learned to draw from the clerks (local priests). Taras
Shevchenko was a serf of Mr. Pavel Engelhardt. Together with Mr. Taras Shevchenko moved to Vienna, and
then to Sankt Petersburg

In the summer of 1836, during one of the St. Petersburg night drawing sessions in the Summer
Garden, he met with his fellow countryman - artist Ivan Soshenko. The Society for the Encouragement of
Awrtists is reviewing Shevchenko's drawings.

In the spring of 1838, Charles Bryullov and Vasyl Zhukovsky decided to redeem the young serf-poet.
Engelhardt agreed to release the serf for big money - 2500 rubles. At that time, this amount was equivalent to
45 kilograms of pure silver. To get such money, Charles Bryullov drew a portrait of Vasyl Zhukovsky - the

teacher of the heir to the throne, and the portrait was played in a lottery in which the imperial family took

part

April 25, 1838, Shevchenko became free.

Soon he became a student at the Petersburg Academy of Arts, and already there - a favorite student
of Bryullov.
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My Testament

When | am dead, bury me In my beloved Ukraine, My tomb upon a grave mound high Amid the
spreading plain, So that the fields, the boundless steppes, The Dnieper’s plunging shore My eyes
could see, my ears could hear The mighty river roar.
When from Ukraine the Dnieper bears Into the deep blue sea The blood of foes ... then will |
leave These hills and fertile fields — I’ll leave them all and fly away To the abode of God, And
then I’ll pray .... But till that day I nothing know of God.
Oh bury me, then rise ye up And break your heavy chains And water with the tyrants’ blood The
freedom you have gained. And in the great new family, The family of the free, With softly
spoken, kindly word Remember also me.
Taras Shevchenko Pereyaslav, December 25, 1845 Translated by John Weir Toronto, 1961
$¥s
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¢ Aaghaall Bapaal) 5 5l g LansS) Ll 4 el cue ) ghall elany elall g ALEN Judlad) |5 S5 ) sarum i ¢ I se)

6 S oS AS ¢ Aac L AlSy ¢l jaYI Alile
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Sk ympy, TO moxoBaiTe
Mene Ha MOTHITI

Cepen creny MIHPOKOTO
Ha Bkpaini mumii,
1106 maHu MIUPOKOTIOII,
I quinpo, 1 kpyui

Byno BugHO, Oyiio uyTH,
SIk peBe peByuuil.

Sk monece 3 Ykpainu
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1.CnioBHUK Dictionnaire Dictionary s 5alal)
CrnoBo YkpaiHChKOIO ®dpaHITy3bK0I0 AHTTIHCHKOI0 MOBOIO | ApaOGChKOIO MOBOIO
MOBOO MOBOO
. . Tpornucyemo Nommer Denominative G
A3WBHUI
. H 7 ) oy @j;\ . . ‘

Poxosuit ponucyemo Générique Genitive sl
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JlaBasbHuit Iporcyemo Se penchant Dative Coaill Jla L dadl 5 4
3Haxiguuii IIpormecyemo Significatif Accusative cuaill s
OpyHuii Hponucyemo Ordinaire Ablative N
MicuesHii IIponucyemo Local Local e
HazupHuii Hpomucyemo Nommer Denominative e
K nunuii ponmcyemo Clinique Vocative I

2. BIOMIHIOBAHHSA OCOBOBUX 3AMMMEHHWIKIB 1-0i 0COBM OAHWHM | MHOXUHM.

2. DETERMINATION DES CHARGEURS SPECIAUX de la 1ére personne du singulier et du pluriel.
2. DETERMINATION OF SPECIAL LOADERS of the 1st person singular and plural.
gl g 2 jiall aal g (ad &) jilecall paas,

Binmioku [[Iutanusa [OpguuHa [MHOXHHA
[HasuBHuii [XT0? 51 MU
PonoBuii  [koro? MeHe Hac
/laBanpHU ||<0My'? MeHi HAM
BHaxiIHUN ||<oro? MeHe HaC

|KI/IM?

OpynHuit

[MHOIO HaMI

MicrieBuii  [Ha Komy?

[Ha MeH1 [Ha Hac

3.3anam'aTarnre!

3. Rappelez-vous! . 3. Remember! ... S

51 BUBYAIO YKPAiHCBKY MOBY.

MeHechOoroIHI HE YEKalTe.

[TopapyiiTe MeHI MalIuHy.

Meme 3anpocuiy npaioBaTi B yHIBEPCUTETI.

MHo10 nianucaHuil J0roBip.

Ha meni yepBoHa KypTKa

J'apprends l'ukrainien.

Ne m'attendez pas aujourd'hui.

Donne moi une voiture.
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J'ai été invité a travailler a I'université.
J'ai signé un contrat.

J'ai une veste rouge

I am learning Ukrainian.

Do not wait for me today.

Give me a car.

I was invited to work at the university.
| signed a contract.

I have a red jacket

Al S5V alas] U,

psll S kan Y,

3 ) sikac|

daalall 8 Jeall Cuen,

Sie o Cuadg )

c\)aijﬁugﬂ

4.Hanucatu peyenns nponucom. 4. Ecris une phrase avec les mots.
4. Write a sentence with the words. <LKl ae dlaa S|,

5. 3amumm yncaiBHuKH coBamu: 5. Ecris les chiffres en mots:
5. Write the numerals in words: clalsily ald ) cis):
3, 15, 17,18, 45, 126, 378, 795, 999, 1213, 12133, 121333

6. lomumm cjaoBa y Tekcri: 6. Ajouter des mots dans le texte:

6. Add words in the text:oaill & Gl Caal ;
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Tapac llleB4yeHko ............. 9. 1814 poxy B ceni MopuHiii.

Tapac ILIeBUEHKO — L€ ......eevvvviinnnnnn... 1oeT, MMCbMEHHUK (Ipamarypr,
npo3aikK), XyI0KHUK(KHBOIIHCEIb, TPaBep), TPOMAICHKUI Ta MOTITHYHHUN JTisTd.

Tapac [1leB4eHKO — aBTOP MOETUUHOT 30IPKH €...evvvevveanenes »

Hanpukinmi 1845 poky Tapac [IIeBYEHKO ................. Bipia «3amnoBiT», y

AKOMY 3aKJIMKaB 10 pCBOJIIOL[iI\/’IHO.I. 60p0TB6I/I 3a BU3BOJICHHA CBOI'O IIOHCBOJICHOI'O

HapOy.

6. Hanummu 3axinyenns aiechiB: 6. Ecrivez les fins des verbes:

6. Write the endings of the verbs: Jux¥! cililes cus):

Bukyn Tapaca IlleBuenka 3 kpinairsa

Tapac IlleBueHKOMIOOW(TH,B)MATTIOBaTA. YUYWBCS MaJiOBaTH y JISIKIB
(micueBux cBsnieHHUKIB). Pasom 3 manom Enremsraparom Tapac IlleBueHko
nepeixa(Tu,B) 10 Binus, a norim y Cank-IletepOypr.

Hasecni 1838-ro poxy Kapn bpromnos 1 Bacuns KykoBchkuid
BUPIIU(TH,JIH) BUKYITUTH MOJIOJIOTO MOETa 3 KpinanrBa. EHrensrapaT moroauscs
BIYCTUTHU Kpimnaka 3a Benuki rpoii — 2500 py6niB. Ha Toif yac us cyma Oyna
ekBiBaJIeHTHa 45 kutorpamam uucroro cpidna. Ilo6 3m00ytu Taki rpomr, Kapn
bpromioB HamamoBas(Th,B) moptpet Bacuis XKykoBchkoro.

25 xBiTHs11838poky IlleBuenko cTa(TH,B) BUILHUM.

Heszabapowm BiH cta(tu,B)cTyneHToMlleTepOyp3bKoi akagemii MUCTEIITB.



https://uk.wikipedia.org/wiki/9_%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B7%D0%BD%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/1814
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%BE%D1%80%D0%B8%D0%BD%D1%86%D1%96_(%D0%97%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B4%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%80%D0%B0%D0%B9%D0%BE%D0%BD)
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%B5%D1%82
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B8%D1%81%D1%8C%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%B8%D0%BA
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B3
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%BE%D0%B7%D0%B0%D1%97%D0%BA
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A5%D1%83%D0%B4%D0%BE%D0%B6%D0%BD%D0%B8%D0%BA
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D0%B8%D0%B2%D0%BE%D0%BF%D0%B8%D1%81
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%B0%D1%84%D1%96%D0%BA%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%B0%D0%B4%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%B4%D1%96%D1%8F%D1%87
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B8%D0%BA
https://uk.wikipedia.org/wiki/1838
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D1%83%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D1%82
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3ansatra 3.4 Jlecst Ykpainka

Jlecs Ykpainka
Cnpasicne im’a — Jlapuca Illempiena Kocau

(1871-1913)

Hapomunacs 25 mororo 1871 B micti HoBorpani-
BonmHcbKOMY.

Bunnacs y npuBatHux yuuTeniB. Y 6 pOKiB movasjia BUNTUCS BUIIUBATH.

6 ciuns 1880p. mysxe 3acTyauiacs, MOYaToK TSHXKKOI XBOPOOH.

Biitky 1883 poky miarHoctyBaiu TyOepKyJb03 KICTOK, Y OBTHI IIbOTO K
POKY BUJIAJIUIIN KICTKH, YpaxeH1 TyOepKyJIbO30M.

VY rpyani Jlecs noepraerbes 3 Kuea no KonomspkHoro, cran 310poB’s
MOJIMIIY€ThCS, 3 JoroMoror Matepi Jlecs BuB4ae GppaHIry3bKy 1 HIMEIIBKY MOBH.

[Tounnarouu 3 1884 poky Jlecs aktuBHO nuiie Bipin («KonBamisy», «Cadoy,
«JIiTo KpacHee MUHYJIO» 1 1H.) 1 MyOJIKye iX y yaconuci «3ops». Came bOro poxy
3’siBUBCA MceBIOHIM «Jlecs Ykpainkay.

[Ipo piBenp ii ocBiTM MOxe cCBiAUUTH (akt, mo y 19-miTHHOMY Bl
Harfucana i CBOiX cectep miapydHuK « CTapogaBHs 1CTOPIS CXITHUX HAPOAIBY.

[ToOyBaBmu 1891 B lammumnui, a mizHime ¥ Ha bBykoBuHni, VYkpainka
no3Hailomuiacs 3 0ararbMa BUBHAYHUMU JisT4aMu 3axiqHoi YKpaiHu.

Ictopito koxanusi Jleci VYkpainku uyacto posnounHaroTh 13 Cepris
MepKHUHCBKOTO.
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Bumymieni norpe6oro jikyBaHHs mogopoxi 1o Himeuuwnu, Itamii, €runrty,
KiTbKapasoBi nepedyBanHs Ha KaBkasi, Onemuni, B Kpumy 36aratunu ii BpaxeHHs
Ta CIPUSUIIN PO3LIUPEHHIO KPYyTro30py MHUChbMEHHHUIII.

Hamouarky 6epe3nst 1907 poxy Jlecs Ykpainka nepeixmkae 3 KomoasskHoro
no Kuesa.

7 cepnust 1907 p. Jlecs Ykpainka ta Knument KsiTka odimiitno odopmunu
UTI00 y TIEPKBI.

Octanni poku >xuttsa JI. Kocau-KBiTkm mnpoinumm B mogopoxax Ha
JikyBaHHs 10 €runty i Ha KaBkas.

[Tomepna 19 munns 1913 poxy B Cypami y Biti 42 pokiB.

301pKu:

. «Ha xpunax micenn» (1893)

. «Jymu 1 mpii» (1899)

. «Biarykm» (1902)

[H111 TBOPM:

. npama «JlicoBa micHsI»

Ka3ku «bijia HaBUUTHY, «MeTenuk»

Lesya Ukrainka

The real name is Larysa Petrovna Kosach

(1871-1913)

Born February 25, 1871 in the city of Novograd-Volynsky.

Studied from private teachers. At 6, | began to learn to embroider.

January 6, 1880 very cold, start of a serious illness.

In the summer of 1883 bone tuberculosis was diagnosed; in October of that year, bones

affected by tuberculosis were removed.

In December, Lesya returns from Kyiv to Kolodyazhny, the state of health improves, with the help of her
mother, Lesya is studying French and German.

Since 1884, Lesya has been actively writing poetry ("Aquarius”, "Sappho”, "Summer is blushing past”, etc.)
and publishes them in the magazine "Zorya". It was this year that the pseudonym "Lesya Ukrainka" appeared.

The fact that at the age of 19, he wrote for his sisters a textbook on "Ancient History of the Eastern Peoples",
is about the level of its education.

Having visited 1891 in Galicia, and later in Bukovina, Ukrainka met with many prominent figures of Western
Ukraine.

The story of Lesya Ukrainka's love often begins with Sergei Merzhinsky.

Forced to travel to Germany, Italy, Egypt, several times in the Caucasus, Odesa region, in Crimea, they
enriched her impressions and promoted expanding the writer's horizons.

In early March 1907, Lesya Ukrainka moves from Kolodyazhny to Kiev.

On August 7, 1907, Lesja Ukrainka and Clement Kvitka formally married in the church.

Last years of L. Kosach-Kvitka's life were on trips for treatment to Egypt and the Caucasus.

He died on July 19, 1913 in Suram, at the age of 42 years.

Yy



http://www.ukrclassic.com.ua/katalog/u/ukrajinka-lesya/972-lesya-ukrajinka-lisova-pisnya
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Assemblies:

71 "On the Wings of Songs" (1893)
71 "Dumas and Dreams" (1899)

0 "Reviews" (1902)

Other works:

71 drama "Forest Song"

[ fairy tales "Trouble to teach", "Butterfly"

(1871-1913)

Naquit un 25 février 1871 dans une cité HoBorpagi-BofMHCbKOMY.

Fit son un études contre un instituteurs particuliers. ¥ un 6 ans commenca faire son un études broder.

un 6 janvier 1880p. beaucoup refroidit se, uncommencement un trousse-galant.

Un été dans un 1883 an giarHoctyBanu une tuberculose unos, dans un octobre ce an enlevérent un os, frappé unetu
berculose.

Dans un décembre Jlecsi regagne de un Kiev contreKonoaskHoro, un état une santé se améliore, avec une aideune
mere Jleca examine un langues francaises etallemand.

A part de un 1884 an Jlecs activement écrit un vers (Un"muguet”, "Cado", un "été kpacHee dépassa" et iH.) etny6niky
€ eux dans un journal une "aurore”. Précisémentdans ce an apparut un pseudonyme "Jlecsi une Ukraine".

De un degré elle enseignement peut attester un fait, quedans un age 19-

estival écrivit pour leurs sceurs manuel unehistoire un gents" est "ancienne.

Visite 1891 dans NannuuHi, et postérieurement et surbykoBuHi, une Ukraine se présenta avec 6aratbma distinguénisi
yamu une Ukraine occidentale.

Une histoire une affection Jleci une Ukraine fréquemmentcommencent de Ceprisst MepXvHCcbKoro.

4l S 5V L

il 5S L5 i L )Y 58 (sl oY)
(1871-1913)
Sl g8 31 58 58 53 Aae (81871 Ll 8 25 A Al
Dokl aleil il ¢ 6 (8 ) Gaalaall e 2,
6 bl (e edg ¢ la 2511880 nlh,
albas) 41 5] a3 ¢ alad) @lld (e 5 93T 8 ¢ abanl Jud) (2 e il 25 1883 ple Cana b
dasll [ ye (e 3 paiall
(o Bac ey daall Al G G ¢ 38 5l 1 oS () S (e Ll 0523 ¢ pnany jed
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Y «JlicoBiit micHi» Jleci VYkpailHKM BTUIAIOCS HApOJHE CIPUUHATTS
HABKOJIMIIIHBOTO CBITY, AaBHE Mi()OJOTIUHE MUCIICHHS YKPaTHIIIB.

I'ocTpo noctae npobsema BIAHOCUH JIFOAUHU 1 PUPOIH, K1 Ty’KE 4acTO HE
€ rapMoHiitHUMH. JIfoaWHA 3BHKJIA CTAaBUTHUCS 10 MPHUPOAH, SIK IO 3aco0y, IO
poOuTh il KUTTS 3pyuHIIMM. BHUKOPUCTOBYIOUM NPHUPOAHI Japu, JIIOJWHA HE
[IOMI4Ya€ CBOIX LIKIUIMBUX 1.

MaBka € BTUIGHHSM HE TUTbKM Kpach 1 0€33aXHMCHOCTI TPUPOIH, ajle i
JyXOBHO1 Kpacu JIIOJIUHU, 10 HE MOKe OyTH 3HHIIECHA B MOBCAKICHHHUX IPIOHMX

TypboTax. BoHa BIYHO BIAPOIKYEThCH.

Dans une "chanson Jleci une Ukraine forestiére" se incarnaune conception un boucle monde, une gaBHe me
ntalité unUkraines mythologique populaire.
Aigu apparait un probleme un termes un homme et unenature, dont beaucoup fréquemment non comparaissentharm
onieux. Un homme accoutuma se porter contre unenature, comme contre un moyen, dont fait elle vieconfortable. Utili
se un dons naturels, un homme nonapercoit leurs actions déléteres.
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Une nymphe comparait une incarnation une non seulementbeauté et 6e33axucHocTi une nature, mais et une beauté
unhomme, dont non peut-étre abattu dans un noecakaeHHuxembétements fins cléricale. Elle éternellement renait.

Folk perception of the surrounding world, old mythologicalthinking of Ukrainians, was incarnated in the "Fore
st song"of Lesia Ukrainian.
The problem of relations of man and nature, that very oftenare not harmonious, appears sharply. A man got used tobe
have to nature, as to the means that does her life morecomfortable. Using natural gifts, a man does not notice hishar
mful actions.
A nymph is embodiment of not only beauty anddefencelessness of nature but also spiritual beauty of manthat can not
be destroyed in the everyday shallow caring. She regenerates always.

M A B ¢ i) SO andB o sl aSE g g ¢ Tl allall el @AWY dpaad &S

Al S g¥) Lpaasd
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¢ Agadal) Llagh) aladiady Aad sa lgiba Jead A1) Jilgll Aaadlly Jladl g8 LasS ¢ Aaglal) pa Jalady o o
B ¢iall Adld i Jal) Baad Y.

(o 0okl (S ¥ (M (a g Jlaad) (81 ¢ L taady s uad daal) Jlaad Gl St (2 Ay sall
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BuweHbKu

Jleca Ykpainka
[To6/IHUCKYIOTD YepeleHbKU
B smcTi 3e1eHEeHBKIM,
YeperneHbKY BaOJISTh 0Ul
JliToukaM MaJIEHBKHM.
JIIBYaTOUYKO 1 XJIOI ATOYKO
[1ig mepeBliEM CKAUYTh,
IIpocrararTh pyyeHAaTa

Ta MaJio He IIavyTh:

Paii 6 BUIIHIO 3’iCTH,

Ta BHCOKO J113TH,

Ot1 pazi 6 3ipBary,

Ta roxai gictatu!

«O1 BUIIIEHBKU-
YyepelleHbKY,

YepBoHii, cIrii,

Yoro >k 00 BU TaK BUCOKO

Bupociu Ha riui!»

«OH TOrO MH TaK BHCOKO

Bupociu Ha riuti, —

Ax6u 3pocsiu HU3eCeHbKO,

Yu 1o % 6U JocIIn? »

Bipii ipo koxanus ta xutTd - 'OnlyArt" / Bipin ykpaiHCbKUX MOETIB

(xknacukiB) / Bipmii Tapaca IlleBuenka / Tapac IlleBuenko — Tormous

Cherry Brilliant

To climb high
Oh glad to tear
But do not get it!
""Oh, cherries, cherries,
Red, spiral
Why are you so high?
Grew up on the hill! **
""Oh, we are so high
Grown up on the hill -
If they had grown lower,
Would you like to get up? ™

.

In the Green Letter,
Cherry attracts eyes
Young children.

Friendly and friendly
Under the tree, they jump
Small hands stretch

He almost cries:

Happy to eat cherry



https://onlyart.org.ua/
https://onlyart.org.ua/ukrainian-poets/
https://onlyart.org.ua/ukrainian-poets/
https://onlyart.org.ua/ukrainian-poets/virshi-tarasa-shevchenka/
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3ansatts 3.5 Peuenns. Jlekcuuna tema. Criopt. AHapiii llleBueHko-BUIaTHUN
¢byTtOomict YKpainu.

Anapiii llleByenko — BuaaTuuid GpyroéosIicT YKpainu

Anapiii Illepuenko HapoauBcsa B KuiBcbkiii o0acrti 29 BepecHss 1976
POKY.

Cim’s nmepeixana 1o KueBa.Anapiid IlleBuenko 3akinumB KuiBcbkmii
iHCTHTYT Qi3KYJBTYPH i1 cniopTy. AMIUIya - Hanajaaw4duid. I'paB Ha mo3mumii
neHTp-popBapaa. BuxoBaHenb IMHAMIBCHKOI (PYyTOOJBbHOI HIKOJU. JHAYHMI
BKJIAA B ycnmixu ¢gyTdoJricTa 3p0oOUB 0COOMCTO BeJIMKHH YKPAIHCHbKUI TpeHep
BaJiepiii Jlo0aHOBCHLKMH.

1992-1999 pp. - rpaBeun ¢pyTé0abHOI KOMaHau "' [uHamo''.

1999-2006 pp. - rpaBens ¢pyro0abHOI koMaHau "Minan" (ITamis). Cyma
YIOIH 3 MPOoJAaKy rpaBus ckJajga $25 MJIH.

2006-2007 pp. - rpaBens ¢pyrooabHoi komanau "Yesci'" (AHmmis).
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Y 2009 p. noBepHyBcsl A0 piaHOro kmiBcbkoro ''JImnamo'. KoHTpakr
MiANMUCAHO HA IBA POKH.

Cranom Ha 11 :xoBTHs 2008-r0 y ckiaaxi 30ipHoi 3a0uB 39 roais, 3
KAMiTAHCHKOIO NMOB'SI3K010 BUBOJUB KOMaH/1y Ha moJie 28 pa3sis.

Onpyxennii Ha doromoneni Kpicren Ilasik. Iloapy:kxksi BUXOBYE ABOX
cuHiB - /[xxopaana (2004 p.n.) i Kpicriana (2006 p.n.).

it Sl J.u'/‘

Ll S o4 jpaia o5 S e ¥

CigS dihio 1976 jainn29 4 {1 4y pif al

S e A el pLo¥) ) - i pa Al pl] 5 dinal] il CigsS dge (po S g il AT CigeS ) ALl i
(55 S dadliso ¢ pidic il S5 i p2e 8 5 ¢ S gils gl 5 allS 208 a2dl) 5 ST palin dus yie o dsali aLe¥) ) padil]
Pl 5,8 e Y g

1992-1999 - salin” a2ill 5 8 51 5 e ¥,

1999-2006 - ¥ 53 aide 25 e MU ay Ao i citly (Lllhsy)) "y laa” aill 5 48 50 6 e Y,

2006-2007 - |silail) wslsi 2230l 548 5 8 e Y),

Crole 32af dial] w57 2Ty 40S galin S/ ole < 2009 ple A4

5 1028 lwall () o dl) 08 GlSH 59LF wa ¢ 538 39 s ¢ 5008l 56 2008 ws5ST1T o L oliic ]
2006 ) Slsivss S5 (2004) G2V - St sl Saly Sy 48 L galll L jle] (ya g 5 js),

3ansartsa 3.6 Bononumup Knnuko
. Lexical theme: Sport . 4zl )l 13 paladll ¢ 550

2. Cnosa mots words lalSl)
Cnoso YkpaiHCbKOIO DpaHIly3bKO0I0 AHTTIHCHKOI0 MOBOIO | ApabChKOI0 MOBOIO
MOBOIO MOBOIO
ABTOCIIOPT HpOHI/IcyEMO courseautomobile | motor racing )l (3l
0ackeT00II [Ipomucyemo | basket-ball basketball s S
01aTJIoH, [Tpomucyemo | biathlon biathlon, s
Kapare [Iponucyemo lekaraté karate agi) )\
JIETKa aTJIETHKA HpOHI/IcyEMO athlétisme Athletics s 8l i
TEHIC I[Ipomnucyemo | letennis tennis mall 5 S
XOKeH ITporucyemo | lehockey hockey oSsel
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IIAXH. [Tpomcyemo | jeu d'échecs chess. mhi

2.3anam'atanTe!

B Vkpaini BU3HauWiIM HAWMOMYJSPHIIII BUIM CHOPTY 3a MOIIYKOBUMU
3anutamu y [HTepHeTi.

Ha nepmiomy wmicii ¢pyTdon - 3a Micsib NpO HBOT03aJar0ThBig 1 g0 2
MUIbMOHIB3aMUTIB B [HTEpHETI, 3aJI€’)KHOBI1JT CE30HY.

Ha npyromymiciii - 60kc.

Takox 70 JECATKH MOMYJSSPHUXBHUIAIBIIOTPANIWIN aBTOCIOPT, 0ackeTOoII,
01aTJI0H, KapaTe, JIeTKa aTJIeTUKa, TeHIC, XOKEH 1 Iaxu.

8|
i i) e il clilee o e Al ) laIY) ST Lol S 8
e i ¢y sile 2 (U 1 (e ety ¢ 4o aa) g e b - il 558 ¢ I Al b
eu)al\g._w;cid)ﬁ}“_
LSOl s  SEN IS,
Al S g ¢ bl s ¢ Al 5,8 5 ¢l lanall cilund Fam il o g yall e <l piall ela ¢ Lial
okl g ¢ Sselly o guiill ¢ o8l lalig ¢

Bosodumup Boaodumuposuu Kauuko
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Bosaodimup Bosaodimuposuu Kauuké (Hapoduscsa 25 6epesnsi 1976
POKy)— ykpaiHcbkull npogpeciiiHuli 6okcep. Oaimnilicbkull YemMnioH 3 60Kcy y
Hadsadxckill eazositi kamezopii (1996 pik).

3a ceot Kap'epy nepemie 23 cynepHukie 8 25 60sx 3a mumys yemMnioHa
cgimy, wo SA845€MbC HAUKPAWUM NOKA3HUKOM 6 Icmopii 60kcy ceped
J1e2IMUMHUX YeMNIOHIB.

Bosaodumupy makoxc Hasexcums pekopdu 3a2abHOi mpueasnocmi
80/100IHHS1 MUMYy/10M YemhioHa ceimy y saxckill 8asi (4 382 duie = 12 pokis).

Hasuascsi Boaodumup Kauuko 8 yuuauwji o1iMniticbkozo pe3epa8y 8 micmi
Bposapu (1992 pik); y llepesicaag-XmeabHuybkomy nedazo2iyHomMy iHcmumymi
(1996 pik).

3atimamucst 6okcom novas 8 13 pokis. Y 1994 poky 3asorweas mumy
uemnioHa €sponu 3 60kcy ceped wHiopis. 1995 p. 3006ye 3010my medaab Ha |
Bcecgimnix izpax silicbkosocayxcbosyie 6 Imanii, a 1996 p. — cpibHy medab
yemnioHamy €seponu.

IIpogpeciiiny kap'epy nouae nicass nepemozu Ha Osaimniadi-96,
NpUEGHABWUCL pa30M 3 cmapwum 6pamom 00 HiMeybkozo Kayby «Universum
Box-Promotion». TpeHysascs nid kepisHuymeom Ppiya 3dyHeka.

SSEAIS juanaglsh
Al oy Agigall S V) SO 58 (1976 Lebe 25 8 alg) sl (o sl 5
1996) Juill 0 43 & daaal 5YY),
Gl (4 pdie izl s ¢ alladl Jlay il e 3) L 25 8 Wil 23 5l ¢ 4 juae DA
Cme il s AaSS),
L 12 = Lagy 382 4) AN (1350 (8 allad) Sy Gl 5 jluad Adlaa) Baall (o cidlaws Ldal Jany saasa o18).
G5 AY Sadiiliad -Gl 3gaa (8 ¢ (1992) Mg Adita (B el W) ol duajia b SIS jana gl gh gy
1996)).
81995 ale (A ) Jlina (s 9088 AaSDlal) Jhay ibtly 3B < 1994 ale g 3 pdie AN (B AaSSlal) B calll iy
Lgus) A ghad Apdadll Adiasall - 1996 ale (A5 ¢ Wil 3 lalBU dpallad) lad¥) 8 4 2 Adlasally,

QUL iy Sy e g ALl ol B ) AT ) el Eus ¢ 96~ sl Y (A 0 )58 any A8 V) Al paana by
S5ia03 b i )
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3ansarta 3.7 Okcana CepriiBHa baron
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Oxkcana CepriiBHa baron

26 motoro 1994 p. na XVII Onimnilicbkux 3uMoBHUX irpax y Jlierammepi
B Hopserii 16-piuna ¢irypuctka Oxcana batonm crama mepmoro B icTtopil
HE3aJIeKHOT YKpaiHU OJIIMITIHCHKOIO YEMITIOHKOIO.

Ha mmx irpax Oxcana baron BukoHama OJIHY 3 HaWKpammxX KOPOTKUX
nporpam B icTopii irypHoro karaHHs (Ha My3uky [1. |. YalikoBCbKOrO).

[TimHATTS yKpaTHCbKOro Npanopa Ha lIepEeMOHIi HArOPOIXKEHHS IOBEJIOCS
yekatu 45 XBUIuH. BUusiBUiIoCs, 1110 B OpraHizaTopiB He BUSBHIIOCS FiMHY YKpaiHu,
00 HIXTO HE OYIKyBaB Ha NMEPEMOTY YKPaTHCHKHX CIIOPTCMEHIB.

Bin 1994 poxy (Bigpasy mo 3uMoBid omimmiaai B Jlimnerammepi) —
npamtoBana 'y CIIIA 3a xontpaktom Yy Jlac-Beraci. 16-piuna niBuMHa He
BUTpUMaJia BHUMNPOOyBaHHSA ciaBol0. CHOPTCMEHIN JIOBEJNOCh JIIKYBaTUCh Y
peaOuTITAIlIHIN KITIHINI B aJKOrodi3My. 3alMIIMBIIMA CHOPT, 3aiimanacs
013HEeCOM (CTIOPTUBHUI OJIAIT).

2005 pokKy, TMOJOJABIIM aJKOTOJIbHY 3aJIeKHICTh, IOBEpHYJacs Yy
npodeciitnuii ciopt. OkcaHna He mopuBaia 13 GIrypHUM KaTaHHSAM, 30Kpema Opasa
y4acTh Y HU3L1 KoMepLiitHuX J1b0A0BUX oy — y CIIA Ta €Bpomni (y HIMELIbKOMY
O6epctaopdi).

VY 3akopnonHuii niepiof kutTs OxcaHa baron 3anumianacss rpoMajsiHKOIO
YKpaiHu.

Le 26 février 1994, lors des XVlles Jeux Olympiques d'hiver a Lillehammer, en Norvege, la patineuse
artistique Oksana Bajul, agée de 16 ans, est devenue la premiére championne olympique de I'histoire de I'Ukraine
indépendante. Dans ces jeux, Oksana Bajul a interprété I'un des meilleurs programmes courts de I'histoire du
patinage artistique (pour une musique de P. I. Tchaikovsky). Le lever du drapeau ukrainien lors de la cérémonie a di
attendre 45 minutes. 1l s'est avéré que les organisateurs n'avaient pas d’hymne ukrainien, car personne ne s'attendait
a gagner des athlétes ukrainiens.

A partir de 1994 (juste aprés les Jeux olympiques d'hiver de Lillehammer), il a travaillé aux Etats-Unis en
vertu d'un contrat a Las Vegas. La jeune fille de 16 ans ne pouvait pas supporter I'épreuve avec gloire. Les athlétes
devaient étre soignés dans un centre de désintoxication pour alcoolisme. Quitter le sport, faire des affaires
(sportswear).

En 2005, aprés avoir surmonté sa dépendance a l'alcool, il est revenu au sport professionnel. Oksana ne
s'est pas intéressée au patinage artistique, y compris a une série de spectacles sur la glace commerciaux - aux Etats-
Unis et en Europe (a Oberstdorf, en Allemagne).

Oksana Bayul est restée citoyenne de I'Ukraine durant la vie étrangere.

On February 26, 1994, at the XVII Olympic Winter Games in Lillehammer, Norway, the 16-year-old figure
skater Oksana Bajul became the first Olympic champion in the history of independent Ukraine. In these games,
Oksana Bajul performed one of the best short programs in the history of figure skating (for music by P. I.
Tchaikovsky). The raising of the Ukrainian flag at the ceremony had to wait 45 minutes. It turned out that the
organizers did not have an anthem of Ukraine, because nobody expected to win Ukrainian athletes.

From 1994 (right after the Winter Olympics in Lillehammer) - worked in the USA under a contract in Las
Vegas. The 16-year-old girl could not stand the test with glory. Athletes had to be treated in a rehab clinic for



https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D0%B0%D0%B9%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%9F%D0%B5%D1%82%D1%80%D0%BE_%D0%86%D0%BB%D0%BB%D1%96%D1%87
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%B0%D0%BF%D0%BE%D1%80_%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B8
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%96%D0%BC%D0%BD_%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B8
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alcoholism. Leaving sports, doing business (sportswear). In 2005, having overcome the alcohol addiction, returned
to professional sports. Oksana did not bother with figure skating, including taking part in a series of commercial ice
shows - in the USA and Europe (in Oberstdorf, Germany). Oksana Bayul remained a citizen of Ukraine during the
foreign life.

Lle 16 el (0 ELJ\‘\:J‘)AAX\CAA\cc_a_,‘)ﬂ\‘f@@ﬁ@hﬂ\ﬂ}iﬂ\w_{)ﬂu\aﬁ”b‘)_jd‘; 1994)4\).\526‘3
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3anstra 8.3 [Napanimmilichki irpu
Aladl Q) — clallaadl — ol S8l — & g gall

1. CJIOBHHK — Dictionnaire —  Dictionary - (o 3alall
P e u e H H 9 YKkpaiHChKOIO MOBOIO @paHITy3bK0I0 MOBOIO  AHIUIIHCHKOIO MOBOIO
ApabCbKOI0 MOBOIO
Ma M a iraro. Maman et papa. Mom and Dad. = 5
JIiB Y4 ¥ H a CHIUTH, a XJIONEIH CTOITh. La fille est assise et le garcon est debout.  The girl is
sitting, and the boy is standing. <& Al sll 5 s 3Ll
$1 3Hat0 HE TUTBKH YKPAiHCBKY MOBY, ajie i aHTIIHCBKY Je connais non seulement la langue

ukrainienne, mais aussi l'anglais ‘ ‘ ‘
I know not only the Ukrainian language, but also English Ll (S5 ¢ Al S5 dalll laid s e Y U

Jg jalasy) Aal

$1 3Haro, 1110 3aBTpa YETBED. Je sais que demain est jeudi. I know that tomorrow is
Thursday. el o g 1ae o lef U,

X1 o me I b MPOKAHYBCS Ti3HO, TOMY 3aIli3HUBCS Ha Tapy. Le garcon s'est réveillé tard,
il était en retard pour un couple.  The boy woke up late, he was late for a couple. 5oale S 1Al aall aasiul
Alela puad,

JIiB 4 u H a no0Ope po3MOBIIsiE YKPATHCHKOIO MOBOIO, TOMY 110 0araTto BYMTH CJIiB Haram’siTh.

La fille parle bien en ukrainien car elle connait beaucoup de mots par ceceur. The girl speaks well in

Ukrainian because she knows many words by heart. el (e GLSH (e daall (o pa3 LS 4l S Y1 8 (S8 Gaaas slidl)

2.Ilepenucaru.

[TapanimMniii ¢ b K1 irpu — MDKHApOJHI CHOPTUBHI 3MaraHHs JUIs JIIOJEH 3 IHBaIJHICTIO.
Tpanuuiiino npoBoasAThCs micyst OniMitificbkux irop. JlitHi [lapanimniiceki irpu npoBoasTees 3 1960 poky, a
3umoBi [lapamimmiiiceki irpu — 3 1976 poxy.

Rewrite

Paralympic Games - International Sports Competitions for People with Disabilities. Traditionally
conducted after the Olympic Games. Summer Paralympic Games are conducted from 1960, and the Winter
Paralympic Games - since 1976

Récrire
Jeux Paralympiques - Compétitions sportives internationales pour les personnes handicapées.
Traditionnellement conduit apres les Jeux Olympiques. Les Jeux paralympiques d'été sont organises a partir de 1960
et les Jeux paralympiques d'hiver - depuis 1976
AU sale )
- O Olanall daad W1 Y Cannall (g a5 Aal 31 lalY) 2 Ll & ja 1976 . lBle Y1 (553 A pall Al )1 Cilidbsal
1976 ple Jia - (yflaall 4 5l Lual ) Qa5 525 <1960 ple
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3. 3anuwum uncnisauky cnosamu: 3. Write the numerals in words:

3. QLJSJL\ (‘GJY‘ i)

[Topsaax o Bii uncriBuuky (axuit?) Sequential numerals (Which?): ,2,3,4 ::(Saeie ) Aluduiiall 215 Y
2019 ,45,29,17 ,15

Kia b kic¢ uiunrcniBauku (ckimbku?) Quantitative numerals (how many?)

17567 ,9007 ,5000 ,1001 ,345 ,21 ,18 (AE,Y! faae aS) Laasl)

4. .BuBuutH Hanam’sTh: Kpaiie, mo6 To6i 3a3apumm, Hixk, 100 Tede xKariau.

4. Study by heart: It's better to be envious of you than to make you angry.

Gale dllead G (e ST elin 3 gusma (9585 O Q) (g 1 ela (e Al 0,

6. UYuraru i nepekasysaru TekcT: 5. Read and translate text: 4ies 35 (aill 36) )i

Jlroneir 'yrman

BuHMKHEHHST BHIIB CHOPTY, B IKHX MOXYTb OpaTH y4acTh JIFO/W 3 IHBAIAHICTIO, TIOB'SI3YIOTh 3 IM'sIM
aHryTiicekoro Hefpoxipypra Jlroasira 'yrmana. Bin yBiB copT y mporiec peadimiTalii marienTiB 3 yIIKOKSHHIMHI
CIHHOTO MO3Ky. JIronBir ['yTMaH Ha MpaKTHIli TOBIB, IO CHOPT A J1 51 JIFONCH 3 iHBaJIIHICTIO CTBOPIOE YMOBH IS
YCIIITHO1 JKATTEAISUTBHOCTI, BiTHOBITIOE TICUXIYHY PiBHOBATY, JO3BOJISIE IIOBEPHYTHUCS IO TOBHOIIIHHOTO XKHUTTS. 3
1948 poky 3a #ioro iHimiaTHBOIO cepen JTroIei Ha KOISICKaX MOpigHO IpoBoAsATECs CTOyK-MaHAeBUTBChKI irpa (3a
Ha3Boio Mi ¢ T a Croyk-MaHzAeBiIb, ie pO3TAIIOBAaHIH peadiliTamiifHIi IeHTp).

L’émergence de sports auxquels les personnes handicapées peuvent participer est associée au nom du
neurochirurgien anglais Ludwig Gutmann. Il a introduit le sport dans la rééducation des patients souffrant de lésions
de la moelle épiniere. Dans la pratique, LudwigGutman a prouvé que le sport destiné aux personnes handicapées
créait les conditions nécessaires a une vie réussie, rétablissait I'équilibre mental et leur permettait de retrouver une
vie épanouie. Depuis 1948, & son initiative, les jeux de Stoke-Mandeville (nommés d'apres la ville de Stoke-
Mandeville, ou se trouve le centre de réadaptation) ont lieu chaque année parmi les promeneurs.

The emergence of sports, in which people with disabilities can participate, are associated with the name of
the English neurosurgeon Ludwig Gutmann. He introduced the sport into the rehabilitation of patients with spinal
cord injuries. LudwigGutman has, in practice, proved that sport for people with disabilities creates conditions for
successful life, restores mental balance, and allows them to return to full-fledged life. Since 1948, on his initiative,
Stoke-Mandeville Games (named after the city of Stoke-Mandeville, where the rehabilitation center is located) are
held annually among strollers. ) ‘ ‘

p Ol e s o) (g ladl) lac V) 2 sy ¢ Lo AS Ll ABle W) (550 Lalad Sy Al ¢ Ay ) GalY) ) seda o
oalaad Al of ¢ Adead) il e ¢ lai e s of il S g g ladl) 8 clilial (e 0 sila Al om sal) Jaali sale) b Al )l o2
lall Al ¢ i palaa e olis ¢ 1948 ale dia ALASH sLall ) 52521l pgl ranss ¢ liall 31 5ill apmi s ¢ Aaalislial Uiyl (Sla3 dile ) (g5
JULY) e on sie (Dl sale) 3 e oy Ca ¢ Jiiaile-d g e ansl Joad All) daile-od gis,

1. CJIOBA
CrnoBo VYkpaiHChKOIO ®paHIily3bKOI0 AHTITIHCHKOI0 MOBOIO | ApaOGChKOIO MOBOIO
MOBOHO MOBOHO
CUCTEMHMUI BNIOK [ponucyemo unité centrale | system unit [ponucyemo
MOHiTOp [ponucyemo surveiller monitor [ponucyemo
MULLA IMponucyemo la souris mouse IMTponucyemo
KnasiaTypa IIpomcyemo clavier keyboard IIpommcyemo
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npouecop Iponucyemo processeur processor Iponucyemo
BiHuecTep Iponucyemo Winchester winchester ITpomucyemo
nam’atb Iponmcyemo mémoire memory [ponmcyemo
2.3anam'atanTte!
Komn'torep (Bim anri. computer "oOumciioBad'") - 1€ EJIEKTPOHHA

00uYKCIIIOBaJIbHA MalllMHA, TOJIOBHUM IIPU3HAYCHHSIM SIKO1 € Tiepeaada, oOpoOka Ta
30epirands iHQopmaii. Komm'totep 3maTHHil 0OpoOsATH JaHi, BUKOHYBATH

OOYHCIICHHS, a TAKOK 1HIII ITOCTABJICHHI 3aBIaHHS.

Ordinateur (a partir d'un ordinateur - "ordinateur™) est un ordinateur électronique dont le but principal est la
transmission, le traitement et le stockage d'informations. L'ordinateur est capable de traiter des données, d'effectuer
des calculs et d'autres taches.

Computer (from computer computer - "computer”) is an electronic computer, the main purpose of which is
the transmission, processing and storage of information. The computer is capable of processing data, performing
calculations, and other tasks.

3anarrta 3.8 Cris JIo0c.

k_ljut;“ C’.I\JJS.AS"B)A\AAS\&}A}A

2.  Cnosa des mots words N
Cnoso YkpaiHCbKOIO ®DpaHITy3bKO0I0 AHTITIHCHKOI0 MOBOIO | ApaOCBhKOIO MOBOIO
MOBOIO MOBOIO
cucteMHuiA 6ok [Tponucyemo unitécentrale | systemunit pllaill as 5
MOHiITOP [Tponucyemo surveiller monitor o=l Sl
MM [Tponucyemo lasouris mouse s
KnasiaTypa [Tponucyemo | clavier keyboard iliall Aa 4l
npouecop IIpommcyemo | processeur processor Ganl
BiHUecTep [Tpomucyemo Winchester winchester Fs (Rl
nam’aTb HpOl’[I/ICYEMO mémoire memory 5 S

2.3anam'atanTe!

Komn'torep (Bin anri. computer - "oOuucmtoBau') — 11e €1eKTpOHHA
o0YHCIIIOBaJIbHA MAIIMHA, TOJIOBHUM IIPU3HAUYEHHSIM SIKOI € Iepeaaya, 00poodka Ta
30epiranns iHdopmaii. Kommn'torep 3aatauit o0poOisiTi JaHi, BAKOHYBAaTH
OOYHCIIEHHS, a TAKOXK 1HIII ITOCTABICHHI 3aBIaHHA.
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CriBen Ilon /[bxob6c (24 awTtoro 1955 — 5 »xoBTHa 2011) —
aMepUKaHCbKUM MifgnpheMenb i BUHaxiIHUK. ByB 3aCHOBHMKOM, 4JIEHOM
paju AUPEKTOPIB i reHepaJIbHUM JUPEKTOPOM Kopnopalii Applelnc

Hanpukinni 1970-x /Jlxko6c¢ 3i cniB3acHOBHUKOM KommnaHii Apple CtiBom
BO3HAAKOM CTBOPWJIM OJVH 3 NepUIUX KOMEPLiIMHO YCHIIIHUX NepCOHA/TbHUX
koM 'toTepiB. Ha nouyaTtky 1980-x /I>ko6Cc 6yB 0JTHUM 3 MEePUIUX, XTO MOOAYUB
NOTeHIiaJl KEPOBAaHOTO MUIIKOW rpadiyHoro intepdeiicy kopuctyBayda, 1o
npu3Besio A0 cTBopeHHs Macintosh.Y 1981 poui npubyTtok /l»<o06ca cTaHOBUB
486 minbroHIB fosapis CLIA.

Y xypnani «Fortune» CtiB /[Pko6c 0yB Ha3BaHWM HAWBIJIMBOBILIAM
nignpuemneM 2007 i noTpanus A0 CIMCKY Ton-MeHexepiB 2009.

Y 2008 poui CTiB npo/ieMOHCTPYBaB HAWUTOHIIMU HOYTOYK Y CBIiTi, 110
Mae Ha3By MacBooKAir.

3n0poB’a CtiBa /|>kobca

Y 2004 poui saikapi BusaBusau y CriBa /Pkobca pak HiJIIJIyHKOBOI
3as103u. Y kBiTHI 2009 poky /[>ko6c nepeHic nepecajKy nedyiHKHU.

3 ciuHg 2011 poky BiH nepebyBaB y 6€3CTPOKOBIM BiZyCTIi 32 CTAHOM
3opoB's. Y cepnni 2011 poky CriB /[>k06C 3asiBUB MpO Te€, 10 HJe 3 MOCTa
reHepajibHOT0 AWpeKTopa KoMmmaHii. 5 »k0BTHA 2011 poky, micjis TpuBasioi
XBOpo6H, y Billi 56 pokiB CTiB /[»)KoOC MilIOB 3 }KUTTS.

- . ”
A L

ple ey 5 ) udans g g pass 3o IS £ st g (oS gl Sac] s 38 (2011 w535 - 1955 p)wi24) jisa Jo S
S AS it

5] Hilsf o 5235 ¢ Ukl ¢ i g csin ¢ B A s gl s pil) ¢ s @l ¢ (ualal] G (30 Chtpmusnd] Lilgi 5
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YKkpalHcbKa MOBa K IHO3eMHa: COLiOKYJIbTYPHUU MiAXI/

1Sl Cailhy e iy ¢ 2009 bwl (5. al Sl Gl s sn Citien (8 o LLY) 334 < 2004 ple 4
o liy JIS 4T g i 7y 6 2011 (pudas ] (5 Linua s ¥ pasis e BY5 i) 5 IS¢ 2011 plis Sie

e Cites 457 56 i (¢ hisb i ge 316 2011 s3T5 4 LS il ghadiil] pani

Sauarrs 3.9 Jlina Kocrenko : Lexical theme: Lina Kostenko
S S U 3 ualaall g g e

2. Crosa mots words Slalsl)
CnoBo YkpaiHChKOIO ®dpaHITy3bK0I0 AHTITIHCHKOI0 MOBOIO | ApaOGChKOIO MOBOIO
MOBOIO MOBOIO
CNIOBHUK [Tponmcyemo | vocabulaire dictionary o sald
KHUra HpOHHCYEMO livre book s
KypHan [Iponucyemo | magazine magazine Aae
NiAPYYHUK [Iponucyemo | manuel textbook el S
2.3anam'aTaiire!
YKpaTlHCHKUXIIOETIB, IIOBUCTYTIAN Ha MEX1 1950—1960-x
POKIBHA3UBATUKILICTACCITHUKaMI». BoHn CTBOPMJIMHOBITHICTHII B

YKpalHCBhKIAIITepaTypl, O€3kKaJlbHO Ta MAaKCHUMaJbHO KPUTHYHO CTaBUJIUCA
JIOBJIAJN Ta TOJIIIHBOTO PEKUMY .

Sl
¢ HS Y Y Al ) Els sl Melana) ale gl ¢ bl - liwedl) Ca i e jeda A ¢ SIS Y1 el
gl Gl pUall g Aaluad) ) Sy 508 e g das ),

Jlina KocméHnko

Jlina BacuxaieHa Kocméuko Hapoduaacs 19 6epesns 1930 poky y poduHi
guumedies. Jlina BacusaieHa KocméHko— yKpaiHCbKa hucbMeHHUYsl, hoemeca-
wicmdecamHuuys. Jlaypeamka lllesueHkiecokoi npemii  (1987), Ilpemii
Anmonosuuis (1989).

Y padsiHcwki wacu 6yna 8sukaoyeHa 3 1imepamypHo20 npoyecy.

Asmopka noemu4Hux 36ipok «Had 6epezamu e6iuHoi piku» (1977),
«HenosmopHicmb» (1980), «Cad noemu «bepecmeuko» (2010). Y 2010 poyi
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onybsaikysasna  nepwutll

npo3sosull

pPOMaH

«3anucku

YKpaiHCcbKo20

camawedwozo», wo cmag 00HUM I3 Jidepie npodaxcy ceped YKpAiHCbKUX

KHuxcoky 2011 poyi

Jlina KocmeHnko € asmopkoto nepek/a1adie YecbKoi ma no/ibCbkoi noesitl.

Y 2015 poyi mana naanema CoHssuHOI cucmemu Ne 290127 ompumana

Ha3ey Jlina KocmeHrKo.

IS Y - 9 s Ll Calaal) 0 Alile (21930 ke 19 (b s s Lithbuaild Ut il
A ¢ b gl 3gall B (1989) Uik gi ghail 8 Jila ¢ (1987) sSudindi 3 3ils o Hla clidud) ¢ eldl) « s

A Alead) (ye salasiod,

1980) 24 (1977) " a¥ gl (k) gk (398" 4y jmh e gana Cilga) ) Bameall) Alyas

B emoxy criopty i CHHTETHKH

HIO,I[Gﬁ BCJIMKaA psACHOTA.

Hexaii TenaiTHI Hanbl €THKA

TOPKHYTH BaM CepIie 1 BycTa

dseUlaal 3 gall g Al 1) juas g"°'

3 g (),
daeli ladl zlacdl)
il g LB yual

3anarTs 3.9 MikHapoAHUH IeHb CHY.
Lexical theme: International Day of Sleep. a sll (sallall o gall 1y jaall & gun 5a,

Sy

(2010). (¥ A A Lgi g @y « 2010 ple (A

I e A S ) e Baadly g
2011 ple (B A S oY) QS Gy Cilagaal) 30 95 Oy Baal g Ciapual )
@ilsll g Sl nl) dan fi Adliga (A oSS L
3858 o8 Ul ady 290127 ) pruaal) a3l (8 paal) S 68U (pani « 2015 ple (A,

3.  Cnosa 3amam’siTaiite :  Les mots se souviennent : remember words  : <llSll <X
CrnoBo YkpaiHChKOIO ®dpaHITy3bK0I0 AHTTIHCHKOI0 MOBOIO | ApaOGChKOIO MOBOIO
MOBOIO MOBOIO
COH sleep sleep a5
CNOH elephant elephant Jaé
com som som st lass
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2.MNepennwwitb

B 2019 poui Ykpaini MixkHapoaHuii IeHb CHy npumajae Ha 15 OepesHs..
Haii6inpm mommpeHi 3aXBOPIOBaHHS CHY - O€3COHHS, OUTBII KOPEKTHA 1 HAyKOBa
Ha3Ba iHCOMHis. [liero xBopoOoto cTpaxkaaroth Bix 11-35% mopocioro HaceneHHs
pi3HUX KpaiH cBiTy. Cepen OCHOBHHUX MPUYUH O€3COHHS BiJ3HAYAIOTHCS MUTTEBUMA
a00 TepMaHEHTHUM CTpeC 1 HEBPO3H, SIKUMHM HAlOBHEHI Haill OyjHi. YacTime Bix
O€3COHHSI CTPAXKIAOTh JOIU Micyst SO POKIB 1 )KIHKH.

Taper sur
En Ukraine, en Ukraine, le 15 mars, la journée internationale du sommeil

est la plus réepandue des maladies du sommeil: I'insomnie, une dénomination plus
juste et scientifique. Cette maladie touche 11 a 35% de la population adulte de
différents pays. Les causes sous-jacentes de I'insomnie sont identifiees par le stress
émotionnel ou anormal et la névrose, qui sont pleins du cerveau. Souvent, I’échec
touche les personnes agees de 50 ans et plus et les femmes.

Tap over
In 2019, the international day of sleep falls on March 15, Ukraine. The
most common disease of sleep - insomnia, more correct and scientific name
sinomy. This disease suffers from 11-35% of the adult population of different
countries. The underlying causes of insomnia are identified by the emotional or
abnormal stress and neurosis, which are full of the brain. Often, failure suffers
people after 50 years of age and women.

B8 Al
2 asdl ey le ST ¢ Ll Sl 8¢ G le 15 8 asill adlall o sl 085 ¢ 2019 ple
Ay bl Calide pe ) G e 7 35-11 (e (slag (i pall 138 alall g sl 5 ¢ (3 ,Y)
& Sl ¢ Apmplall e ol duilalal)l Calal sall g i sl A e LY 6]y s AelSl L) e oyl
- sLull 5 anll (o A 5O 2ay el (g S8 ey ¢ a) (e LIS 8 g ladll e ALaS,

5. 3anuim nopsakoBi uncaiBHUKH caoBamu: Ecrivez les chiffres en mots:
Write down the numerals in words: <lalSiy alé Y cisi:

1122,3344,5566,7788,9900
6.Tectn: Des tests : Tests : Lisl

ITix skum HOMepoM 300pakero ¢oto Tapaca Illesuenka : oU est I'image de Taras
Shevchenko? : where is the picture of Taras Shevchenko'? : € sSiuiiind Gl U5 ) gua

1) 2;

2) 1;

3) He 3naro
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KoXXHuit BigMiHOK Ma€ 3anuTaHHA.

OJTHHUHA MHOKHHA OJTHUHA

Ha3zuBHmuii Xto?11l0? cobaka cooaku 3uMa
BiIMIHOK
PopnoBuii Koro?doro ? | cobak..... cooax 3UM....
BiZIMIHOK
JMaBaabunii | Komy?Homy? | cobau..... codakam 3MM....
BiIMIHOK
3HaxiTHui Koro?Illo? codak.... cooak 3UM....
BiZIMIHOK
Opynuuii Kum? Yum? codakK...... cooakamu 3UM....
BiIMIHOK
MicueBuii Ha xomy? Ha Ha cobakax HA 3UM....
BiZIMIHOK coodail.......

Ha yomy?
Kanunui codakK... cooaku 3UM....
BiAMiHOK
MamuH....uepBoHa.H.B
Y MeHe HEMae MalllMH. . .... P.B.
MeHni KoMGOPTHO y MAIIIHH... J1.B.
S KynuB MalIUH. ... 3.B

102
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A xkepyro MallIUH. ... O.B
Ha mammH.... CHIUTH KIT M.B.
MarmHo! Kinnynaunii BigMiHOK

3anstrs 3.10 BUI-indexis

Bll-indekuin

BUI-indexmis — me iHdexmiina xBopoba, sika PO3BUBAETHCS B PE3YJIbTATI
0araTopiuHOTO 3HAXO/DKEHHS B KIITWHAx moauHu Bipycy ImyHOmedinuty
JlroguHM 1 XapaKTepHU3ye€TbCA MOBUIBHUM MOIIKOKEHHSAM IMYHHOI (3aXHCHOT)
cucTeMu, 1o npuBoauTs 10 CHILY.

CHI/I-uie 3axmrouna crajis BlJI-indexiii, koiau iMyHHa cucTeMa JIF0AMHU He
MOKE MPOTUCTOATU 1HOEKIIHHUM Ta PAKOBUM 3aXBOPIOBAHHSIM, IO MPHU3BOJUTH
JI0 CMEPTI.

Y 1978 pomui y xBopux uojoBikiB-romocekcyanictie B CIIA, IlIBemii ta
["aiTi Oynu 3apeecTpoBaHI CXOXK1 3aXBOPIOBAHHS, SIKI B TIOJAJIBIIIOMY Ha3WBAIOThCS
CHIA.

VY 1983 pori Jltok MonTtanbe 3 inctutyTy [lactepa y ®paniii BigkpuB Ta
1meHTHdiKyBaB Bipyc IMyHOAS(PIITUTY JFOAUHH, 110 mpu3BoauTh 10 CHIJI.

Y 1984 pomi PobGepr I'ammo (CIHIA ) HezanexxHo Bim Jlroka MoHTaHbBE
11eHTU(IKYBaB BipyC IMyHOEDIUTY JTIOIUHU.

VY 1985 pomi 3apeectpoBano 6972 Bumnanku cmepti Big CHIJI.

1 rpyaus 1988 poky oronomeno BeecitHiM JlnemOopoTsou 31 CHIJom.

3apeectpoBana B Ykpaini nepia cmepTh Big CHIY.

UepBoHa cTpiuka-1le CUMBOJI, 3HAK MMOMHUHAHHSA MOMEPJIUX
Bin CHI/ly., e cumMBOI MPOTECTy MPOTH HEOOI3HAHOCTI, MPOTH
JTUMCKpUMIiHAIIT TroeH, 1o xkuByTh 3 BlJI-iHdekiiero. et cumBon
CTBOPUB XyA0KHUK Ppank Myp B kBiTHI 1991 poky.

4 pdal) A lial) @S (ug s 5 58
sl Aoy skl (gana e (o 5ok (sl pelial) gall G b (g5
(sl deliall allas (8 o o) ) pcally a5 Ay pll Ao liall (i (5 s 2aY) Ay sha 4 5000
23 A g s,
Aeliall Slea aadaing ¥ Ladie 4y pdall de Ll Gali (a5 b el (e 5a Y] s el 58 50
sla sl ) (sai Al Al pual) 5 dpeall (il e Jaay o (g,
s 5 3 guall g Baatall LY ) 8 Alabaal) ¢ gl | gia ya3 () il lie g IS¢ 1978 le A
SuY) Jiiaall 8 Lgle (sllay )5 ¢ Alilas (al al,
() ¢ 1983 ple (b <L, Ay il e lial) (i g 8 [l b b iy dgmo (] < il o
A e s,
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¢ ailige gl e Jiiae IS ¢ (LS5 e 3aniall LY ) sl gy 2a ¢ 1084 ple b
Gy i) delid) i a5y,
S s 3l 5 Al 6972 lin (1S 1985 Al 4,

1 alladl 3 s el 1988 aamsa,
Ll S5l (8 3N e (W) 8 i o5,
geiad Jay s8¢ Y e | gile cpdl) il (5 S5 slia) e Aadle ¢ ey sa seaY) Ty pall

el 138 el &5 Ay il deliall (i (s g i abaall GaladY) s jaadll aca ¢ Jeall a
1991 il (B ) ge hil i ldll Adasdl g,

C..MJIKa 3..Ma K..Ba CT...J
0...00H B...CHa rpyiia CT...JIelb
II...M0anu q1...TO B..HOTpaJ p..uKa
Tp..MOITa ocC...Hb M..HJIapUH B...KHO
CKp...TIKa TIOJIb..H J1..MOH IB..pl
0..paban p..Malka 0..HaH K...pTHUHA
p...sub 4. OT..pOK X..JJOXKHHUK

4.ITnmemo cioBamu écrireavecdesmots ( write in words)

46,56,66,77,78.79,123,234,456,678,789.

2,4,6,8,10, 160, 16, 61, 665, 7669, 6066, 7046, 7000, 70000, 700000

5. Bigmintoemo imeHHukH 1 BimMia| (-a,-s1 )KiH. YOJI. POAY)

5. Nous enlevons les noms 1 annulation (-a, -ce genre de femme)

5. We remove nouns 1 cancellation (-a, -this female gender)

3uma, Mama, BecHa, OaHaypa, 101IKA, KBiTKa, KYpKa, My3UKa, 10pora,
HyKepka

Winter, mom, spring, bandura, board, flower, chicken, music, road, candy

104
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53&\3céﬂ\\9“’3§u‘9ﬂ\‘gccl@£$esﬂjes\ajc\Jgﬁge&j\cgaie¢w\
Yactuau moBH . IMeHHuk BigMiHroBaHHS IMEHHUKIB | BiAMIHHM.

Topic. Parts of speech. Noun Declension Nouns I cancels.

Leadl ) elassl) Gl 58 )| 22SH) (g g ) 6 saia all,

f 3MiHa IMEHHHUKIB 3a BIIMIHKAMU HA3UBAE€THCSA BIAMIHIOBAHHAM. YCl 3MiHIOBaHi\
IMCHHUKHA 3a XapakKTepoM 3aKIHUYCHHs B HAa3WBHOMY BIJIMIHKY TMOJUISIOTBCA Ha
4(goTHpH) BIIMIHA

Changing the nouns for the cases is called rejection. All variable nouns by the nature of the termination in
the nominal case are divided into four abbreviations

o) Ay Al 4_53 ey danbs a3 _puitiall elacd) foad andil 028 Al pland) it e

< lalid) day
Tunu BigMiH iIMeHHHKIB
Bin- 3arkiHuYeHH A
: Pi I'pyna Hpukaaamu
MiHa A B H. B. 01H. Py P a
I | xinounit, |-a, s Teepaa |xama, Mukoaa,
YOJ0BIYMIA, cupoma
CIILIBHUH Mm’'arka |seman, Paa

Mimana |dywa

II | wonoBiumii, | HyJILOBe 3aKiHYeHHA, | TBepaa |Ayob, 8iKkHO, mamo

CepeRHin 0, "€, R M'AKka |kpail, noae
MimaHa |Kyuw, naeye
II | sinounii HYJbOBe 3aKiHYeHHH, — yecms, piv
s mamu
IV | cepenniii a, -2 (y HenpaMuX — Jowa, means,
BiAMiHKax 3a'aABaA- im' s
ThLCA cydiken -am-,
-Am-, -eH-)

2 erdoran|
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3uma (1), mama(l),
kypka(l)xyptka (1), my3uka(l), nopora(l), nyxepxa(l).
Ayo (IT), niaeue(II).
Piu(II), maTu(III).

Jloma (IV), Teas(IV).

BecHa(l),

oanaypa(l),

nomka(l),

KoXXHui1 BigMiHOK Ma€ 3anUTaHHA- Chaquecas a unequestion- Each Case Has a question.

- Jpes Lt Alla 8

O/THHHA MHOKHHA OJTHHHA
Ha3zusHuii Xto?lo? XBOpo06a X60poou cTpiuka
BigMiHOK
PonoBuii Koro?4oro ? XBOpOO..... X80p0oo CTpiUK....
BigMiHOK
JaBanabuuii Komy?Uomy? XBOPOO..... XxXeopooam CTpiviL....
BiIMiHOK
3uaxignuii Koro?Ilo? XBOPOO.... X60p0oo CTpiuK....
BiIMiHOK
Opyauunii Kum? Yum? XBOPOO...... X60p0oo CTpiuK....
BiIMiHOK
MicueBuii Ha xomy? Ha xBopo6....... Ha xeopobax Ha CTpivll....
BiIMiHOK

Ha yomy?

Knuunnii XBOPOO... xXeopoou CTPIUK....
BigMiHOK

kBiTKAa(l),

Bigminu iMmeHHHKIB

3MiHa iMeHHUKIB 32 BIIMiHKaAMH HA3UBA€THCSI BAMIHIOBAHHAM. Y ci 3MiHIOBaHi iMEHHUKH 32 XapaKTepoM
3aKiHYeHHs B HA3MBHOMY BiIMiHKY NOALIAIOTHCS HA YOTHPH BiIMiHH .

YBara! He3minoBaHi iMeHHHUKH Ta iMeHHHKH, II[0 BXKUBA-I0ThCS TUILKH B MHOKHHI, 10 ’KOJIHOI BiTMiHN He
HaJIeKaTh.
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Jo I BinMinu HaeKaTh iIMEHHUKHU Y0JI0BIYO0TI0, :KiHOYOT0 Ta CMIJILHOIO POy i3 3aKiHYeHHSIMU B HA3MBHOMY
BiIMiHKY -a, -1 (kpaina, MukoJia, cyas).

o II BinMinu HaJIeKaTh iIMEHHUKH Y0J10BiY0T0 poay 3 HY-1bOBHM 3aKiHUeHHSIM Ta -0 (pik, rai, 6aTbKo) i
cepeIHLOro Ha -0, -€, -51 (100po, MoJie, ABUIIE, 3SHAHHS).

III BigMina BKIIOYA€E iIMEHHUKH KiHOYOT0 POAY 3 OCHOBOIO HA MPUTOJIOCHMUIH (BiCTh, MOA0POIK) Ta iIMEHHUK
MaTH.

Jo IV BinmiHu BX0ASITh IMEHHUKH CepeIHBOr0 POy HA -a, -1, 0 NPH BigMiHIOBaHHI Ha0yBalOTh Cy(iKciB -
aT-, -AT-, -€H- (JI0IAa — JIOIATH, TeJIsl — TeJISATH, TiM'st — TiMeHi).

3ase:kHO Bil KIHIEBOr0 MPUroa0cHOro ocHoBM iMmeHHukH I Ta Il BinMin noaiisiloThest HA TPyNuU: TBEpAY,
M’SIKy Ta MillIaHy.

Jlo TBepAoi rpynu HajieskaTh iIMEHHUKH:

I BitMiHM 3 0CHOBOIO HA TBepPAUIl MPUTOJOCHMIT (KPIM IIUMIAYMX) i 3aKiHYEeHHSIM -a: cjlaBa, XO0Ma, CTAPOCTAa;
II BigMiHM 3 0OCHOBOIO HA TBepAUIi NPHUIOJOCHUH (KPiM IHMILIAYUX) TA -0: CBiT, MicToO.

Jo M’sikol rpynu Hajie:xKaTh IMEHHUKH:

I BizMiHM 3 0CHOBOIO HA M’SIKMii IPUTOJIOCHUI Ta 3aKiHUEHHAM -s1: Heains, 305, Lnas;

11 BinMiHM 40/10Bi40T0 POy 3 OCHOBOIO HA M’SIKHii IPU-TOJIOCHHUI Ta CePeIHHOr0 POy Ha -€, -51: KypiHb,
Kpaii, Mope, riJus.

Jlo mimaHoi rpynu HajieKaTh iMeHHUKH:
1BiAMiHU 3 OCHOBOIO HA IUIISIYHUI Ta 3aKiHYEHHSIM -2: MeKa, JJUCTOHOIIIA;

II BigMiHM 40J10Bi40T0 POy 3 OCHOBOI HA IINIISYHI Ta HYJILOBHM 3aKiHYEHHSM i cepeIHBOro poay 3
OCHOBOI) HA IIHUM-ISTYHIi i 3aKiHUEHHSM -€: IJIAalll, KJIKY, IJiede, ceJulle.

slaudl) elil)
il aii) ol ) dran) Aad) 6 4lgdll dads a5 i) pland) gan Al | bl lalSl) Eun (e plandl) S ans,
i) Y i ¥ ¢ pandl Aday i Lgaladiiad ol ) pland) g adill ALY 48 pland) | pdas,
Ula A gl aa & jidal) Gudadl g G g ) sS cpa slandl) ¢ JIEN L) iy a0 ) 68 ad - oalll) ¢ (oS ¢ aly) ¢ ),
¢ b gy (¢ Gl ¢ Al gl 5 Ay shea gl I3 Ay 583 o slandl) ¢ AEEN O (g ey (A e ¢ B A ¢ Jlaa ¢ 1),
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slacl Llall de gasall panati;
il (Y il ) Coie (Sl e a0 B pa Glasll g - ula gl caana ¢ Y
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5 (G0Y) il L) Oia ¢Sl e Baeld a clad) ALY ; Al ¢ allad),
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Jlennb cBsiTOro Mukosias
Jlenb cBsitoro Mukomnas (Takoxx CBsiTo cBsiToro Mukosas, y Hapoai — JleHb
Mukonu, 3umoBuil Mukonail) — 1€ JeHb CBATKYBAHHS Ta BIIAHYBaHHS Mam'siTi
Cesitoro Mukosasi y KaTOJIMKIB Ta ITpaBociaBHUX. Big3HauaroTe cBsITO 19 Tpyaus.
3a Tpamauli€ro, 1€l HOYl JITH OTPUMYIOTh MOJAPYHKHU TiJ TMOTYIIKAMH.
Bonu BipsTh y IMBO, 3BeplIyBaHe CBITHM MUKOJA€EM 1 BYATHCS B CBITOrO OYyTH
MUJIOCEPAHUMU.
Cpsatuit Mukomail OmiKyeThbCs BOiHaMH, BOISIMHU, JONOMara€ OiHUM Y
CKpYTIi; BBOKAETHCS MMOKPOBUTEIIEM JIITEH 1 CTYACHTIB, MOPSKIB, TOPTOBIIiB.
Ynam'ateb mpo Mumiiocepas cBsToro Mwukojasi, IbOTO JHS BiJI3HAYAETHCS
MikHApOIHUM JICHb TOTTIOMOTH O1THUM.
Caatuit Muxkomnaro Cestuii MukoJaro,
[Tpuitau 1o Hac, puiian A0 HaC.
[Ipunecu nonapysku: Llykepku cMauHeHbK1, OyJI0YKH IMyXKEHbKI,
Kuaunxok 6Garato.UuraTtu y cBATO.

Saint Nicolas
Féte de la Saint-Nicolas (féte de la Saint-Nicolas,
peuple - la féte de la Saint-Nicolas en hiver) - C'est un jour
de féte qui honore la mémoire de Saint-Nicolas et des
orthodoxes. Célébrez le 19 décembre.
Traditionnellement, ils devraient recevoir des
cadeaux sous les oreillers. Ils font un miracle, accompli
par saint Nicolas, et apprennent a étre saints pour étre
miséricordieux.
HolyMikolohyapyatyavvinny, chauffeurs, aidant les
pauvres en difficulté; est considéré comme le saint patron
des enfants et des étudiants, des marins, des marchands.
En mémoire de la miséricorde de Saint-Nicolas, cette journée est célébrée
Journée internationale de |'assistance aux pauvres.
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Saint-Nicolas

Viens a nous, viens a nous.

Apportez des cadeaux: Zukerkiksmachnenki, muffins, moelleux,
Beaucoup de livres a célébrer.

St. Nicholas Day

St. Nicholas Day (also the Feast of St. Nicholas, the people - the Day
of Nicholas, Winter Nicholas) - this is a day of celebration and honoring the
memory of St. Nicholas and Orthodox. Celebrate the 19th of December.

Traditionally, they should receive gifts under the pillows. They make a
miracle, performed by St. Nicholas, and learn to be holy to be merciful.

HolyMikolohyapyatyavvinny, drivers, helping the poor in difficulty; is
considered to be the patron saint of children and students, sailors,
merchants.

In memory of the mercy of St. Nicholas, this day is celebrated
International Day of Assistance to the poor.

St.Nicholas

Come to us, come to us.

Bring gifts: Zukerkiksmachnenki, muffins, fluffy,

A lot of books to celebrate

oY g5 ol 1 pe
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O Osadaigg ¢ wY¥eSu oadll Lo peiy ¢ Biaas Osriay
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J L) ‘.‘1<H (=0 )”x&xS_H
Tema. UucniBauk. BigMIHIOBaHHS YHUCIIIBHUKIB 5
Topic. Numeral. Divergence of numerals 5
1)Ha3MBHU — CKIfTbKU ?I1’SIMb,
2)poaoBun  — cKinbKox?I'samu,n’smbox
3) naBanbHUM— cKinnbKoM?[T'amu,n’smbom
4)3HaxigHWUN — CKirbKU? CKinbKox ?I1'amb,n’ambox
5)opyaHun  — ckinbkoma?ll’smbma, n’smeoma,
6)MicueBun — (Ha) cKinbkox?Ha rn’samu, Ha n’smeox
T)KINIHUNH — n’sams
OJHUHA MHOKMHA OJHUHA
Ha3uBHuii BitMiHOK Xto?lllo? cobaka cobaku 3UMa
PoaoBuii BinmiHoK Koro?4oro ? codaK..... cobak 3HM....
JaBanbuuii Binminok | Komy?Yomy? codarr..... cobakam 3UM....
3naxiTHui BiTMiHOK Koro?I{o? cobak.... coobax 3UM....
OpynHuii BigMiHOK Kum? Ynm? cobak...... cobakamu 3UM....
Micuesuii BinMiHOK Ha xomy? Ha co0am....... Ha coobaxax HA
3UM....
Ha uomy?
Kanunmnii BigmiHok codakK... cobaku 3HM....

6. Bipm manawm’ stsP0oeme au revoir Poembye.... 15, s.ias
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Xait 3aiicHIoe 0axanHs pik HoBuid,
Xai Bcsa poauHa Baria nponpiTae,
3 4yJOBUM CBATOM, pagoCT1 1 Mpii
A mupo 1 cepaeuno Bac BiTaro!

¢ Byaa daaly e Nl dlle o )x

¢ a2y clilie g
Al 7 5ill 5 dadl ) dllae pa
Al s g 5 o iy Gy Ul

12rpynus 2018 poky cepena 3uma
Tema. UucniBauk. BiiMiHIOBaHHS YHUCIIIBHUKIB.

no3HavaekinbKicTbnpeaMeTiBaboixXHi NopsiAoK Npu Niybi i BianoBigae Ha NNTAHHSACKINbKN?
KoTpuin?

Hanpuknag: n’atb, I’atun
Y MeHe M'aTb LyKepOK.
[TaTun noBepx OYyOMHKY.

YncniBHUKKN B YKPATHCBKI MOBI 3MiHIOIOTLCS 3a BigMiHKamu. B ykpaiHCbKil
MoBI 7 (cim) BigMiHKiB.BignoBigatoTb Ha TakinUTaHHS:

1

op Lo S Ul sl

Aed ¢ dsed 1B Jins e

Gl dused (a2l

ol e ualall aldal),

LlaYl a3 OV (Aras) 7 e Al S oY) Al ST U coYall G 5 e 40 S 5Y1 4al 8 Ll ,Y)
AUl Ay e

1)Ha3nBHUN — cKirlbku?O0uH, 00Ha, 00He,
2)pogoBun  — cKinnbkox?O0uHO20, OOHI€El, 0OHO20,

3) naBanbHU— ckirnbkom?O0uH, o0Ha, O0OHe,
4)3HaxigHU — cKirnbku? ckinbkox? OOuH, 00Ha, 00He,
5)opyaHunn  — ckinbkoma?O0uH, o0Ha, OOHe,
6)micueBun — (Ha) cKirlbkox?O0uH, 0OHa, 0O0He,
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VY kimHari oauH (1) cTin.

VY kiMHari ogHa (1)momika.

VY kimHuari oguHe (1) BikHO.

2.1le rypToXUTOK HOMEp ABa. Lle npyruii rypTOXXHUTOK.

[le ayauTopist HoMep ABICTi nBa. Lle ABicTI Apyra ayauTopis.

[e 3aBmanns Homep ABa. Lle npyre 3aBaanHs.

El’l” glf[]’x” L"‘i) 92 | Jda .U-i—)—?‘ PJJ 42 JJ_) RS

%r&:_l_?ﬁ GULS L g lde ool g gudSloe (o yggaxdl g4 |da
LU deged! U5 LUl dagaldl oda .y gganl.

1. [Toet — 11e aBTOP BIpIIIIB, MOEM 1 IHIIUX MMOETUYHUX TBOPIB.

2. [lepexnanau — moauHa, sika TpoeciitHo 3aiMaAETHCS IEPEKIIATOM.

3. [TucekMeHHUK — 1€ aBTOp XYJIOXKHIX TBOpIB, oco0a, A SKOl
JiTepaTypHa AiSUIbHICTD € MPOQECi€ro.

4.  Jlpamatypr —NMCbMEHHHK, KU CTBOPIOE ApaMaTHU4HI TBOPHU (IpaMH,

Tparemii, Komemii, Tparikomenmii, BOJEBLT, MICTepii, IHTEpPMendil, ApaMaTUdHI
MIOEMH TOIIIO), IPU3HAYEHI JJI BUCTaB a00 AJIs YUTaHHA. ABTOp T'eC.

5. [Toema — (B TPELIBKOTO CJIOBA, IO O3HAYAE «TBIP», «TBOPIHHS») —
JIpUYHUHN, €MIYHUN, JIPO-eMiYHUM TBIP, TMEPEBAXKHO BIPIIOBAHUHN, Y SKOMY
300pakeHi 3Ha4YH1 MO/l 1 ACKpaBl XapaKTepH.

6. Bipm —nipuunuii a6o nipo-eniyHuid TBIp, OPraHi30BaHUH 3a 3aKOHAMHU
pUMYBaHHS.
1. Poman — Benukwuii 3a 00CATOM 1 CKJIATHUHN 32 OYIOBOIO CMIYHHMA TBIP.

VY pomaHi pO3BHUBAETHCS KUJIbKA CIOKETHUX JIHIN, MOB'SA3aHUX 3 JIOJICI0 TOJOBHUX
repois.

8. [T’eca — e popma miTeparypu HamMcaHa JpaMaTyprom, sika 3a3BUYai
CKJIQJIA€EThCSl 3 MIAJIOTIB MK TMEPCOHAXKaMH W KIHIIEBOIO METOI0 SKOi € came
BHCTaBa, a HE MPOCTO YUTAHHSI.

1. Poet - is the author of poetry, poems and other poetic works.

2. Translator - a person who professionally translates.

3. The writer is the author of works of art; a person for whom literary
activity is a profession.

4. A dramaturg writer who creates dramatic works (drama, tragedy, comedy,
tragicomedy, vaudeville, mystery, interludes, dramatic poems, etc.), intended for
performances or for reading. Author pITys.
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5. Poem - (from the Greek word meaning "product”, “creation") - a lyrical,
epic, lyric and epic work, mostly poetic, in which significant events and vivid
characters are depicted.

6. A poem is a lyric or lyrical and epic composition, organized by the laws
of rhyming.

7. Novel - a large volume and complex in composition epic composition. In
the novel, there are several plot lines associated with the fate of the protagonists.

8. A play is a form of literature written by a playwright, which usually
consists of dialogues between characters and the ultimate goal of which is the
performance, and not simply reading.

1. Poéte - est I’auteur de poemes, poemes et autres ceuvres poétiques.

2. Traducteur - une personne qui traduit professionnellement.

3. L'écrivain est l'auteur d'ceuvres d'art; une personne pour qui l'activite
littéraire est un métier.

4. Un auteur dramaturgique qui crée des ceuvres dramatiques (théatre,
tragédie, comédie, tragicomédie, vaudeville, mystére, interludes, poémes
dramatiques, etc.), destinées a des performances ou a la lecture. L'auteur joue.

5. Poéme - (du mot grec signifiant "produit™, "création”) - une ceuvre lyrique,
épique, lyrique et eépique, principalement poétique, dans laquelle sont représentés
des évenements significatifs et des personnages éclatants.

6. Un poéme est une composition lyrique ou lyrique et épique, organisée par
les lois de la rime,

7. Roman - un grand volume et complexe dans la composition composition
épique. Dans le roman, plusieurs intrigues sont associées au destin des
protagonistes.

8. Une piéce de théatre est une forme de littérature écrite par un dramaturge,
qui consiste généralement en des dialogues entre personnages et dont le but ultime
est la performance, et non pas simplement la lecture.

LA - el
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L 34iee s oY) Blaall A adal Al Jlee W) il e Cal gall

4 ¢ aesSlly Laald il Ll all) das el JleeY1 Gl @) Al S
al gall &_1’.3.1 le all j\ e1aY daaaa (cﬂ\ ¢dral 5 Banal (Jaal 48l ¢ ya gzl cG;M\ ual =iy

5 Y “2\:\3\_'\'5 Aaals (daaldll ‘2\:13\_'1'&_5 - ("é&i" Ml ‘_,’_uﬁ Lrﬂ\ 2\7}.11_1)#\ 4 UA) - Blnad
4 slall (g pall g dalgdl Claa¥) ) say (53l g ¢ yredill Lo,
BAEN (il 58 Lgalati ¢ daale of dlie sl dlie 4uS 5 e 5 le Banadl
7 i yall Agilal) Sl Bae gl Al 5l (55 Aaale (30555 B Sina s S ana - Al
&1 3 Gl bl june
8 wale OsSh A ¢ pusall Sl U8 e o siSall Y QWSS (e JSE 58 5 - dpa sl
E;\)ﬂ\ JJ.;AU.»:\SJ cuﬂl\wmﬁéw\ujﬂj\juw\uyﬁ\J\#\w

113




YKkpalHcbKa MOBa K IHO3eMHa: COLiOKYJIbTYPHUU MiAXI/

2. Tlpasuio (régle, Rule) sac sl

Quialitative adjectives indicate a feature of an object that can be expressed to
a greater or lesser extent. Have comparisons.
e ol Bl ST Ay e el (S S5 e ) e i) cliaall s

JoOpuii-noopimmii-Hai JoOpinii.

Qualitativeadjectivesexpressthesignofanobjectthatcanbeexpressedto a
greaterorlesserdegree. Avoir des comparaisons.

Good-kind-the most kind.

Lesadjectifsqualitatifsexprimentlesigned'unobjetquipeutétreexprimé a
undegréplusoumoinsgrand. Have comparisons. <l s ¢bal

Bon-gentil-le plusgentil.

3.V1Bopits [Ipuxkmernuku: 3. Create the Adjectives: Slaall £LA3):
Bucokwuii-uimuii-0inbm Bucokuit : High - higher — the most higher
Se SV Jeio e

Mamuii — Small _ nwea

Posymumii — Clever = S

Bucokuii — High gl

CunbHuii- Strong _ .8

Becemuii- Cheerful _ z

CTyneHinopiBHAHHATPUKMETHHUKIB

Simple form: cold - colder, deep — deeper
LB‘“:\—LB:‘AQ c'édj_)g-d),d\ .Eguucdy.m
Composed form : more cold, less deep
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; Simple form : the coldest, the deepest
L’é.ac\ 3l gy Ja...mucd_g.u
Composed form: the coldest the least. Profound. , cooler than
all
Gl Zasai: ¥ Y e Bael B2 S

CriB JIx00c¢

Crisern Ilon JIxo6c (24 mortoro 1955 — 5 skosras 2011) —
aMEPUKAHCHKUI MIAIpHEMElb 1 BUHAXIJHUK. ByB 3aCHOBHMKOM, YJIEHOM paju
JUPEKTOPIB 1 reHepaIbHUM JUPEKTOpoM Kopropaiiii Applelnc

Hanpukinmi 1970-x JIxo0c 31 cmiB3acHoBHUKOM Komiadii Apple CriBom
Bo3HsikoM CTBOpWIAM OAMH 3 NEPIIMX KOMEPLIMHO YCHIIIHUX TEePCOHAIbHUX
komm'torepiB. Ha mouarky 1980-x JI)xo0c OyB OgHUM 3 MEPIIUX, XTO MOOAYUB
MOTEHIIAJI KEPOBAHOTO MHUIIKOK TpadiuyHoro iHTepdeiicy KopucTyBada, IO
npu3Beno 1o crBopeHHs Macintosh.Y 1981 pomi npubyTtok JI)xo6ca cranoBuB 486
MibiioHiB fonapis CLIA.

Y xypnam «Fortune» CrtiB J[xo6c OyB Ha3BaHWI HAWBILUIMBOBIIIAM
nianpuemiem 2007 1 moTpanus 10 CIUCKY Ton-MeHemkepiB 2009.

VY 2008 pomi CTiB NIpoAeMOHCTPYBaB HAaUTOHIINI HOYTOYK Y CBITI, 110 Ma€
Ha3By MacBooKAIr.

3nopor’st CriBa [[»o6ca

VY 2004 poui nikapi BusiBuin y CriBa J[>xoOca pak miaIuTyHKOBOT 3aJ103U. Y
kBiTHI 2009 poky JI>)xo0c¢ nepeHic nepecaaxy nediHKy.

3 ciung 2011 poky BiH mepeOyBaB y O€3CTPOKOBIM BIAIMYCTIl 32 CTaHOM
3nopoB'sa. Y ceprHi 2011 poky CriB J[>koOc 3asBUB mpo Te, IO HIe 3 IMOcTa
reHepaJIbHOTO JUpeKTopa Komrauii. 5 xoBTHa 2011 poky, micias TpuBaioi
XBOpoOH, y Biii 56 pokiB CtiB J[>kKOOC MIIIOB 3 KUTTSL.

Steve Jobs

Stephen Paul Jobs (24 février 1955 - 5 octobre 2011) est un entrepreneur et
inventeur américain. 1l était le fondateur, membre du conseil et directeur général de
Applelnc Corporation

A la fin des années 1970, Steve Wozniak, cofondateur d’Apple, a créé I’un
des premiers ordinateurs personnels au succés commercial. Au début des années
80, Jobs a été I’un des premiers a voir le potentiel d’une souris graphique pilotée
par I’utilisateur, ce qui a conduit a la création du Macintosh: en 1981, il gagnait
486 millions de dollars.

Dans le magazine Fortune, Steve Jobs a été nommeé I’entrepreneur le plus
influent en 2007 et les principaux dirigeants en 2009.
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En 2008, Steve a présenté le plus petit ordinateur portable au monde appelé
MacBookAir.

Steve Jobs Santé

En 2004, des médecins ont découvert chez Steve Jobs un cancer du
pancréas. En avril 2009, Jobs a transplanté le foie.

Depuis janvier 2011, il est en congé pour une durée indéterminée pour des
raisons de santé. En ao(t 2011, Steve Jobs a déclaré qu'il quittait le poste de PDG
de la société. Le 5 octobre 2011, apreés une longue maladie, a I'age de 56 ans, Steve
Jobs est décedé.

Steve Jobs

Stephen Paul Jobs (February 24, 1955 - October 5, 2011) is an American
entrepreneur and inventor. He was the founder, board member and general
manager of Appliance Corporation

At the end of the 1970s, Jobs, co-founder of Apple, Steve Wozniak, created
one of the first commercially successful personal computers. In the early 1980s,
Jobs was one of the first to see the potential of a user-driven graphical user-driven
mouse, which led to the creation of the Macintosh. In 1981, Jobs earned $ 486
million.,

In the Fortune magazine, Steve Jobs was named the most influential
entrepreneur in 2007 and was named top managers 2009.

In 2008, Steve demonstrated the world's thinnest notebook called
MacBookAir.

Steve Jobs Health

In 2004, doctors found in Steve Jobs a cancer of the pancreas. In April 2009,
Jobs transplanted the liver.

Since January 2011, he has been on an indefinite leave for health reasons. In
August 2011, Steve Jobs stated that he was leaving the post of CEO of the
company. On October 5, 2011, after a long illness, at the age of 56, Steve Jobs
died.
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T« 2011 pehwel (B Amaa QLY ane e JaY 33l A QS € 2011 il dia
b ¢ Jish (e 2« 2011 L siST 5 & AS Al (2l Gl Caaia ol S 4 sa i
> afin 51 ¢ 56 O

Tema Peuenns. Jlekcuuna tema: Cropt . Lexical theme: Sport . ¢ s
faly ) 55 jealal

11.02 2019

1. CnoBa mots words
el

CnoBo YKpaiHChKOIO MOBOKO  DpaHIy3bKOIO MOBOIO

AHTTINCHKOI0O MOBOIO  ApaOGChKOIO MOBOIO

aBTOCIIOPT courseautomobile motor racing Gl ) Gl

6ackeT6oI basket-ball basketball 4l <

6iaTioH, biathlon  biathlon,  sbLd

Kapare lekaraté  karate4sl sl

JIerka aTjeTHKa athlétisme  Athletics sl i

TeHic letennis  tennis =l 3 S

XOKei lehockey  hockey Ssed

IaxXu. jeu d'échecs

chess. zi ki

2.3anam'sitaiite!

B VYkpaiHiBU3HAYMITMHAUTIOMY ISIPHIILIIBUTN CHOPTY 3a
MOIIYKOBUMHU3aNUTamMu y [HTepHETI.

Ha nepmiomy wmicii ¢pyTdon - 3a Micsib NpO HBOr03aJar0ThBiag 1 g0 2
MUIbHOHIB3aMUTIB B [HTEPHETI, 3aJI€’)KHOBI1JT CE30HY.

Ha npyromymiciii - 60kc.

Takox 10 JECATKH MOMYJISPHUXBHUIAIBIIOTPANIUIN aBTOCIOPT, 0acKeTOoII,
01aTJI0H, KapaTe, JIeTKa aTJIeTHKa, TeHIC, XOKEH 1 II1axHu.

N'oubliez pas!

En Ukraine, les sports les plus populaires sont les recherches sur Internet.

En premier lieu, le football - dans un mois, il donne de 1 a 2 millions de
requétes en ligne, en fonction de la saison.

La deuxieme place est la boxe.

De plus, des dizaines de spectacles populaires sont venus dans les domaines
de la course automobile, du basketball, du biathlon, du karaté, de I’athlétisme, du
tennis, du hockey et des échecs.

Remember!

In Ukraine, the most popular are sports for searches on the Internet.

In the first place, football - in a month about him, they give from 1 to 2
million online queries, depending on the season.

The second place is boxing.

Also, dozens of popular shows came to motor racing, basketball, biathlon,
karate, athletics, tennis, hockey and chess
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Syl
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5. 3anumm nopsaAKoBi uncIiBHUKY cioBaMu. Ecrivez les chiffres en mots:
Write down the numerals in words: ST 2l ;Y1 <l

12,17,110,112,223, 234, 3234, 1345, 1723

6.Tectu: Des tests : Tests : Ll

Xro takuii Tapac IlleBuenko? . Qui est Taras Shevchenko? .

Who is Taras Shevchenko? . ¢ sSiniiaud () )5 58 (e

1)  yxpaiHChKHH TOET;

2)  Ookcep;

3)  ¢yrOomct

Xto takuii AuzpiillleBuenko? . Qui est Andrei Shevchenko?
1)  Who is Andrei Shevchenko? . o« s 4, § Siiids

2)  yKpaiHCBKHIi ITOCT;

3)  Ookcep;

4)  ¢yroomict

Bonogumup Knnuko

BonognmupBonogiimupoBrnaKimmuko (HapoauBes 25 6epesnst 1976 poxy)—
yKpaiHChbKu# npodeciitnuii 6okcep. OMIMIINCHKUN YeMITIOH 3 OOKCY Y HaIBaXKii
BaroBiil kareropii (1996 pik).

3a cBow Kap'epy mepemir 23 cymnepHUKIB B 25 00sX 3a TUTYJ YeMIIlOHA
CBITY, IO SIBJSIETHCS HAMKpaIIUM MMOKa3HUKOM B 1CTOPii OOKCY cepell JeriTHMHHX
YEeMITIOHIB.

Bonogumupy Takok HaJIEKUTh PEKOPAM 3arajbHOi TPUBAIOCTI BOJOJIHHS
TUTYJIOM YE€MITIOHA CBITY y BakKii Ba3i (4 382 qHiB = 12 poOKiB).
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HaguaBcs Bonoaumup Kinuko B y4uiIui oJiMIIACHKOTO pe3epBY B MICTI
bpoBapu (1992 pik); y IlepesiciaB-XMenbHUIIBKOMY I€1aroriYyHOMY 1HCTHUTYTI
(1996 pik).

3aiimatucst 6okcoM moyaB B 13 pokiB. Y 1994 poky 3aBOrOBaB THUTYII
yemmioHa €Bpomu 3 00kcy cepen oHIopiB. 1995 p. 3m00yB 3070TY Menanb Ha |
BcecBiTHix irpax BiiicbkoBocyk00BIiB B Itamii, a 1996 p. — cpibny menanb
yemImioHaty €Bporu.

[Ipodeciiiny kap'epy mnouaB micns mnepemorn Ha  Omimmiani-96,
NPUETHABIINCH PA30M 3 CTapIIMM OpaToMm 110 HiMelpKoro kiryoy «Universum Box-
Promotiony». TpenyBascs min kepiBHHIITBOM Dpima3myHeka.

Volodymyr Klitschko

Volodymyr V.Klychko (né le 25 mars 1976) est un boxeur professionnel
ukrainien. Champion olympique de boxe dans la catégorie des poids lourds (1996).

Au cours de sa carriere, il a remporté 23 rivaux en 25 combats pour le titre
de champion du monde, meilleur indicateur de I'histoire de la boxe parmi les
champions légitimes.

Volodymyr deétient egalement des enregistrements de la durée totale de
possession du titre de champion du monde en poids lourd (4 382 jours = 12 ans).

Volodymyr Klitschko a étudié a I'école de la réserve olympique de la ville de
Brovary (1992); a I'Institut pédagogique Pereyaslav-Khmelnitskiy (1996).

J'ai commence a jouer a la boxe a I'age de 13 ans. En 1994, il remporte le
titre de champion d'Europe de boxe chez les juniors. En 1995, il remporta la
médaille d'or aux lers Jeux mondiaux des militaires en Italie et, en 1996, la
médaille d'argent du Championnat d'Europe.

Il a commencé sa carriére professionnelle apres avoir remporté les Jeux
olympiques de 1996. Il a rejoint son frere ainé au sein du club allemand
"Universum Box-Promotion”. Formé sous la direction de Fritz Zdunek

Volodymyr Klychko

Volodymyr V.Klychko (born March 25, 1976) is a Ukrainian professional
boxer. Olympic boxing champion in the heavyweight category (1996).

During his career, he won 23 rivals in 25 fights for the title of world
champion, which is the best indicator in the history of boxing among the legitimate
champions.

Volodymyr also holds records of the total duration of possession of the title
of world champion in heavy weight (4 382 days = 12 years).

Volodymyr Klitschko studied at the school of the Olympic reserve in the
city of Brovary (1992); in Pereyaslav-Khmelnitskiy Pedagogical Institute (1996).

He started playing boxing at the age of 13. In 1994, he won the title of
European boxing champion among juniors. In 1995 he won the gold medal at the |
World Games of Servicemen in Italy, and in 1996 - the silver medal of the
European Championship.
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He began his professional career after winning the Olympics-96, joining
with his older brother in the German club "Universum Box-Promotion™. Trained
under the direction of Fritz Zdunek.
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Tema Peuenns. Jlekcnuna tema: MixkHapoIHUN A€Hb PIAHOT MOBH

18.02 2019

UnitedNationsEducational, ScientificandCulturalOrganization, UNESCO)

MDKHApOTHAOpraHi3arlis,

crietianm3oBanaycradoBaOpranizaiiiO0'ennanux Harrii, sKa npu
CITIBIIPAIlICBOIXYJIEHIB-/I€PKaB y rajxy310CBITH, HayKH,
KYJbTYPUCIIPHUSAETIKBI 1Al THENTUCHhbMEHHOCTI, 1ITOTOBIIHAIIIOHAIbBHUXKAIPIB,
PO3BHUTKYHAIIOHAJIBHOT .

organisation internationale, organisation spécialisée des Nations Unies qui,
avec la coopération de leurs Etats membres dans les domaines de I'éducation, de la
science et de la culture, contribue a I'élimination de I'analphabétisme, a la
préparation de cadres nationaux et au développement du national.

international organization, specialized organization of the United Nations,
which, with the cooperation of their member states in the field of education,
science, culture, contributes to the elimination of illiteracy, the preparation of
national frameworks, the development of the national.

8 L elac W) Jsall ma g sladilly ¢ Al g ¢ Basiall aedl daadiall dakiall ¢ 4 sall dalaiall
Al I yyshaig ¢ Akl SR slac) g ¢ 4l o pliaill 8 agus ¢ A8 5 o slell g andedll Jlaa,

2. CroBa mots words
LIS
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CinoBo YKpaiHChbKOKO MOBOKO ~ DpaHIy3bKOKO MOBOIO
AHTJIIHACHKOI0 MOBOIO  ApaOChKOIO MOBOIO

CJIOBHUK vocabulaire dictionary (- s

KHHTra livre book <ls

Ky pHAIT magazine magazine 4lxs

HiIPYYHUK manuel textbook ol QLS

2.3anam'sitaiite!

21 JHOTOTO MpeICTaBHUKUBCIXHAIIN 1 HapOJIHOCTEN
CBITYBIA3HAYaIOTbMDKHApOIHUI JeHb piHOIMOBH. CBATO 0y03amoyaTKOBAHO Y
mucronaai 1999 poky Ha tpuausriiiceciil enepanpHoikoHpepenii FOHECKO
yllapwmxi.

MoBa — 1eictopis  Hapoxy, HorocBitoryisa. be3  cBo€iMOBH,
CBO€icaMOOyTHBOIKYJIbTYpUHEMae Hapoay. IcHye Oumbme 6000 MOB, 3 HHX
II0JIOBHHA 3HaXOI[I/ITBCHHiI[38,Fp030IO.

BuBUYeHHS1HO3EeMHUXMOB Ta 0araToOMOBHICTH € KIITFOYaMu a0
B3&€MOp03YMiHH}I Ta B3a€EMOITIOBAru

N'oubliez pas!

Le 21 février, des représentants des sciences et des nations du monde
celebrent la Journée internationale de la langue maternelle. La féte a été lancee en
novembre 1999 lors de la trentieme session de la Conférence générale de
I'UNESCO a Paris.

La langue est une histoire des gens, sa vision du monde. Sans sa propre
langue, sa propre culture n'a pas de peuple. Il y a plus de 6 000 langues, dont la
moitié sont menacees.

L'étude des langues étrangeres et le multilinguisme sont des éléments clés
pour la compréhension et le respect mutuels.

Remember!

February 21 representatives of the sciences and nations of the world
celebrate the International Day of the native language. The holiday was launched
in November 1999 at the thirtieth session of the General Conference of UNESCO
in Paris.

Language is a story of the people, his worldview. Without its own language,
its own culture does not have a people. There are over 6,000 languages, half of
them are under threat.

Studying foreign languages and multilingualism are keys to mutual
understanding and mutual respect.
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5. 3anumym mopsIKoBi YnCTiBHUKY ciioBaMu: Ecrivez les chiffres en mots:

Write down the numerals in words: ST a6 )31 cilalSiLy;

48:8+888:8= AT7+777:7= 45:5+555:5=

6.Tectu: Des tests : Tests ;s

Xro takuit Bomogumup Kimmuko? @ Qui est Volodymyr Klitschko?

Who is Volodymyr Klitschko? : €S8 sl é s (e

1)  Ooxcep;

2)  yKpaiHCBKHIi ITOCT;

3)  ¢yrOomct

IBan dpanko

[BanSIkoBuu®pankd (27 cepmust 1856-28 TpaBHs) —  BHIATHHI
YKpaiHChKHI MUCbMEHHHUK, MOET, MyOJIINUCT, IepeKiaaay, ydeHul, rpoMaJChKui 1
nomituyHui  gistu.  Jloktop dinmocodii  (1893), mikichuit wien HaykoBoro
toBapuctBa imeHi IlleBuenka (1899), mouecHuit mOKTOp XapKiBCHKOTO
yHiBepcurety (1906).

Moro TBOpM, HammcaHi YKpaiHChKOIO (GiNBLIICTH TEKCTIB), IONBCHKOO,
HIMEIIBKOTO, POCIMChKOI0, 00TapChKor0, Yechkoto MoBamu. [{e 100 TomiB. Ychoro
3a xKuTTA Ppanka 3'sBunocd noHaa 220 BUIaHb.

Bin 6yB ogHuM 13 nepimux npodeciiHux yKpaiHChKUX MUChMEHHUKIB, STKUN
3apo0JISIB HA JKUTTSA JITEPATYPHOIO IpaLIeto.

Ivan Franko
Ivan YakovichFranko (27 ao(t 1856-28 mai) - écrivain, poéte, journaliste,
traducteur, érudit, personnage public et personnage politique ukrainien
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remarquable. Docteur en philosophie (1893), membre titulaire de la société
scientifiqgue Shevchenko (1899), docteur honoris causa de I'université de Kharkiv
(1906).

Ses travaux sont écrits en ukrainien (la plupart des textes), en polonais, en
allemand, en russe, en bulgare et en tchéque. C'est 100 volumes. Au cours de la vie
de Frank est apparu plus de 220 éditions.

Il fut l'un des premiers écrivains ukrainiens professionnels a mériter un
travail littéraire.

Ivan Franko

Ivan YakovichFranko (August 27, 1856-28 May) - an outstanding Ukrainian
writer, poet, journalist, translator, scholar, public figure and political figure. Doctor
of Philosophy (1893), full member of the Shevchenko Scientific Society (1899),
Honorary Doctor of Kharkiv University (1906). His works, written in Ukrainian
(most texts), in Polish, German, Russian, Bulgarian, Czech languages. This is 100
volumes. During the life of Frank appeared more than 220 editions

He was one of the first professional Ukrainian writers who earned literary
work..

PSS

i el s el SIS il - (sl 28 - 1856 pehat| 27) 5Si5 ind SG ol
dman (8 JolS e ¢ (1893) Adulill )¢Sy Apuliw dpaddy ddle dpaddy Caliy an jiag
(1906) <o sS A dnala A4y jad 0] 550 ¢ (1899) dnalall sSipiiiayd,
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Bipui npo pigHymMoBYy

Poémes sur la langue maternelle
Poems about native language

Ll J e 2alll 2V

He 6iiitecp3arisgaty y CJIOBHUK:
[enumnuy s1p, a HE CyMHENPOBAILIA,;
30upaiite, K pO3yMHUIICA/IBHUK,
HocrturnuiioBou y ['pinyenka it [ans,
He wmaiite raiBy 110 Moixmnopan

I He nmiHy#MTECHIOTIAIaTHCBIN Ca/l.
Maxkcum Punbcbkuii

Maxim Rylsky

Jlina Kocrenko : Lexical theme: Lina Kostenko
Sife Sl 0 3 el ¢ sase
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2. CnoBa mots words
lalS)

CinoBo YKpaiHChbKOKO MOBOKO  DpaHIy3bKOKO MOBOIO

AHTJIIHACHKOI0 MOBOIO  ApaOChKOIO MOBOIO

CIIOBHHMK vocabulaire dictionary (s

KHHUTA livre book <ls

KypHAIT magazine magazine 4lxs

Py YHUK manuel textbook — USI o yadll

2.3anam'sraiite!

VYkpaiHchkux moeTiB, mo Buctynmanu Ha Mexi 1950—1960-x pokis
Ha3UBAJIM «IIICTACCATHUKAMW». BOHM CTBOpWUJIM HOBITHI CTWJII B YKpaiHCHKIN
JiTepatypi, O€3KaJlbHO Ta MAaKCHMaJIbHO KPUTHYHO CTABWJIACA [0 BIaAH Ta
TOJIITHBOTO PEXKHUMY.

2. N'oubliez pas!

La poésie ukrainienne, qui a émerge a la veille des années 1950-1960, porte
le nom de "années 1960". Elle a provoqué un soulévement dans la littérature
ukrainienne, critiquant le plus impitoyablement possible le pouvoir du régime et de
son regime.

Remember!

Ukrainian poetry, which emerged on the verge of the 1950s-60s, called
"sixties." They created an uprising in Ukrainian literature, mercilessly and as much
as possible critical of the power and the then regime.

Sl

A il agle Gllal ¢ i) - cliieedl) Cajlie e jeds g3l ¢ 1SV el
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5. 3anumym mopsAKoBi YnCTiBHUKY ciioBaMu: Ecrivez les chiffres en mots:
5. Write down the numerals in words: <iSi 2l ;Y1 cilalsll

777,888, 999, 666,555,444, 333, 222,111

6.Tectu: Des tests : Tests : _lial

IBan dpanko 3apo0IIAB HA KUTTH

1)  ;iTepaTypHOIO Iparelo;

2)  3aHATTAMH GyTOOIY;

3)  BHKJIAJAIBKOIO MPAICIO
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JlinaKocTénko
JlinaBacnniBraKocrénkonapoaunacst 19 Gepesns 1930 poky y poausi
BunteniB. JliHaBacnniBHaKocTéHKO—  yKpaiHChbKa INUCHMEHHHIIS, IOETeca-

urictaecsatHulls. Jlaypearka [lleBuenkiBebkoi npemii (1987), [Ipemii AHTOHOBHUYIB
(1989).

VY pansHChKi yacu OyJia BUKIIOUEHA 3 JIITEPATyPHOTO MPOIIECY.

ABtopka mnoetnuHux 30ipok «Ham Oeperamu BiuHOi piku» (1977),
«Henosropnicte» (1980), «Can moemu «bepecteuxo» (2010). ¥V 2010 por
onyOiKyBaja nepuui mpo30BUil poMaH «3amuCcKl YKPAiHChKOTO CaMallieIIIoroy,
10 CTaB OJIHUM 13 JIIJIEPIB MPOJAXKy Cepell YKpaiHChKUX KHIKOK y 2011 pori

Jlina KocTeHKO € aBTOPKOIO MEPEKIaiB YeChKO1 Ta MOJIbChKOI MOEe3iH.

VY 2015 poui mana manera Consiudoi cuctemu Ne 290127 orpumaiia Ha3By
Jlina KocreHko.

Lina Kostenko

Lina Vasilyevna Kostenko est née le 19 mars 1930 dans une famille
d'enseignants. Lina Kostenko - Ukrainienne

écrivain, poétesse-sixties. Lauréat du prix Shevchenko (1987), du prix
Antonovich (1989). A I'époque soviétique, il était exclu du processus littéraire.

Auteur de recueils de poémes "Au-dessus des rives de la riviére éternelle™
(1977) Uniqueness (1980) n Garden of the Poem

Berestechko

(2010). En 2010, elle a publié son premier roman en prose
Notes de I'ukrainien soi-disant
qui est devenu l'un des leaders des ventes parmi les livres ukrainiens en

2011

Lina Kostenko est l'auteure de traductions de poemes tcheques et polonais.

En 2015, la petite planete du systéme solaire n ° 290127 s'appelait Lina
Kostenko.

Lina Kostenko

Lina Vasilyevna Kostenko was born on March 19, 1930 in a family of
teachers. Lina Kostenko - Ukrainian

writer, poetess-sixties. Laureate of the Shevchenko Prize (1987), Antonovich
Prize (1989). In Soviet times, it was excluded from the literary process.

Author of poetry collections "Above the Shores of the Eternal River" (1977)
Uniqueness (1980) n Garden of the Poem

Berestechko
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(2010). In 2010, she published her first prose novel
Notes of the Ukrainian self-styled
which became one of the sales leaders among Ukrainian books in 2011
Lina Kostenko is the author of translations of Czech and Polish poetry.
In 2015, the small planet of the Solar System No. 290127 was named Lina
Kostenko.
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B emoxy cropTy i CHHTETHKH
JI0JIeH BEJTMKa PSCHOTA.
Hexaii TeHaiTHI ITaJIbIll €ETUKU
TOPKHYTh BaM CEpIIC 1 BycTa

A I'ére du sport et des synthétiques
les gens sont nombreux.

Laissez les doux doigts de I'éthique
toucher ton coeur et tes levres

In an era of sport and synthetics
people are abundant.

Let the soft fingers of ethics
touching your heart and lips

doe lhaaVl ol sall g daly ) juce b
55 el ‘

d)\A\J\ L) dacls @\..Am CLA.uJ\
Gliad g LB yudl
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Tema. Cnomyunuku. Jlekcuuna tema. [lapamimMmiichbKi irpu

06. 02 2019

1. CnoBHUK

Peuenns  YkpaiHCbkOrO MOBOIO — DpaHIy3bKOIO MOBOIO

AHTTINCHKOIO MOBOIO  ApaOGChKOIO MOBOIO

Mama i TaTo. Maman et papa. Mom and Dad.

JliBUnMHA CUAUTh, & XJIOIEIb CTOITh. La fille est assise et le gargcon est
debout. The girl is sitting, and the boy is standing.

51 3HAI0 HE TUIBKH YKPATHChKY MOBY, aJie i aHIHChKY Je  connais
non seulement la langue ukrainienne, mais aussi I'anglais | know not only the
Ukrainian language, but also English

51 3Har0, 110 3aBTPa YCTBEP. Je sais que demain est jeudi. | know

that tomorrow is Thursday.

Xyonenpb NPOKUHYBCS IM13HO, TOMY 3aIli3HUBCS Ha Mapy.

Le garcon s'est réveillé tard, alors il était en retard pour un couple.

The boy woke up late, so he was late for a couple.

JliBunHa 100pe PO3MOBISIE YKPAiHCHKOIO MOBOIO, TOMY IIO 0araTto BYMTH
CJIIB HAIlaM’ SITh.

La fille parle bien en ukrainien car elle enseigne beaucoup de mots par cceur.

The girl speaks well in Ukrainian because she teaches many words by heart.

2.Ilepenucaru.

[Tapanimmiiicbki irpy — MIXKHAPOJHI CHOPTHUBHI 3MaraHHs Uil JIIOACH 3
IHBaMAHICTIO. TpamuiiifHO MNpoBOAAThCS micias OmiMmidickkux irop. JIiTHI
[TapanimMmiiiceki irpu ipoBoasAThCs 3 1960 poky, a 3uMoBi [lapanimmiiiceki irpu —
3 1976 poxky.

Paralympic Games are international sports events for people with
disabilities. Traditionally held after the Olympic Games. Summer Paralympic
Games are held since 1960, and the Winter Paralympic Games - since 1976.

Les Jeux Paralympiques sont des manifestations sportives internationales
pour les personnes handicapées. Traditionnellement tenue aprés les Jeux
Olympiques. Les Jeux paralympiques d'été ont lieu depuis 1960 et les Jeux
paralympiques d'hiver - depuis 1976.
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3. 3anuIy YUCIIIBHUKH CIIOBAMH:

[TopsinxoBiit uncmiBHuky (skuit?): 2,3,4, 15, 17, 29, 45,2019

KinpkichHi yncniBamku (ckinpku?) 18, 21, 345, 1001, 5000, 9007, 17567

4. BuBunutu Hanam’stb: Kpaine, o0 1001 3a31puiiy, HXK, 100 Te0e Kaliim.

5. HuTaTH 1 nepexazyBaTH TEKCT:

JIronsir ['yrman

BuHukHEeHHS BUAIB CHOPTY, B SKUX MOXYTh OpaTu ydacTh JIOAM 3
1HBaJTITHICTIO, MOB'I3YIOTH 3 IM'sIM aHTJIIHCHKOTO Helpoxipypra Jlroasira ['yTmaHa.
Bin yBiB cmopt y mporiec peabumiTarlii Mami€HTIB 3 YIIKOHKEHHSIMH CIUHHOIO
MO3Ky. JItoaBir I'yTMaH Ha mpakTHIll I0BIB, 110 CHOPT JUIS JIFOACH 3 1HBAJIIIHICTIO
CTBOPIOE YMOBH JIJISI YCHIIITHOT XKUTTEAISIIBHOCTI, BITHOBJIIOE TICUXIYHY PIBHOBAry,
JIO3BOJIIE TIOBEPHYTHCS JIO TOBHOIIIHHOTO XUTTA. 3 1948 poky 3a Horo
IHIIIATUBOIO Cepea  JIIoJeH Ha KOJACKax MIOpIYHO MpoBoAsATbes CTOyk-
ManpeBinbebki irpu (3a Ha3Boro wmicta CTtoyk-MaHneBiib, J1€é PO3TalIOBaHUN
peabumiTamiitHui EHTP).

L’émergence de sports auxquels les personnes handicapées peuvent
participer est associée au nom du neurochirurgien anglais Ludwig Gutmann. Il a
introduit le sport dans la réeducation des patients souffrant de lésions de la moelle
épiniere. Dans la pratique, Ludwig Gutman a montré que le sport destiné aux
personnes handicapées créait les conditions nécessaires a une vie réussie,
rétablissait I'équilibre mental et leur permettait de retrouver une vie épanouie.
Depuis 1948, a son initiative, les jeux de Stoke-Mandeville (nommés d'aprés la
ville de Stoke-Mandeville, ou se trouve le centre de réadaptation) ont lieu chaque
année parmi les promeneurs.

The emergence of sports, in which people with disabilities can participate,
are associated with the name of the English neurosurgeon Ludwig Gutmann. He
introduced the sport into the rehabilitation of patients with spinal cord injuries.
Ludwig Gutman in practice has shown that sport for people with disabilities
creates conditions for successful life, restores mental balance, and allows them to
return to full-fledged life. Since 1948, on his initiative, Stoke-Mandeville Games
(named after the city of Stoke-Mandeville, where the rehabilitation center is
located) are held annually among strollers.

Kpare, 1106 1001 3a31puiu, HiXK, 00 TeOe KaTiiu.
Better be envious than pitied.

Mieux vaut vous envier que de vous mettre en coleére.
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Tema Po3ninosi 3Haku. JlekcuuHa Tema: YKpaiHChKI MICHI.

4, CrnoBa 3anaMm’siTaiiTe
CnoBo Ykpain Opanity AHTIIHAC Apalcbk
CHhKOIO MOBOI | 3bKOI0 MOBOK | BKOIO MOBOIO 010 MOBOIO
MICHS a song
chanson
CITiBa4Ka le singer
chanteur
CITiBaK le singer
chanteur

2.Ilepenumrith

icHs — CJIOBECHO-MY3UYHUM TBIP, IPU3HAYCHHUM 1JIA CITIBY.

OCHOBHI TMOKa3HUKM TIICHI SIK JKaHPY JIpUKU — cTpodiuyHa Oy1oBa,
MOBTOPIOBAHICTh BIPIIIB CTpO(PH, pO3MEKyBaHHS 3acHiBy Ta MPUCIIBY, BUpa3Ha
pUTMI3allis, My3UYHICTh 3BYUYaHHs, POCTa CHHTaKCUYHA Oy0Ba.

5. 3anuimm cymy CIIOBaMH:

145+145= 135+135= 165+165=
6. Tectu:

XTO HE CITIBaKOM? :

4) CesarociaBa Bakapuyka, Okean Enb3u

5)  Tapac IllleBuenko

6) Oumnekcanap [loHomapsoB

. _Tll g o
Cycana AmimiBHa J[[xamanaminoBa Haponmuiacs 27 cepmusi 1983 poky.
yKpaiHChKa CITliBaYKa KPHMCHK( CBKOTO Ta BIPMEHCHKOTO MOXOKECHHS,
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HapOJHA apTUCTKa YKpaiHu, MEPEMOKHUII 8-T0 MIKHApOoIHOro KOHKypcy «Hosa
XBWISD Ta 61-TO MiCEHHOr0 KOHKYpCy «EBpoOaueHHs». BUKOHYE MICHI B CTUIISX
JKa3, coyl, (aHk, ¢oJIK, TOM Ta EJIEeKTPO, a TAKOXK Oepe ydacTh B OMEPHUX
MOCTAaHOBKAX 1 II0Y.

3a cBOIO TBOpUY Kap'epy, sKa TpUBA€E U JI0C1, 3amucalia i BUMYCTHIIA YOTUPHU
CTyAIMHI, OJWH KOHIEPTHUM Ta JBa MIHI-AILOOMY, 10 SKWX YBIMIUIA TiCHI
aHTIICHKOI0, YKPAiHChKOI, POCIMCHKOIO Ta KPUMCHKOTaTapChKOK MOBaMH,
3smack 'y duibmax «IloBoaup» ykpaincekoro pexucepa Omecs CaHina Ta
«ITonina» (panko-6enpriicekkoro pexucepa Omiaca bapko. Ilepemorna Ha 8-my
MDKHapoHOMY KOHKypcl «Hoa xBuisi» B FOpMmani ta 61-My miceHHOMY KOHKYpPCI
«E€BpoOauenHss» B Ctokroibmi. OTpuMalna ciM CTaTyeTOK YKpPaiHChbKOI MY3HYHOI
npemii «YUNA», nBi npemii «ELLE Style Award», a takox mpemii «Jlroguna
poky», «Best Fashion Awards», «Red Apple Awards», «Eurostory Awardsy,
«Marcel Bezengcon Awardy» 1 «Cosmopolitan Awards». 3 moyaTkom BIHHH Ha CXO/I1
VYkpainu Oepe ydacTb Yy 3axojax, IPUCBIYECHUX COOOPHOCTI Ta IUIICHOCTI
JIEpKaBH.

Susana Alamivna Jamaladinova was born on August 27, 1983. Ukrainian
singer of Crimean Tatar and Armenian origin, People's Artist of Ukraine, winner of
the 8th International Contest "New Wave" and 61st Eurovision Song Contest.
Performs songs in jazz, soul, funk, folk, pop and electro styles, as well as takes part
in opera performances and shows.

For her creative career, which continues to this day, she has recorded and
released four studio, one concert and two mini-aloums, which include songs in
English, Ukrainian, Russian and Crimean Tatar languages; starred in the films
"Conductor" by the Ukrainian director Oles Sanin and "Polina” by Franco-Belgian
director Olias Barco. He won the 8th international competition "New Wave" in
Jurmala and the 61st Eurovision Song Contest in Stockholm. He received seven
statues of the Ukrainian Music Award "YUNA", two "ELLE Style Award" awards,
as well as "Men of the Year", "Best Fashion Awards", "Red Apple Awards",
"Eurostory Awards", "Marcel Bezencon Award" and " Cosmopolitan Awards. "
With the onset of the war in eastern Ukraine, it participates in events dedicated to
the unity and integrity of the state.

Susana Alamivna Jamaladinova est née le 27 aolt 1983. Chanteuse
ukrainienne d'origine tatare de Crimée et arménienne, artiste du peuple ukrainien,
lauréate du 8e concours international "New Wave" et du 61e concours de chanson
Eurovision. Interprete des chansons dans les styles de jazz, soul, funk, folk, pop et
électro, et participe a des spectacles et a des opéras.

Pour sa carriere créative, qui se poursuit encore de nos jours, elle a
enregistré et sorti quatre studios, un concert et deux mini-albums, qui incluent des
chansons en anglais, ukrainien, russe et tatar de Crimée; a joué dans les films
"Conductor"” du réalisateur ukrainien Oles Sanin et "Polina™ du reéalisateur franco-
belge Olias Barco. Il a remporté le 8e concours international "New Wave" a
Jurmala et le 61e Concours Eurovision de la chanson a Stockholm. Il a recu sept
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statuts du prix de la musique ukrainienne "YUNA", deux prix "ELLE Style
Award", ainsi que "Hommes de I'année”, "Prix de la mode", "Red Apple Awards",
"Prix Eurostory”, "Prix Marcel Bezencon" et " Prix Cosmopolitan. " Avec le début
de la guerre dans I'est de I'Ukraine, il participe a des manifestations consacrées a
l'unité et a l'intégrité de I'Etat.

Tema Cunrakcuc. Jlekcuuna tema: Bunaxin renedony.05.04.2019

1.CnoBa 3amam’ aTauTe :

CnoBo Ykpain dpanity AHTIIMC Apalchk
CBKOI MOBOIO | 3BbKOKO MOBOK | BKOKO MOBOIO OO MOBOIO
TeneoH télépho phone
ne
BUHAXI]] inventio invention
n
MOOILTBHUI télépho cellphon
TeneoH ne portable e

2.IlepenuiiiTh:

VYkpainenp noktop TexHiyHux Hayk ['puropiit Immiy babdar (1911-1960) me
B 1943 pori 3ampornoHyBaB 1/1€t0 MOOUIBHOTO TeJehOoHY.

[lepmnii n3BiHOK 3 amapary CTUIBHMKOBOTO 3B'S3Ky Oyso 3po0jieHO Horo
KOHCTpykTopoM Maprinom Kynepom, mo Hapoguscs B 1928 poui B Yukaro,
CIA, B ciM'T €BpeliCbKUX eMITpaHTIB 3 YKpaiHH, sK1 KUK PaHillIe B MICTEUKY ITi]]
Kuesowm.

3. Bugunite 3aKiHUYEHHS:;

BIZIMIHOK OJIHMHA MHO>KHHA
Ha3UBHUUN TenedoH TenedoHu
. Tenedony, Tenedona :

POROBHH (Bix 3(£aqﬁ}:/1;HsI cnq(;Ba!) Tenedomin
JaBabHUN TeneOHOBI TenedoHam
3HAXITHAN TenedoH TenedoHn
OpYyIHUH TeaedoHOM TenaehoHaMu
MICIIEBHUI Ha/y Tenedoni Ha/y Tenedonax
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Tenedony —

KIIMYHUN TenedoHe TenedoHn
KHOMEp TeNePOHY».

Csiti Homep mene@ony Kpawe 3Hamu Hanam simo.

Tenedona —tenedoH, K MPUCTPI.
Taxuii konip menegona meni He N0O0OAEMbBCAL.

4. O6YHCITITH 1 3aMUIIITh CYMYy CJIOBaMU:
(145-15):5= (135-13):2= (165-15): 2=
5. Tecru:

Mo06iapHuM TeeoH — 11e:

7)  CTUILHUKOBHI TeledoH;
8)  mpumcTpiii;

9)  mpomykr.

6. UuTaecMo TeKCT

W i
Maprin Kynep naponuscs 26 rpynus 1928 poky y Uukaro, Imminoiic, CIIA
— aMepUKaHChbKHUI 1HkeHep Ta (i3uk, wieH HamioHanbHOI 1HXKEHEPHOI akaaemii
CIIA, 3ai¥icHUB mepIvii 13BIHOK 110 MOOUTEHOMY TeledoHy.

[Tpamtoroun B kommanii «Motorolay, Kymep 3aiimMaBcsi BIOCKOHAJICHHSIM
aBTOMOOLIBbHOI panioTenedonHoi mepexi. Ha mouatky 1970-x Kymnep 3aiinss noct
KEepiBHUKA BTy, BIAMOBIJAIBHOTO 3a aBTOMOOUIbHY Tenedonito. Came To1
Kynep BUCIIOBUB 1J1€10, IIIO PO3MIp MOOIIBHOTO TesieoHa MOTPIOHO 3MEHIIIUTH 10
TaKoro, 00 JOU MOTJIM HOCUTH HOTO 3 COO0I0 B pyIIL.

3anuTaHHS:
1. Jle naponuscsa Maprtin Kynep?
2. V sxkiii komnanii npaitoBaB Maptin Kynep?

3. Kum 6yB Maptin Kynep?

Martin Cooper was born on December 26, 1928 in Chicago, A,
an American engineer and physicist, a member of the National Emgtheering
Academy of the United States, who made the first call on a mobile phone.
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Working with Motorola, Cooper was working on improving the car
radiotelephone network. In the early 1970s, Cooper took the post of head of the
department responsible for car telephony. It was then that Cooper expressed the
idea that the size of the mobile phone should be reduced to such that people could
carry it with you in hand.

Question: 1. Where was Martin Cooper born? 2. In which company worked Martin
Cooper? 3. Who was Martin Cooper?

Martin Cooper est né le 26 décembre 1928 a Chicago, dans I'lllinois, aux
Etats-Unis. Cet ingénieur et physicien américain, membre de la National
Engineering Academy des Etats-Unis, a effectué le premier appel sur un téléphone
portable.

En travaillant avec Motorola, Cooper travaillait & I’amélioration du réseau
radiotéléphonique de voiture. Au début des années 1970, Cooper occupe le poste
de chef du département chargé de la téléphonie automobile. C'est a ce moment-la
que Cooper a exprimé l'idée que le téléphone mobile devrait étre réduit a une taille
telle que les gens puissent le porter avec vous.

Question: 1. Ou est né Martin Cooper? 2. Dans quelle entreprise travaillait Martin
Cooper? 3. Qui etait Martin Cooper?

Tenedony — npaBuwibHUN BapiaHT HAMMCAHHS POJIOBOTO BIIMIHKY CIIOBA,
AKIIO MOBa e mpo «HoMep TenedoHy». BilnoBiaAHO 10 mpaBui, Ha3BU MPOIIECIB,
CTaHiB, BJIACTUBOCTEH, O3HAK, 3araJilbHUX 1 aOCTPAKTHHX TOHITH B POJOBOMY
BIJIMIHKY OJIHUHM TPUMMAIOTh 3aKiHUYCHHS -y~ a0o0 “-10” (IMCHHUKH YOJIOBIYOTO
poxy).

Howmep tenedony

Csiit HOMep TenedoHy Kpallle 3HaTH HarlaM SITh.

[lepen3BoHu MeHi — s 3aryOuB TB1l HOMEp TeaehOHY.

BnacHuka HOMepa TenedoHy MOKHA 3HAWTH Yepe3 IHTePHET.

Tenedona — npaBunbHUN BapiaHT HAMMCAHHS POJIOBOTO BIJIMIHKY CJIOBAa,
SIKIIIO MOBA M€ TIpo TesieoH, sIK MPUCTPIH.

Takuii komnip TenedoHa MeH1 He TOA00AETHCS.

VY MeHe HeMae cTalloOHapHOTo TeledoHa.

[le OyB cTanmapTHUM A3BIHOK IHOTO TeNedoHa.

1.CnoBa 3amam’siTaliTe :

CroBo YkpaiHChKOIO DpaHITy3bK0I0 AHTTICEKOI0 MOBOIO | ApaOGCHKOI0 MOBOIO
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MOBOIO MOBOIO
Gi3HeCcMEeH homme businessman
d'affaires
Gi3HECMEHHN hommes businessmen
d'affaires
Gi3zHec les affaires business

2.MepennwwiTb:

B CIIA 6i3Hec po3BHUBAETHCA HAa OCHOBI 1HJWBIIYyaJbHOI, MTAPTHEPCHKOI Ta
KopriopaTuBHOi (opMm BiacHocTi. Ha iHAMBIAyanbHIA BJIACHOCTI 3aCHOBaHUU
Oi13HEC, B SKOMY BJIACHUKOM 1 MIANPHEMIIEM € OAHAa 0co0a, 0 OTPUMYE BCl
JIOXOJIM 1 Hece BIAMOBIJANbHICTh 3a BeaeHHA crnpaBu. Y CIIIA Takux BiIacHHKIB
noHap 15 muH. (75% Bix 3aranbHOI KUIBKOCTI MIJIPUEMCTB), ajleé BOHH OTPUMYIOTh
aume 10 9% TpomoBUX HAAXOMKeHb.. Manuili Oi3HeC — BaXXIIUBE JKEPEIIo
iHHOBari. Jlo BWHAxXoMiB, 3pOOJCHUX HHUM, HaJCXKaTh JITAKH, TEIIKONTEPH,
NEepCOHANbHI KOMIT'IOTEPH, a€pO30J1b TOLIO.

3. O0uncIaiTh i 3anMIIITH CYyMY CJIOBAMM:
145+14= 135+13= 165+16=

4. BuaiaiTe 3aKkiHYeHHA:

BIJIMIHOK OJIHAHA MHOHAHA
HA3WBHHMA 0i3HECMEH Oi3HECMEHH
POJIOBHIA Oi3HeCcMEHA 0i3HeCMEHIB
JlaBaJIbHUM 013HECMEHOBI, O13HECMEHY Oi3HECMEHAM
3HAXITHUN Oi3HecMEHa Oi3HECMEHIB
OpyIHUH 013HECMEHOM Oi3HECMEHAMH
MicleBUi | Ha/y Oi3HECMEHOBI, Oi3HECMEHI || Ha/y Oi3HECMEHax
KJIIMYHUT Oi3HeCcMEHE 0i3HECMEHHI

6. Tectu: bisHec —ue:
1) MiIPUEMHUIBKA, KOMEPIiHHA AisUIbHICTS;
2) MY3UYHA JiSUTbHICTD;
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3)  TaHIIOBaJbHA JiSJIBHICTb.

@{j # HeropuaYcnexa

"

TPEKPACHYED K1 3Hb
n

Y/

() storiye__uspeha

Vpcyna Bepuc napoaunacs 20 Bepecus 1958 poky B Heio-Hopke (New York City)

VYpcyna bepHc - ahpoameprkanka, sika 3aiiMa€e MOCT T€HEPATBHOTO JTUPEKTOpa KOMIMaHil
Xerox, Hapoauiacs B JyXe HeOJaronmoiay4HoMy KBapTaini ManxerreHa. MaTu BHXOBYBana ii
camMa M TSDKKO 3apoOiisijia TpomIl Ha OCBITY ISl JOYKHA. YPCyJdi BAAJIOCS, 3aKIHYMBIIN
KATOJHUILKY IIKONy, BCTYMMTH B Hpro-Mopkchkmii MONITEXHiuHMH iHCTUTYT i OTpUMATH
CIeIIabHICTh 1HXKEHEepa-MeXaHiKa.

[TpuiimmoBim Ha poOOTy B Xerox B SKOCTI CTaXXUCTa, YpcyJia 3MOrJia BUPOCTHU JI0 Bille-
MPE3UJICHTA, a Mi3Hime - 10 TJaBu KommaHii. OQHUM 13 CEKpeTiB CBOTO ycmixy Ypcyna bepHe
HA3MBa€ BMiHHS 3MIHIOBATHUCS.

Vpeyna pommace 20 centsiops 1958 roma B Hero-Mopke (New York City), u Matb-
OJIMHOYKA BBIpACTHJIAa €¢ B KBapTaje couuanbHoro xuibs 'Baruch Houses'. Ee ponutenu oba
ummurpupoBani u3 Ilanamer (Panama). 3arem VYpcyna yuusnach B KaTOJWYECKOW IITKOJE ISt
neBouek Cathedral High School na 56-it BocTounoii ynuinie Ha Manxatrene (Manhattan), a B
1980 romy momyuwmna auruioM OakangaBpa B 00JacTH MamudHOCTpoeHus! B IlomurexHuyeckom
unctuTyTe Hpbro-Hopkckoro Yuusepcurera (Polytechnic Institute of New York University).
['ogoM mo3e OHa 3alUTHIIa MarbucTepcKylo CTeneHb B 00JacTH MAalIMHOCTPOEHUs B
Komnymbuiickom Yausepcurere (Columbia University).

|:| |:| Ha gonomory cTyaeHTy

Ursula Burns est née le 20 septembre 1958 a New York (New York City).

Ursula Burns, Afro-Américaine et PDG de Xerox, est née dans un quartier en détresse de
Manhattan. La mere I'a éduquée elle-méme et I'argent durement gagné pour l'éducation de sa
fille. Ursula a obtenu son dipldme de I'école catholique, a rejoint I'Institut polytechnique de New
York et a recu un ingénieur mécanicien spécialisé.

Lorsqu'elle est arrivée chez Xerox en tant que stagiaire, Ursula a pu devenir vice-
présidente et plus tard diriger la société. Un des secrets de son succes, Ursula Burns appelle sa
capacité a changer.

Ursula Burns was born on September 20, 1958 in New York City (New York City)

Ursula Burns - African American who has served as CEO of Xerox, was born in a very
disadvantaged quarter of Manhattan. Mother educated her herself and hard earned money for
education for her daughter. Ursula managed, following Catholic school to join the New York
Polytechnic Institute and get a mechanical engineer.
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Coming to work at Xerox as an intern, Ursula could rise to vice president, and later - the
head of the company. One of the secrets of his success, Ursula Burns calls the ability to change.

5. coBa
CrnoBo YkpaiHChKOIO ®dpaHITy3bK0I0 AHTITIHCHKOI0 MOBOIO | ApaOGChKOIO MOBOIO
MOBOIO MOBOIO
cnasa glorie glory
BOJIA sera freedom
BOpOrM Les ennemis enemies
KO3aKu Cosaques Cossacks (ukrainian
national warriors)
2.3anam'atante!
Glorious Spl rit of Ukraine [ITe ne BMepna Ykpainwu, Hi ci1aBa, Hi BOJIA,
. . IIle ©am, Oparts MONOMil, YCMIXHETBHCS
shines and lives forever. -

Blessed by Fortune brotherhood

will stand up together.

Like the dew before the sun

enemies will fade,
We will further
prosper in our promised land

rule and

3ruHyTh Hamli BOPOKEHBKH, SK poca Ha
COHII],

3amanyem i My, OpatTs, y CBOIi CTOPOHIII.

Jymy ¥ TIIO MM TONOXKHM 3a Hamry
cBoboxy,

I mokaxem, mo wmu, OparTs, KO3aLBKOTO

poxay.

5. 3anuu NOPSAAKOBI YMCJIIBHUKH CJIOBAMMU:

771,188, 991, 166,551,144, 331, 122,119

6. TecTn:

XT0 300paxkeHuii Ha (PoTO :

4) Jlecst Ykpainka,
5) Jlina Koctenko;

6) BHKJIaJaI[bKOIO MPAICIO
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Crisern Ilox JDxobc (24 mortoro 1955 — 5 skosras 2011) —
aMEpPUKAHCHKUN MIAIpHEMElb 1 BUHAXIJHUK. byB 3aCHOBHMKOM, YJIEHOM paiu
JTUPEKTOPIB 1 TeHEPAIbHUM AUPEKTOpPOM Kopriopailii Apple Inc

Hanpukinmi 1970-x [xo06c¢ 31 cmiB3acHOBHMKOM KomriaHii Apple CtiBom
Bo3HsikoM cTBOpUNM OAMH 3 MEPIIMX KOMEPIIMHO YCHIIIHUX TEePCOHATbHUX
komm'torepiB. Ha mouarky 1980-x JI)xo0c OyB OgHUM 3 MEPIIUX, XTO MOOAYUB
MOTEHIlAJI KEPOBAHOTO MHMIIKOK TpadiyHoro iHTepdeiicy KopucTyBada, IO
pu3Beito 10 ctBoperHs Macintosh. V 1981 poui npudyTtok [[»o00ca ctanoBuB 486
MinsioHIB gonapis CIIIA.

Y xypHam «Fortune» CrtiB [[)00c OyB Ha3BaHHMHM HANBILIMBOBIIIUM
nignpuemiiem 2007 1 moTpanuB 10 COUCKY Torm-MeHemkepiB 2009.

VY 2008 pomi CTiB poIeMOHCTPYBAB HAUTOHININK HOYTOYK y CBITI, 110 Ma€
Ha3By MacBook Air.

3nopor’s CriBa [[»o6ca

VY 2004 poui nikapi BusiBuin y CriBa J[>xoOca pak mianuTyHKOBOT 3aJ103U. Y
kBiTHI 2009 poky J>)xo00c¢ nepeHic nepecaaxky nediHKy.

3 ciung 2011 poky BiH mepeOyBaB y O€3CTPOKOBIM BIAIMYCTIl 32 CTaHOM
3nopoB's. Y ceprHi 2011 poxky CriB JI>koOc 3asBUB mpo Te, IO He 3 IMOCTa
reHepaJIbHOTO JUpeKTopa KomIauii. 5 xoBTHa 2011 poky, micias TpuBaioi

xBopoOw, y Bimi 56 pokiB CtiB JI>)k0OC ITIIIOB 3 JKUTTS.

Stephen Paul Jobs (24 février 1955 - 5 octobre 2011) est un entrepreneur et inventeur américain. Il a été
fondateur, membre du conseil d'administration et directeur général d'Apple Inc.

A la fin des années 1970, Steve Wozniak, cofondateur d’Apple, a créé I’un des premiers ordinateurs
personnels au succés commercial. Au début des années 1980, Jobs a été I’un des premiers a voir le potentiel d’une
interface utilisateur graphique pilotée par I’utilisateur menant a la création d’un Macintosh. En 1981, les bénéfices
de I’emploi s’élevaient a 486 millions de dollars.

Dans le magazine Fortune, Steve Jobs a été nommé I’entrepreneur le plus influent en 2007 et les principaux
dirigeants en 2009.

En 2008, Steve a présenté le plus petit ordinateur portable au monde appelé MacBook Air.

Steve Jobs Santé

En 2004, des médecins ont découvert chez Steve Jobs un cancer du pancréas. En avril 2009, Jobs a
transplanté le foie.

Depuis janvier 2011, il est en congé pour une durée indéterminée pour des raisons de santé. En ao(t 2011,
Steve Jobs a déclaré qu'il quittait le poste de PDG de la société. Le 5 octobre 2011, aprés une longue maladie, a I'age
de 56 ans, Steve Jobs est décédé.

Stephen Paul Jobs (February 24, 1955 - October 5, 2011) is an American entrepreneur and inventor. He was
a founder, member of the board of directors and general manager of Apple Inc.
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At the end of the 1970s, Jobs, co-founder of Apple, Steve Wozniak, created one of the first commercially
successful personal computers. In the early 1980s, Jobs was one of the first to see the potential of a user-driven GUI
that led to the creation of a Macintosh. In 1981, Jobs profits amounted to $ 486 million.

In the Fortune magazine, Steve Jobs was hamed the most influential entrepreneur in 2007 and was named
top managers 2009.

In 2008, Steve demonstrated the world's thinnest notebook called MacBook Air.

Steve Jobs Health

In 2004, doctors found in Steve Jobs a cancer of the pancreas. In April 2009, Jobs transplanted the liver.

Since January 2011, he has been on an indefinite leave for health reasons. In August 2011, Steve Jobs
stated that he was leaving the post of CEO of the company. On October 5, 2011, after a long illness, at the age of 56,
Steve Jobs died.

United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization, UNESCO) —
MDKHApOJIHAa OpraHizallis, creriaigizoBada ycranoBa Opranizamnii O6'emnanux Hariii, ska npu
CHIBOpalli CBOIX WICHIB-IEpXaB y Taly3i OCBITH, HayKH, KyJIbTYpHU CHpHUS€ JIKBiamii
HEMHUCbMEHHOCTI, TiITOTOBII HAIIIOHAJILHUX KaJIpiB, PO3BUTKY HaIlIOHATIBHOT .

An international organization, a specialized United Nations institution that, in
cooperation with its member states in the fields of education, science and culture, contributes to
the elimination of illiteracy, the training of national personnel, and the development of the
national.

Une organisation internationale, institution spécialisée des Nations Unies qui, en
coopération avec ses Etats membres dans les domaines de I'éducation, de la science et de la
culture, contribue a I'élimination de I'analphabétisme, a la formation de personnel national et au
développement du personnel national.

6. cioBa
YKkpaiHChKOIO ®dpaHITy3bK0I0 AHTITIHCHKOI0 MOBOIO | ApaOGChKOIO MOBOIO
MOBOIO MOBOIO
CNOBHUK vocabulaire dictionary
KHMra livre book
KYpHan magazine magazine
NigpyYHUK manuel textbook

2.3anam'atante!

21 moTOro MpeACTaBHUKHM BCIX Halld 1 HApPOAHOCTEH CBITY BiJI3HAYAIOThH
MixHapoanuii feHb pigHoi MOBU. CBATO OyJ0 3armo4aTtkoBaHo y jucronaai 1999
poky Ha TpuALTii cecii ['enepanbnoi kondepenuii KOHECKO y [Mapuxi.

MoBa — 1e icTopis Hapoay, HWoro cBiTorysiAg. be3 cBO€i MOBH, CBO€i
caMOOyTHBO1 KyJbTypu Hemae Hapoay. IcHye Ouibmie 6000 MOB, 3 HUX MMOJIOBHHA
3HAXOJIUTHCS TI1]T 3aTPO30I0.

BuBuenHs 1HO3eMHHMX MOB Ta 0araTOMOBHICTH € KJIOYaMH 10
B32€EMOPO3YMIHHS Ta B3AEMOIOBATH . === ========== === == o m e e

5. 3anuiuy NOpsAKOBI YMCJITIBHUKH CJIOBAMU:
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48:8+888:8= A7:7+777:7= 45:5+555:5=

6. TecTn:

Xto Takuit Bonogumup Kionako?
7) 6okcep;
8) ykpaiHChKUIi MOET;
9) ¢yr6oicT
IBan ®panko

IBan SxoBuu ®pankd (27 cepmus 1856-28 TpaBHS) — BHAATHHI
YKpaiHChKUH MUCbMEHHHUK, MOET, MyOJIINCT, MepeKiagad, y4eHul, TPOMaJICHKHUH 1
nomtuaauid  gisa.  Jloktop  dinocodii  (1893), miticamit wien HaykoBoro
toBapuctBa imeHi IlleBuenka (1899), mouecHuit mOKTOp XapKiBCHKOTO
yHiBepcurety (1906).

Moro TBOpH, HammcaHi yKpPaiHCHKOIO (GLMBIIICTh TEKCTiB), MOIBCHKOIO,
HIMEIIBKOIO, POCIMCHKOI0, 00TapchKor0, Yechkoto MoBamu. [{e 100 TomiB. Ychoro
3a KUTTS PpaHka 3'ssBrIocs oHaa 220 BUIaHb.

Bin O6yB ogHuM 13 nepimux npodeciiHux yKpaiHChbKUX MUChbMEHHUKIB, SIKUN
3apo0JISIB Ha JKUTTSA JITEPATYPHOIO Ipaleto.

Ivan Yakovlevich Franko (27 aolt 1856-28 mai) - écrivain, poéte, journaliste, traducteur, érudit,
personnage public et personnage politique ukrainien remarquable. Docteur en philosophie (1893),
membre titulaire de la société scientifique Shevchenko (1899), docteur honoris causa de l'université de
Kharkiv (1906). Ses travaux sont écrits en ukrainien (la plupart des textes), en polonais, en allemand, en
russe, en bulgare et en tcheque. C'est 100 volumes. Au cours de la vie de Frank est apparu plus de 220
éditions. 1l fut I'un des premiers écrivains ukrainiens professionnels a mériter un travail littéraire

Ivan Yakovlevich Franko (Aug. 27, 1856-28 May) - an outstanding Ukrainian writer, poet,
publicist, translator, scholar, public figure and political figure. Doctor of Philosophy (1893), full
member of the Shevchenko Scientific Society (1899), Honorary Doctor of Kharkiv University
(1906). His works, written in Ukrainian (most texts), in Polish, German, Russian, Bulgarian,
Czech languages. This is 100 volumes. During the life of Frank appeared more than 220 editions.
He was one of the first professional Ukrainian writers who earned literary work.

BipLi npo pigHy moBy

He 6inTteck 3arnsgatv y CJIOBHUK:

le nuwHmni ap, a He CyMHe rnpoBaJisis;
36uparite, IK pO3yMHUI Ca[iBHUK,
Hocturauni oBoY y piH4YeHKa u [ans,
He maiite rHiBy A0 MOiXx ropas

I He nIiHynTeCh Aorns4athb CBiv caj.
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MakcumMm Pusibcbknm

7. CioBa 3amam’aTaire

Cnoso VYkpaiHChKOIO ®DpaHITy3bKO0I0 AHTITIHCHKOI0 MOBOIO | ApaOCBhKOIO MOBOIO
MOBOIO MOBOIO

COH sleep sleep

CNOH elephant elephant

com som som

2.MNepennwwitb

B 2019 poui MixHaponHuil AeHb CHy npunaaae Ha 15 Oepes3ns.Ykpainu.
Haii6inp1m nommpeni 3aXBOPIOBaHHS CHY - O€3COHHSI, O1IbII KOPEKTHA 1 HAyKOBa
Ha3Ba iHCOMHis. [liero xBopoOoto cTpaxkaaroTh Bin 11-35% mopocioro HaceneHHs
pi3HUX KpaiH cBiTy. Cepesl OCHOBHUX MPUYNH OE3COHHS BIA3HAYAIOTHCSI MUTTEBHI
ab0 mepMaHEeHTHHI cTpec 1 HEBPO3H, AKUMH HanoBHeH1 Hamrl OyaHi. Yacrime Bix
O€3COHHS CTPaXKAAOTh JIF01U Micyg 50 pOKiB 1 KIHKH.

5. 3anuium NoOpsAAKOBI YMCJIIBHUKH CJIOBAMU:
1122,3344,5566,7788,9900

6. TecTn:

[Tix skum HOMepom 300paxkeHo (oto Tapaca IlleBuenka :
10)2;

11)1;

12)He 3Haro
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9 Gepesns

9 Gepesns 1814 poky — Jlens HapomxkeHnHs Tapaca IlleBuenka. Iloe3ito
Tapaca IlleBuenka mnepeknaaeHo 100 moamu cBity. Omua 13 300 kpatepiB
Mepkypist orpuman iMm’st Tapaca ['puroposuya. iametp kparepa T. I'. [lleBuenko
— 137 xinmometpiB. 1384 nmam’satHrku KoG3apeBi BCTaHOBJIEHO Ha TEPUTOPIi Bij
bpazunii 1o Kutaro. bingbiiicte — 1256, posramoBaHi Ha TepuTopii YKpaiHw,
Maike MIBTOpHU COTHI po3MmicTiiuch y 35 kpainax. Huni B Ykpaini 164 naceneni
NYHKTH Ha3BaH1 Ha yecTh Tapaca llleBuenka.

VYkpaincekuit Maiicrep Muxona CsapucTHii CTBOPUB HaWMEHIIy Yy CBITI
kHKKy "Ko63ap", po3aMipoMm Tpoxu Oijbllie MOJOBHHHU KBaJpPaTHOTO MUIIMETPA.
Ile maibke y 19 pasiB MeHIe Bil HAWMEHINOI SMOHCHKOI KHUTH. CTOPIHKH
HACTIJIbKM TOHKI, IO TEPEropTaTH iX MOXKHA JIMIIE KIHYMKOM 3aroCTPEHOTO
BOJIOCKA. 3IIMTO KHUTY TMaBYTHHKOIO, a OOKIaguMHKa 3po0JieHa 3 TMeTIOCTKU
0e3cMepTHHKA.

March 9, 1814 - Taras Shevchenko's Birthday. Poetry of Taras Shevchenko
has been translated into 100 languages of the world. One of the 300 Mercury
craters received the name of Taras Grigorovich. The diameter of the crater T.
Shevchenko - 137 kilometers. 1384 Kobzar's monuments are located on the
territory from Brazil to China. The majority - 1256, located on the territory of
Ukraine, almost half a hundred were located in 35 countries. Today in Ukraine 164
settlements are named after Taras Shevchenko.

The Ukrainian master Nikolai Syadristy created the world's smallest book,
"Kobzar," measuring just over half a square millimeter. It is almost 19 times less
than the smallest Japanese book. The pages are so thin that they can only be turned
over with the tip of the sharpened hair. The book is seamed in spider web, and the
cover is made of an immortal petal.

9 mars 1814 - Anniversaire de Taras Shevchenko. La poésie de Taras
Shevchenko a été traduite dans 100 langues du monde. L'un des 300 cratéeres de
Mercure a recu le nom de Taras Grigorovich. Le diametre du cratére T.
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Shevchenko - 137 kilomeétres. 1384 monuments de Kobzar sont situés sur le
territoire du Brésil a la Chine. La majorité - 1256, situés sur le territoire de
I'Ukraine, pres d'une demi-cent étaient situés dans 35 pays. Aujourd’hui, en
Ukraine, 164 colonies ont été nommées en I'nonneur de Taras Shevchenko

Le maitre ukrainien Nikolai Syadristy a créé le plus petit livre du monde,
"Kobzar", mesurant un peu plus d'un demi-millimétre carré. C'est presque 19 fois
moins que le plus petit livre japonais. Les pages sont si minces gqu'elles ne peuvent
étre retournées qu'avec la pointe des cheveux aiguisés. Le livre est cousu de toile
d'araignée et la couverture est faite d'un pétale immortel.

AyTtusm
1.CnoBa 3anam’gtaiite :
CrnoBo YkpaiHChKOIO ®dpaHITy3bK0I0 AHTITIHCHEKOI0 MOBOIO | ApaOGChKOIO MOBOIO
MOBOIO MOBOIO
ayTU3M autisme autism
JKUATTS la vie life

[ToripieHHs: pO3BUTKY
MOBJICHHS

La détérioration
du
développement
de la parole

The deterioration of
speech development

[oripmenHs comiaibHOT
B3aeMoii

La détérioration
de l'interaction
sociale

The deterioration of
social interaction

[ToripimenHHst CIiaKyBaHHS

Détérioration de
la
communication

Worsening
communication

[ToripeHHs MOBEAIHKH

Comportement
aggravant

Worsening behavior

Oco0immBa quTHHA

Spécial bébhé

Special baby

2.MNepennwwiTb:

«AyTH3M — 1Ie He XBOp00Oa» — HAroJIONIyI0Th OaTbKU OCOOJIMBHUX IiTEH, a
po3nan. lle mocriiiHe ¥ KOMIUIEKCHE MOPYIICHHS PO3BHUTKY, SIKE MPOSBISETHCS
BIIPOJIOBXK MEPIIMX TPHOX POKIB KUTTA 1 MOXE 3HAYHO MOTIPUIMTH PO3BUTOK

MOBJICHHS, COIIIAJIbHOT B3a€MOJii, CIUIKYBaHHS Ta TOBEIIHKH JIUTHHHU.
3. Buaijgite 3aKkiHueHHd:

BIIMIHOK OJHHAHA MHOKHHA

HAa3UBHUU ITUTHUHA ITH
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pOnoBUIA IUTHHU iTen
IaBaJIbHUHA JIIUTHHI JITAM
3HAX1IHUN JTUTUHY iTen
OpYIHHI JTUTHHOIO TITHMH

MICLIEBUIA Ha/y AUTHHI || Ha/y mITIX

KJIMYHUN JTUTHHO TH

4. O0uYMCIiTh i 3aNMIIITH CYMY CJIOBAMM:
(145+15):5= (135+13):2= (165+15):

5. Tectm: Aytnam — ue:

13)  KowmriekcHe mopynieHHs! HEPBOBOI CHCTEMHU;
14)  My3uuHa JisUTbHICTb;,

15)  TtaHIOBa/IbHA MiSUTbHICTS.

6. UYnTaeMo TEKCT
Aytuszm

—_— ==

«[ditn gouy»

ITo ycboMy CBITY 2 KBITHS OJSTAlOTh OJIAKWTHE HA 3HAK MATPUMKH JIIOJICH 3 ayTH3MOM,
PO3J1aZIoM PO3BUTKY HEPBOBOi CHCTEMH, L0 YTPYAHIOE€ KOMYHiKalito (cminkyBaHHs). OcTaHHI
JIOCIIIJDKEHHST yCE€ 4YacTilie, OKPIM TeHETUYHUX MPHUYHMH, BIIHOCATH ayTHU3M O PO3JIaiB,
IOB’SI3aHUX TaKOX 13 3a0pyIHEHHSIM JOBKLLISA, DKI Ta muTHOI Boau. B VYkpaini odimiiino
3apeecTpoBaHO TOHaM 4 THCSAYl JIONEH 13 ayTH3MOM, aje MpPEICTaBHUKH TPOMAJChKHX
oprasizaiii, siKi OMiKYIOThCS L€ MPOOJIEMOI0, KaKyTh, 1110 HACTIpaB/i TAKHX JIIOJeld Habarato
Oublue.

April 2 all over the world wear blue to support people with autism, a disorder of the
development of the nervous system, which makes communication difficult (communication).
Recent studies increasingly, apart from genetic reasons, include autism to disorders associated
with environmental pollution, food and drinking water. More than 4,000 people with autism are
officially registered in Ukraine, but representatives of civic organizations that deal with this
problem say that there are actually more people there.
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Le 2 avril, partout dans le monde, le bleu est utilisé pour soutenir les personnes atteintes
d'autisme, un trouble du développement du systéme nerveux qui rend la communication difficile
(communication). De plus en plus d'études récentes, outre des raisons génetiques, incluent
l'autisme dans des troubles associés a la pollution de I'environnement, aux aliments et a I'eau de
boisson. Plus de 4 000 personnes avec autisme sont officiellement enregistrées en Ukraine, mais
les représentants d'organisations civiques qui traitent de ce probleme affirment qu'il y a en réalité
plus de personnes sur place.

7. BigmoBigaeMo Ha 3alIUTaHHS:

Sk Ha3uBawTL wie AiTeit 3 ayrusmom? ( Bigmosize. JliTeil 3 ayTH3MOM HA3WBAIOTH IIE «IITH IOILY».
BoHu moxmypi, He CIIIKYOTBCS, 3aKpUTi B c001)

Les enfants autistes sont appelés "enfants de la pluie". Ils sont sombres, ne communiquent pas, sont fermés
en eux-mémes

Children with autism are called "children of the rain". They are gloomy, do not communicate, are closed in
themselves

CkijbkH o¢iniiiHo 3apeecTpoBaHO JII0Jel 3 ayTH3MOM B YKpaiHi?

Munganmma

S ek | MO neHHe CRRI

Jputensxan s ] MO Ty IPHTOMLMON
KOopa J EOPOR W MAHOANMHOR
Concopuan 7 o b
L i INOUAOHA Ny 1O

HANPABNAOTCR
B M A Ny

POaKmO PotorKa

Petewox

Cormans wl s anmm

.M’“p““:"':' N \ BOICY MOAIT BB TOMOMMYIO
L) P, g
)no ":n = — \ /,—' LT\ wopewywo cuctonry,
MIOUMOHARLHY o N | noswwan wacrory

-\ f= -
PoAK YWD { J( 15 fs 1] | copRewax CORPALOvA
t \ I_' 4 - 4

CeCNOROACTRO

l. |
I A | ‘l
1 1 “Hopaanusan r‘luuu.«onnu"
‘ wacrora wactota
| COpROrMY | copaeona Podonon n el aaT
1 co-Nuwudﬂ :oupm.oun | sarnaga coteceqmuna,
| | NTOOM OCNAtHTS
l
1

TUMUYHbIN PEBEHOK PEBEHOK C AYTU3MOM
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|V peuenni Ba rooBHuX wienn? [ TAK
L HI

TonoBawmii yinen peyenus y popmi

niamera?

— TAK

4 HI
| MifioBa ocoba MucaUTHLCHA? > HI

I TAK
Ocoba MHCIHTHCA y3araJabHEHO
(Bci, 6yab-xT0)?

+ HI
Ocoba MHCAUTBHCA 0O3HAYEHO
(s, ™1, Mu, BH)?

| HI
Ocoba MHCJINTBCA HEO3HAYEHO
(xTock)?

—» TAK

HI
IIOMUIKA
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| oaHOCKJIajHE HA3MBHE |

| ommocknaame Gesocobose |

OIHOCKJIaZtHE
y3arajbHeHo-0coboBe

OJIHOCKJIa{HEe
o3HaueHo-ocobose

OJIHOCKJIaJIHEe
Heo3HauYeHo-ocoboBe
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Big iMeHHuKiB
| BigAMiHMN
(Ha3B ntogen,
TBapWH)

Big iMmeHHuKiB | BigMiHM NPUCBINHI NPUKMETHUKN TBOPATLCA 3a 4OMOMOIroH
cydikca -uH,NpUYOMY KiHLUEBI NPUroSIOCHI TBIPHOI OCHOBMU T, K, X, I' YepryrTbCS
I3 X, 4, W, ax:ansg — NanuH, Onbea — Onb)XUH, 004Ka — O0OYYUH, CBEKPYX
— c8eKpywuH, Mamanura — MamarnuoXuH.

Cydikc -iH Buctynae nuwwe nicns u (Ha nucbMi -IH): Mapis — Mapiin, Hadis _
Hadiin, Hap’s— [Hap’iH.

B ycbomy iHLWIOMY NPUCBIVHI NPUKMETHMKM NOBHICTIO 30epiratoTb HaNMcaHHs
IMEHHMKIB, Bif AKX BOHM YTBOPEHI (OMB. YNoaibHEHHS NPUIrOSIOCHMX 33 MiCLLEl
TBOPEHHS; BXXnMBaHHA M’sikoro 3Haka): Napacka—I [ lapac4uH (X04 BUMOBIISIEM!
[NapawyunH]), Hegicmka—HegicmMYuUH (X04 BUMOBIISIEMO

[HeB’iWwYnH]), BimaHbka—BimaHb4uH (Nepen WnnsaynmMm M SKnin 3Hak
36epiraetbcq), ManaHka — ManaH4uH.

Big iMeHHuKiB
Il BigMiHN

(Lo no3HavaTb
3aranbHi i BNacHi
Ha3BW)

Big imeHHukiB Il BigMiHM NPUCBIHI NPUKMETHUKM TBOPATBHCS 3a 40NOMOIOH
cydoikca -iB (-iB), AKMIN YepryeTbecs 3 -oB- abo -eB- (-€B-):

a) KO NPMKMETHMK YTBOPEHO Bif IMEHHUKA TBEPAOI rpynu, TO BigbyBaeTbCS
YepryBaHHs

-iB — -0B-:

bambko — bamebkie, 6ambko8020, bambKo8oMy...;

cmornsip — cmorsisipie, cmorssipo8o20, CMOJISPOBOMY...;

0) AKWO NPUKMETHUK YTBOPEHO Bif iIMEHHMKA M’AKOT Y/ MiLLAHOI rpynu, TO
BinbyBa€eTbCs YepryBaHHs -iB (-iB) — -eB- (-€B-):

Mycii—Mlyciie, Myciegozo, Myciegomy...;

Koearib — Koearlie, Kogasieeo20, Kogasieeomy...;

Katidaw — Katidawie, Katidaweeozo, Katidaweeomy...;

mecssp — mecrispie, mecrsipeeo2o, Mecrisipesomy...

Y Ha3MBHOMY i 3HaXigHOMY BigMiHKax O4HWHWU NPUCBIMHI NPUKMETHUKM MatOTb HYyNbOBE
3aKiH4YEeHHS: (Yul?) bambKig, MamepuH.

Bio Ha3B TBapWH NPUKMETHUKM i3 3HAYEHHSIM NPUCBINHOCTI YTBOPIOKTLCA 3a 4OMNOMOIOH0
CY(IKCIB -WUH, -iH (Ha NUCbMI -iH): 60)K0MUHUU, NMawuHUU, OpIuHUU, 3MifHUU, cOo8THUU; YN
cyduikciB -au, -a4: coba4ul, kayaquli, mesisa4uli, CBUHSIHYUU.

IHOAi Taki MPUKMETHUKN YyTBOPKOKTLCS LUAXOM 3MiHW KIHLLEBOIO NPUrosIOCHOMO TBIPHOT OCHOBM
JoOaBaHHAM 3aKiHYEHHSA -UN: 808YUU, o8evull.
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Ykpaino-apaOCcbKuil CJIOBHUK

Ne | CrioBo TpaHCKpuIiisi | ApaOCbKOIO [To 6ykBax
MOBOIO apaOChKOI0
HaIMCaHHS MOBOIO
1 Mama yM al 2!
i Taro an - < |
{ 6pat ax a -
| cecTpa YXThb A Y
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I ISIBKO XaJb Jda JIg

{ ThOTH xaJa al 3J) &

1 0aba Kaaua daa dagz

@ min Kb LEN Y

| memiHHMK AnHanaxpb FY o cldlue)

1 IeMIHHUII AnHaIyXT CAY) ol G ldlpe)

1 cun eOH xl o<

1Hi4 (70 J Jsd

1 1eHb Hiom o5 23

1 Tenedon rared aila GGl

1 cacu06i IIOKPAH ) S5 Lo d

1 Bynp nacka Adyan(apman) | ) sie ls<¢

1 4ait rai sl ¢ U

1 myxop cyKap S o

1 kaBa rarya 5 58 5503

1 Mpis Taepa 3k 3ol b

| KBiTH 3arpa 3R 3 0 )

{ rapna KAMIJIb BIVEN Jseg

1 lobporo mus aSile a3l g elduwed!
ede d

1 Jlo mobavyeHHs Al aa saldwdle e

{Taproro aus! | Kamine fon Jaex a9 Jsezess

i Bitato MaIpyK &5y Ay,

1 DoOpaniu JIina caeina B AL sewsded
32

{ MammHa caspa 3 )l 3 )l

1 CTyJIeHT TaNen s «dlh

1 mikap Tamin . Qgob

1 npesenent paic o) S

1 Sl-ykpainenp | AHaykpanis A S50 ) s old iy

1V Mene € 1pyr AHa 51azi cafik | (e sie U Bgro=mg2dly!

1 Ykpaina Ll S lgulods)

1 Apabcbka apabis An yall by d!

{ MoBa jora Azl 3¢ J

4 CIIOBHHK KaMyc BIERL el

1 OykBa <o <oz

{ cI10BO KajmiMa EOAN sadd
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roTenb dyHayK Qi R
{ TYPTOKHTOK cakaH S o4
1 mobpe oixaep A B ltd
| IpaBUJILHO carir — Cez U
| HI b I J
| SIx TeOe 3BaTH? claul Lo Saulla
1 He manith ) S AX Y SdyFaald
OlIpIIIe YT
1Y yomy MA mymrins? | Sl L sddgiad)la
CIIPaBH,
| TapHuii 1eHb BIVENPPY Jsezess
| Marasun Jze Jze
! uratu akpa &) i) el G
! mucatu AKTYII i) Qe d )
{ cMisiTHCA anTeceH Aoyl bal wa)
] IUIakaTu arKu S s
1 ckakaTu 54| I RY
1 3axBopitu Mapiin U e UL Ue
1 uTH anipan il Y
lictu aKyJib Jsi Jd)
1 AGeTka Laal) g all G,z d)
5 sE < \ JI
1 AG3ar 5 )8 5,3
{ AGitypient N wdJdhb
{ AGonemenT E{Rd ENENE N
{ AGopr o=l salez)
{ AGpuxoc Uadia Siaba
{ AGcTpakTHUit Lada s uald
| Abcuec z) A z) O
{ Asanrapn dadia Baddea
{ Asanc A 233 &
{ ABanTiopa 3 _yabia 5,018 a
{ Asiarop bk sk
| ABiamis o) pl ol b
| ABOKaz0 < gal a1l gl
| ABroGiorpadis 413 3yl 3o wed!
B ld] )
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| ABTOGYC aldls ]l

{ ABTOBOK3aJI A ddasa ) zs L Ce
&

1 ABTOMOOLITH B 5 ) e

1 ABTOHOMHUH Jeiue JAO e

| ABTopureT adall b d!

1 AreHT IS Jed s

1 ATEeHCTBO AL 3J1d

| Arpecop (5 Yina S2E a

i Arpecis Ol se Olsag

§ Arponomis dae 3l Asaig) 3 waged |
)y od)

¥ Ananrartis S G

| Arponom =100 pdiga gloowgee
S

¥ AnBokar e selze

¢ Anmini e 3

JAMIHICTPATOP D JE e

§ Anpenanin crlln 5y Jlog o 2ald!
O

{ Anpeca O sie ols 0g

fA S J

JpECanT % o e

1 Anpecar Al S yall JVdwyead!
° &

1 ApxiTekTop S Jlara (udiga lag amage a
&G D

1 Apxiosor Ly RN

1 Apruct b oloss

{1 AcorlianpHuA ! solyl
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9.
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AoGpamoBuu C. JI. MoBnenneBa  kOMyHikamiss  :  [miapydHuk] — /
C. 1. A6pamoBuy, M. FO. UikapcekoBa. — KwuiB : IllenTp HaBuambHOI
aitepatypu, 2004. — 472 c.

AnexcanapoB JI. H.  Putopuka : yue0. mocobue s By3oB /
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216c¢.
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Mmarep).
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Mmarep).

bammaniBceka JILA. Ilumry JOuKTaHTH CaMOCTIMHO —TIPAKTUKYM ISt

camomiarotToBku aoditypieHTiB / JtoO0B AmnzpiiBHa bamManiBchka. —
Kuromup.: Bug-so XKV im..IBana ®@panka, 2006. — 103 c.

bonnapuyk JI.I.KyneTtypa pginoBoro MoBieHHs : HaByanbHHI TMOCIOHUK.
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Benukuil ToymMauHMil CIOBHUK Cy4acHOI yKpaiHCbKOi MOBM / [ykian. i
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Honatok E
TexcTu mi1s1 YNTaHHA

Tekcr Ne 1

Cepen BenMue3HOro OararcTBa YKpaiHCbKOI HapOAHOI TBOPYOCTI HapOIHI
IPUCTIB’S Ta MPUKA3KHU 3aiiMaIOTh BaXKIIMBE MICIIE.

[TpucniB’s Ta MpUKa3KW CTAHOBIATH OJAMH BHJl MOETUYHOI TBOpuocTi. Lle
CTHCIII XYyJIO’KHI BHUCIIOBM HapoOy IMpO pi3HI JKUTTEBI ABHIA. BOHM € OgHUM i3
HAWMOLIMPEHIIINX BUAIB HAPOAHOI MOETHUYHOI TBOPYOCTI, KU MOOYTyBaB iIie B
CHBY JIaBHUHY 1 JIMIIOB aX JI0 HAILIOTO Yacy.

Haponna moetuyHa TBOpPUICTH € OaraTIOUIUM JKEPESIOM 1 JIsl TBOPUYOCTI
MHUChbMEHHUKIB. XyA0KHUKHU CJIOBA 3 JJaBHIX YaciB BUKOPUCTOBYBAJIM MPHUCIIB’S Ta
npuKasku s 30arayeHHs cBoei moBu. Tapac IlleBuenko, IBan @panko, Muxaiino
Komto6uncebkuid, Jlecs Ykpainka BUCOKO I[IHYBJIM MYAPICTh HAPOJy, BUCIOBJICHY
HUM y MOr0 YUCIEHHUX MPUCHTIB’AX 1 MpUKa3Kax.

s 3070Ta cKapOHMUIISI CTIOBHEHA HAPOHOI MYAPOCTI 1 TyXOBHOCTI.
(101 cnoBo)

Texcr Ne2

JpiOH1 OCiHHI IOUIMKHU 30BCIM HE CXOXI1 Ha JIiTHI rpo3u. Bocenu mormi
UayTh Oe3mepecTaHKy. 3emild BXKE€ HE Mpocuxae ckopo. Bitep ame mocriitHo,
JTAJIEKO PO3HOCUTH CTUTJIE HACIHHA JIEPEB 1 TPAB.

Jluctsa Ha nepeBax MOYMHAE 3piJIKa KOBTITH I1I€ HAMPHUKIHIN CeprH. Y
BEPECHI B TNOMIYAETe, SIK Ha BCE IIe 3eJIeHIN Oepesi 3’SBISIOTHCS 30BCIM JKOBTI,
30J10TUCTI JIucTOUKH. [lepmioro po3BuHynacs Oepe3a. BoHa » mepioro movyuHae
KOBTITH. 3 KOKHUM JTHEM yce Oubliie i Oinblie ctae xoBToro jucts. Hezabapom 1
TPEeMTIUBAa OCHUKa CTOiTh YCi 4YEpBOHa, OarpsiHa, 30JI0TaBa, aje MOPUBYACTHIA
OCIHHIM BiTep 3pHBAa€ 1 1€ OCTaHHE BOpaHHA. BiH KpyTUTh y MOBITPi JIETKUM

JUCTSIM, YCTEIISI€ HUM MOKPY 3€MITIO, sika 30Mpa€eThCs Ha 3MMOBHM CTIOYMHOK.
(103 cnoga)

Texer Ne3

be3 kiHIg 1 Kparo 3eJIeHIB cTel mij 0JJakuTHUM HeOoM. Bitep rysss 1o
COKOBWTIN TpaBi, MO IIOBKOBIM THUPCI W KOTHUB XBWJII ax J0 OOpil0, J€ BOHU
3nuBaiuca 3 xBwisiMu J[Hinmpa. Crenm 1BiB, HIOM MaJaxKOTiB BiJ OapBUCTHX
METENUKIB, JKMeNiB, Oxin 1 komax. [lo 3ereHomy mojt Jeap BHIHO
POCYBANUCS KO3aI[bKi BApTOBI.

YopHuM HIISAXOM Ha LTy MU0 HOUlo Biickko. BoHo Burparano
MOJIKOBUMU CTSITaMH, COTCHHUMH 3HAYKaMH, KO3aIbKUMU JKyTlaHAMHU, PO3IIUTUMU
NOTOHAMH, HAOIpHUMHU BYy3[€UKaMH, OUIMMHU CyJTaHaMH, CPIOHMMH PYKiB IMHU
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mabenb. Yce Bilicbko Oyno Ha KOHAX. Y Ko3akiB Onwmmanu odvi. Bonu
BUIIPOMIHIOBAIIU PaJIICTh, XOPOOPICTh 1 MOJIOJICIBKY BiABAry.
Ha 3amnopo3pky Ciu K03aKu MoBepTaIucs 3 nepeMororo. Bindbunu BoHu
0XO0Ty OyCypMaHaM HaraJaTy Ha YKpaiHChKI 3eMITi.
(104 cnosa)

Texker Ne 4

Jenb OyB sicHuii, consunuid Ta termnui. [lounnanoce 6adbune mito. Hagsopi
crosina cyma. Hebo cunino, sk ynitky. CoHIle XOAua0 Ha HeOl HU3BKO, aje IIe
no0pe mpuIikano KocuMm npomiHHsaM. Tuxuii Bitep nease BopymuBcsa. Hax nonem
MUTOTiI0 MapeBo. [lomoBuHa nucTs Ha BepOax yKe MOXKOBKJIA, ajie Ha TOMOJIAX, Ha
OCOKOpax JIUCT immie 3eneHiB. Tinbku HU3bKa O3MMHHA HABKPYTH TOKY HarajayBaia
npo ocidb. HanBopi neTino maByTHHHS . Yce cuHe HE0O Oyno HIOM 3aCHOBaHE
OUTMMU JIETKMMH IIOBKOBUMHU HUTKaMH. [IpoTH COHIS MaByTHHHS JHMCHLIO, Haue
Jerka JiTHs Oisla XMapa mopBajacsi Ha HeOl. Po3manack Ha HUTKH, HA TOHKI TTacMa

Ta ¥ I0oJIETIa HA 3€EMITIO.
(93 cnosa)

Texer NeS

Bitep ciue B o0muyus. Hameno kydyrypu cHiry. Baxko cramo >Xutu
nTalkaMm, M0 3UMYIOTh y Hac. Aje BOHU HE Oyxe Xyparbea. Och, Beceso
LBIPIHBKAIOYH, XBUJICIO IIPOJIETLIA 3rpasi )KBaBUX LIUTIIMKIB, YNKIB 1 KOHOILISHOK.
[ToMuanu moCcH1JaTH HACIHHSYKOM JIeCh Ha JIOIyXaX, BUIbXaxX uu Oepe3ax.

A sKe rapHe B3UMKY JepeBo ropobuna! UynoBi, CHOKIHI
YEPBOHOTPYI CHITYpl 0OCHTIaNM WOTO 1 SAT1AKAMU JIACYIOTh. SIKi K rapHi mramkw!
Ix HasuBaroTh miBHiYHMMY nanmyramu. e Hami 3uMOBi rocti. Bonu mpuerinu 3
nanekoi [liBHoOu1, 006 TyT nepeOyTu 3umy. bo TaM BoHa cyBopa, jroTa. A BKe B
JIOTOMY, Ha TIOYaTKy Oepe3Hs MOTPOXy MOCYBAIOThCA 10 ceOe JA0JI0MY, aX Iij
caMiCiHbKY TyHJIpY. bo ckpi3b n00pe, a Baoma HalKkpariiie.

(105 cniB)

Texer Neb
Jlic ime napimae. Hebo MiHMTBCS, Tpae yCSIkMMHU OapBaMu. 3alIenoTLIH
30y/KEH1 JIMCTOYKM, 3aMETYyIIWIach y TpaBl komamHs. Po3iTHyrnocs B TymiuHi
rojocHe mieOeranHs. Ha ransBuHy BUCKaKye 3 TYIIMHHM CapHa 1 3YMUHSAETHCS,
BUTSATA LIIKaBy MOPJIOUKY 1 CIIyXae.
[TonoxnuBuil 3a€upb MPUTHHAE ByXa, BUTPILIAE O4Yl 1 HEMOB IMOpPUHA
BECh Y MOpE JIICOBUX 3BYKIB.
A OCb PUHYJIO 31 CXOMy SICHE MPOMIHHS 1 BHAJIO Ha CHHIO B pocH
TpaBy Ha rajsiBUHI.
I pantom yce 3atuxio. Jlic sikych XBWJIHMHY CTOSIB Hepyxomo. Jlaii
3aTPEMTUIN JIepEBa, CTPENEHYJIUCh, PO3TOPHYIM JUCTOUYKH. [lTamku 3acmiBaiu.
Komamns 3amerymmiace. Jlic 3aromosis. [Ipupoaa 3H0BY BiJKUTIA.
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(91 cnoBo)

Texker Ne 7
HemnomiTHOIO THXOI0 XOJOI0 MiAKpaBCs MEPIIMHA OCIHHIN MicALb
BepeceHb. Hebo Ha mouaTky BepecHs ronyoe ta yucte. J{Hi CTOSTH T, sicHl. Y
TUXOMY TepeaBedip’i YiTKO BHUMAaJIbOBYIOTbCSI CIYCTIIl TMOJIsA, JaleKuil Jic.
Bepecennp po3dapOyBaB 1ic sICKpaBUMHU KoJibOpamMu. Jlucts Oepe3u TOPKHYB
30JI0TOM, Ha TOpOOMHY Ta OCHUKY HAKMHYB OarpsHuil cepriaHok. BiTu kaiuHu
XUJISITHCS 111 Baror0 YepBOHMX KeTsriB. baraTo mraxiB mogaiocs y BUpik. Yxke HE
IIYTaloTh HAJl MICBKUMHU OYJIBJISIMHM JIACTIBKH, MOXOBAJIUCSA y TIMOOKI IIUIMHUA
KOMAaXxH.
BecenuM m10ICBKMM TOMOHOM CIIOBHWJIMCS calaku. Kopucryrouwncs
TEIJIOK JHHMHOK, TpyJdapl TNOCHIMaTh 3i10paTtd Bpoxaid s0myk. Oxoue
JoTIOMararoTh mkoJsipi. Ha manax 3HOBY rypkodyTh TpakTopu. [lounHaeTscs ciBba
03UMUX 3€pHOBHUX KYJIbTYP.
OciHb — nopa He3p1BHIHHOI KpacH 1 HEBTOMHOI TTparii.
(102 cnoBa)

Texer Ne 8

CrorojHi B JIici CIIpaB)KHiM KOBTHEBHH jucTonaj. KieHn o0CcHITaroThes Bijl
HallMEHIIOro NoJauxy BiTepls. ['acHyTh OCiHHI BorHeBi OapBu. Ha BockoBomy
JIUCTI 3 SIBJISIIOTHCS. OPY/IHI TUISIMH, 1 BOHU 3/Ial0THCS JIFOASM BiJOMTKOM YHIXOCh
YOpHUX NaibliB. [leski JNHCTKHU, 3aCHXal0ud, CKPYUYYIOThCS B AYAOYKY, 1 KOJIU
00epeKHO PO3TOPHYTH TaKWi JTUCTOK, BCEPENNHI B HbOMY TPEMTHUThH KpHUIITAlIeBa
POCHHKA.

Ak ke mopiaum nepea! Haue moBro xroch OpiB MO KOJiHA B ONajIoOMy
JHUCTi, B 30JI0OTOMY IIyMi, HPHUHIIOB 1 HABCTK PO3YMHHUB Y JIICI THCSYY CHUHIX
BIKOHEIb. Y KOXHE 3 HUX, K Yy JA3€pKano, IO 4ep3i 3a3upa€ OCiHb, 1 Ha TUXHUX
TAISIBUHAX TIIBKU IIWIMIIAHA CMIETHCS YEPBOHUMH TyOaMu Ta TJiJ] YBAHUTHCS
pa3kaMu KOpaliB.
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	Хай здійснює бажання рік Новий, Хай вся родина Ваша процвітає, З чудовим святом, радості і мрій Я щиро і сердечно Вас вітаю!
	La signification grammaticale générale est la signification d'un objet, c'est tout ce que vous pouvez dire: qui est-ce? c'est quoi? C’est la seule partie du langage qui puisse marquer tout ce que vous voulez, à savoir:  1) les noms d'objets et de cho...
	Морфологічні ознаки  . Morphological signs . علامات مورفولوجية
	My Testament
	Вишеньки
	Cherry Brilliant                                To climb high
	In the Green Letter,                       Oh glad to tear
	Cherry attracts eyes                      But do not get it!
	Young children.                        "Oh, cherries, cherries,
	Friendly and friendly                        Red, spiral
	Under the tree, they jump       Why are you so high?
	Small hands stretch                Grew up on the hill! "
	He almost cries:                    "Oh, we are so high
	Happy to eat cherry              Grown up on the hill -
	If they had grown lower,
	Would you like to get up? "
	الكرز لامع                                                لتسلق عالية
	في الرسالة الخضراء،                            يا يبكي من الفرح
	الكرز يجذب العيون                         ولكن لا يتحصل عليه!
	الأطفال الصغار                                 "أوه ، الكرز ، الكرز ،.
	صديقة وصديق                                     أحمر ، حلزوني
	تحت الشجرة ، فإنها تقفز                لماذا أنت مرتفع جدا؟
	تمتد الأيدي الصغيرة                          نشأ على التل! "
	ويكاد يبكي                                 "أوه ، نحن مرتفعين  جدا:
	سعيد أن يأكل الكرز                        تسلقت على التل
	إذا كنت نمت أساسا
	هل تود النهوض؟
	-
	Заняття 3.5   Речення.  Лексична тема. Спорт. Андрій Шевченко-видатний  футболіст України.
	أندريه شيفتشينكو لاعب كرة قدم متميز في أوكرانيا
	ولد أندريه شيفتشينكو في 29 سبتمبر 1976 في منطقة كييف.
	انتقلت العائلة إلى كييف. تخرج اندري شيفشنكو من معهد كييف للتربية البدنية والرياضة. موقف - إلى الأمام. لعبت في مركز التقدم إلى الأمام. تلميذ من مدرسة دينامو لكرة القدم. قدم فاليري لوبانوفسكي ، وهو مدرب أوكراني عظيم ، مساهمة كبيرة في نجاح لاعب كرة القدم.
	1992-1999 - لاعب فريق كرة القدم "دينامو".
	1999-2006 - لاعب فريق كرة القدم "ميلان" (إيطاليا). بلغت قيمة صفقة بيع اللاعب 25 مليون دولار.
	2006-2007 - لاعب فريق كرة القدم تشيلسي (إنجلترا).
	في عام 2009 ، عاد إلى دينامو كييف. يتم توقيع العقد لمدة عامين.
	اعتبارا من 11 أكتوبر 2008 ، في الفريق ، سجل 39 هدفا ، مع قيادة الكابتن قاد الفريق إلى الميدان 28 مرة.
	متزوج من العارضة النموذجية كريستين باسك. للزوجين ولدان - الأردن (2004) وكريستيان (2006).
	Володи́мир Володи́мирович Кличко́ (народився  25 березня 1976 року)— український професійний боксер. Олімпійський чемпіон з боксу у надважкій ваговій категорії (1996 рік).
	За свою кар'єру переміг 23 суперників в 25 боях за титул чемпіона світу, що являється найкращим показником в історії боксу серед легітимних чемпіонів.
	Володимиру також належить рекорди загальної тривалості володіння титулом чемпіона світу у важкій вазі (4 382 днів = 12 років).
	Навчався Володимир Кличко в училищі олімпійського резерву в місті Бровари (1992 рік); у Переяслав-Хмельницькому педагогічному інституті (1996 рік).
	Займатися боксом почав в 13 років.  У 1994 року завоював титул чемпіона Європи з боксу серед юніорів. 1995 р. здобув золоту медаль на I Всесвітніх іграх військовослужбовців в Італії, а 1996 р. — срібну медаль чемпіонату Європи.
	Професійну кар'єру почав після перемоги на Олімпіаді-96, приєднавшись разом з старшим братом до німецького клубу «Universum Box-Promotion». Тренувався під керівництвом Фріца Здунека.
	Сті́вен Пол Джобс (24 лютого 1955 — 5 жовтня 2011) — американський підприємець і винахідник. Був засновником, членом ради директорів і генеральним директором корпорації AppleInc
	Наприкінці 1970-х Джобс зі співзасновником компанії Apple Стівом Возняком створили один з перших комерційно успішних персональних комп'ютерів. На початку 1980-х Джобс був одним з перших, хто побачив потенціал керованого мишкою графічного інтерфейсу ко...
	У журналі «Fortune» Стів Джобс був названий найвпливовішим підприємцем 2007 і потрапив до списку топ-менеджерів 2009.
	У 2008 році Стів продемонстрував найтонший ноутбук у світі, що має назву MacBookAir.
	Здоров’я Стіва Джобса
	У 2004 році лікарі виявили у Стіва Джобса рак підшлункової залози. У квітні 2009 року Джобс переніс пересадку печінки.
	З січня 2011 року він перебував у безстроковій відпустці за станом здоров'я. У серпні 2011 року Стів Джобс заявив про те, що йде з поста генерального директора компанії. 5 жовтня 2011 року, після тривалої хвороби, у віці 56 років Стів Джобс пішов з жи...
	ستيف جوبز
	ستيفن بول جوبز (24 فبراير 1955 - 5 أكتوبر 2011) هو رجل أعمال أمريكي ومخترع. كان مؤسس وعضو مجلس إدارة ومدير عام لشركة  ابل
	في نهاية السبعينيات من القرن الماضي ، قام جوبز ، الشريك المؤسس لشركة أبل ، ستيف وزنياك ، بإنشاء واحدة من أوائل أجهزة الكمبيوتر الشخصية الناجحة تجارياً. في أوائل الثمانينيات ، كانت جوبز واحدة من أولى الشركات التي تمكنت من رؤية الفأرة الجرافيكية التي يق...
	في مجلة ثروة، تم اختيار ستيف جوبز
	كأفضل رجل أعمال مؤثر في عام 2007 وتم اختياره كأفضل المدراء لعام 2009.
	في عام 2008 ، أظهر ستيف دفتر أنحف في العالم يسمى مسبوقر .
	ستيف جوبز الصحة
	في عام 2004 ، وجد الأطباء في ستيف جوبز سرطان البنكرياس. في أبريل 2009 ، وزعت وظائف الكبد.
	منذ يناير 2011 ، كان في إجازة لأجل غير مسمى لأسباب صحية. في أغسطس 2011 ، صرح ستيف جوبز أنه كان يغادر منصب الرئيس التنفيذي للشركة. في 5 أكتوبر 2011 ، بعد مرض طويل ، في سن 56 ، توفي ستيف جوبز
	Лі́на Косте́нко
	Лі́на Васи́лівна Косте́нко народилася 19 березня 1930 року у родині вчителів. Лі́на Васи́лівна Косте́нко— українська письменниця, поетеса-шістдесятниця. Лауреатка Шевченківської премії (1987), Премії Антоновичів (1989).
	У радянські часи була виключена з літературного процесу.
	Авторка поетичних збірок «Над берегами вічної ріки» (1977), «Неповторність» (1980), «Сад поеми «Берестечко» (2010). У 2010 році опублікувала перший прозовий роман «Записки українського самашедшого», що став одним із лідерів продажу серед українських ...
	Ліна Костенко є авторкою перекладів чеської та польської поезій.
	У 2015 році мала планета Сонячної системи № 290127 отримала назву Ліна Костенко.
	لينا كوستينكو
	ولدت لينا فاسيليفتنا كوستينكو في 19 مارس 1930 في عائلة من المعلمين. لينا كوستينكو - الأوكرانية
	كاتب ، الشاعر ، الستينات. حائز على جائزة شيفشينكو (1987) ، جائزة أنطونوفيتش (1989). في العهد السوفياتي ، تم استبعاده من العملية الأدبية.
	مؤلف مجموعات شعرية "فوق شواطئ النهر لأبدى" (1977) التفرد (1980) n حديقة القصيدة
	بيريستيتشكو
	(2010). في عام 2010 ، نشرت روايتها النثرية الأولى
	ويلاحظ من الأوكرانية على غرار
	التي أصبحت واحدة من رواد المبيعات بين الكتب الأوكرانية في عام 2011
	لينا كوستينكو هي مؤلفة ترجمة الشعر التشيكي والبولندي.
	في عام 2015 ، سمي الكوكب الصغير في النظام الشمسي رقم 290127 باسم لينا كوستينكو.
	В епоху спорту і синтетики
	людей велика ряснота.
	Нехай тендітні пальці етики
	торкнуть вам серце і вуста
	في عصر الرياضة والمواد الاصطناعية
	الناس وفيرة.
	السماح للأصابع ناعمة
	لمس قلبك وشفتيك
	Машин….червона.Н.в
	У мене немає машин…...                                Р.в.
	Мені комфортно у машин...                            Д.в.
	Я купив машин….                                             З.в
	Я керую машин….                                             О.в
	На машин…. сидить кіт                                      М.в.
	Машино!                                                              Кличний відмінок
	Заняття 3.10 ВІЛ-інфекція
	ВІЛ-інфекція
	ВІЛ-інфекція – це інфекційна хвороба, яка розвивається в результаті багаторічного знаходження в клітинах людини Вірусу Імунодефіциту Людини і характеризується повільним пошкодженням імунної (захисної) системи, що приводить до СНІДУ.
	СНІД-це заключна стадія ВІЛ-інфекції, коли імунна система людини не може протистояти інфекційним та раковим захворюванням, що призводить до смерті.
	У 1978 році у хворих чоловіків-гомосексуалістів в США, Швеції та Гаїті були зареєстровані схожі захворювання, які в подальшому називаються СНІД.
	У 1983 році Люк Монтаньє з інституту Пастера у Франції відкрив та ідентифікував вірус імунодефіциту людини, що призводить до СНІД.
	У 1984 році Роберт Галло (США ) незалежно від Люка Монтаньє ідентифікував вірус імунодефіциту людини.
	У 1985 році зареєстровано 6972 випадки смерті від СНІД.
	1 грудня 1988 року оголошено Всесвітнім Днемборотьби зі СНІДом.
	Зареєстрована в Україні перша смерть від СНІДУ.
	Червона стрічка-це символ, знак поминання померлих від СНІДу., це символ протесту проти необізнаності, проти дискримінації людей, що живуть з ВІЛ-інфекцією. Цей символ створив художник Франк Мур в квітні 1991 року.
	عدوى فيروس نقص المناعة البشرية
	عدوى فيروس العوز المناعي البشري عبارة عن مرض معدي يتطور نتيجة للعدوى البشرية طويلة الأمد بفيروس نقص المناعة البشرية ويتميز بالضرر البطيء في نظام المناعة (الوقائي) الذي يؤدي إلى الإيدز.
	الإيدز هو المرحلة الأخيرة من الإصابة بفيروس نقص المناعة البشرية عندما لا يستطيع جهاز المناعة البشري أن يتحمل الأمراض المعدية والسرطانية التي تؤدي إلى الوفاة.
	في عام 1978 ، كان لدى مثليي الجنس الذين تعرضوا لسوء المعاملة في الولايات المتحدة والسويد وهايتي أمراض مماثلة ، والتي يطلق عليها في المستقبل الإيدز.
	في عام 1983 ، اكتشف <L. مونتانير> [من معهد باستور في فرنسا] فيروس نقص المناعة البشرية وعرفه.
	في عام 1984 ، حدد روبرت جالو (الولايات المتحدة الأمريكية) ، بشكل مستقل عن لوك مونتانير ، فيروس نقص المناعة البشرية.
	في عام 1985 كان هناك 6972 حالة وفاة بسبب الإيدز.
	1 ديسمبر 1988 أعلن يوم الإيدز العالمي.
	تم تسجيل الوفاة الأولى من الإيدز في أوكرانيا.
	الشريط الأحمر هو رمز ، علامة على إحياء ذكرى أولئك الذين ماتوا بسبب الإيدز ، وهو رمز للاحتجاج ضد الجهل ، ضد التمييز ضد الأشخاص المصابين بفيروس نقص المناعة البشرية. تم إنشاء هذا الرمز بواسطة الفنان فرانك مور في أبريل 1991.
	5. Відмінюємо іменники 1 відміни (-а,-я жін. чол. роду)
	5. Nous enlevons les noms 1 annulation (-a, -ce genre de femme)
	5. We remove nouns 1 cancellation (-a, -this female gender)
	نزيل الأسماء 1  الإلغاء  (-أ الاسماء المؤنثة
	Зима, мама, весна, бандура, дошка, квітка, курка, музика, дорога, цукерка
	Winter, mom, spring, bandura, board, flower, chicken, music, road, candy
	الشتاء ، أمي ، الربيع ، باندورا ، لوحة ، زهرة ، الدجاج ، والموسيقى ، والطرق ، والحلوى
	Зима (I), мама(I),  весна(I),  бандура(I),  дошка(I),  квітка(I), курка(I)куртка (I), музика(I), дорога(I), цукерка(I).
	Відміни іменників
	Зміна іменників за відмінками називається відмінюванням. Усі змінювані іменники за характером закінчення в називному відмінку поділяються на чотири відміни .
	Увага! Незмінювані іменники та іменники, що вжива­ються тільки в множині, до жодної відміни не належать.
	До І відміни належать іменники чоловічого, жіночого та спільного роду із закінченнями в називному відмінку -а, -я (країна, Микола, суддя).
	До II відміни належать іменники чоловічого роду з ну­льовим закінченням та -о (рік, гай, батько) і середнього на -о, -є, -я (добро, поле, явище, знання).
	III відміна включає іменники жіночого роду з основою на приголосний (вість, подорож) та іменник мати.
	До IV відміни входять іменники середнього роду на -а, -я, що при відмінюванні набувають суфіксів -ат-, -ят-, -єн- (лоша — лошати, теля — теляти, тім'я — тімені).
	Залежно від кінцевого приголосного основи іменники І та II відмін поділяються на групи: тверду, м’яку та мішану.
	До твердої групи належать іменники:
	І відміни з основою на твердий приголосний (крім шиплячих) і закінченням -а: слава, Хома, староста;
	II відміни з основою на твердий приголосний (крім шиплячих) та -о: світ, місто.
	До м’якої групи належать іменники:
	І відміни з основою на м’який приголосний та закінченням -я: неділя, Зоя, Ілля;
	II відміни чоловічого роду з основою на м’який при­голосний та середнього роду на -є, -я: курінь, край, море, гілля.
	До мішаної групи належать іменники:
	1відміни з основою на шиплячий та закінченням -а: межа, листоноша;
	II відміни чоловічого роду з основою на шиплячий та нульовим закінченням і середнього роду з основою на шип­лячий і закінченням -е: плащ, ключ, плече, селище.
	إلغاء الأسماء
	يسمى تغيير الأسماء من حيث الكلمات بالرفض. تنقسم جميع الأسماء المتغيرة حسب طبيعة النهاية في الحالة الاسمية إلى أربعة اختصارات.
	تحذير! الأسماء غير القابلة للتغيير والأسماء التي يتم استخدامها فقط بصيغة الجمع ، لا تخضع لأي إلغاء.
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	تتضمن المجموعة الصلبة الأسماء:
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